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Аннотация
Каждый из героев сделал свой выбор, и теперь идёт по тому пути, который никто другой пройти не сможет. Каспер Даргеро вместе со своими спутниками пробирается к логову загадочного Тревора, вызванного триста лет назад из другого мира императором Максимилианом. Реджинальд фон Рествуд, принявший имя Келен, осваивается в роли Правителя Франгая, пока Лиз знакомится с миром своего отца-демона. Вместе с ней туда отправилась и малышка Элла, опасная тайна которой известна пока только избранным. Узнает ли правитель Шорфар в девочке свою возлюбленную Элизабет? Кто такой на самом деле Сеол? Куда исчез Шегрил? Что задумал Максимилиан? Что за зловещие сны видят почти все участники странных событий? Какие ещё загадки и тайны хранит древний Франгай? Кому по силам распутать тот узел, в который сплелись судьбы героев цикла? Ответы на часть этих вопросов мы найдём в пятой части цикла «Дом, который будет ждать».
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Глава 1

***
Дом ждал. Как боец, предвкушающий главное сражение в своей жизни, он готовился к приходу вражеской армии. В нём не было ни страха, ни опасения, зато бурлила, искала выхода жажда битвы. Желание стряхнуть многовековые оковы, которыми он сам удерживал себя в границах необходимого, с каждым днём становилось всё сильнее. Грозная тёмная сила, бегущая по венам и артериям древнего существа, стремилась выплеснуться наружу и затопить всё вокруг. Лишь беспокойство за жизнь и благополучие той, ради которой он жил, помогало ему обуздывать себя и удерживать рвущиеся цепи. Но теперь она в безопасности, и ничто не может помешать ему стать наконец-то самим собой. Настоящим Древним богом.
Дом ждал. Он с нетерпением всматривался в сплетающиеся узоры реальности и искал в них подсказки, которые помогли бы тем, кто встал с ним рядом, уцелеть в грядущей схватке. Знал ли он своё будущее? Конечно, знал, и шёл навстречу ему с поднятым забралом, подобно своим древним предкам, жившим ради короткого мига истинной славы и подлинного величия.
Дом ждал. Он видел, что сердце той, что была для него дороже солнечного света и ласкового лунного сияния, отдано другому. Боль, впившаяся ядовитыми клыками в его сердце в то мгновение, когда он осознал это, уже утихла, рана зарубцевалась, оставив после себя кровоточащий шрам. Но он научился с этим жить и никогда не позволил бы себе ни единого слова осуждения или недовольства. Если для счастья её нужен тот, кого она выбрала, он не станет заставлять её изменить выбор. Ибо благополучие и радость его Лиз — это то, дороже чего для него на свете ничего не было, нет и не будет.
Дом ждал. Он копил силы, устраивал ловушки и прокладывал тропы, ведущие в непроходимые болота, расшатывал камни и собирал вместе самых страшных хищников Франгая, закрывал порталы и пробуждал артефакты, щедро даря им силу тьмы и злого веселья, переполняющего его сердце.
Дом ждал. Так полководец озирает перед генеральным сражением тщательно выверенное расположение войск, последний раз обдумывая стратегию и отыскивая в ней слабые места. Несомненно: всё предусмотреть невозможно, но тем интереснее будет предстоящая схватка. И если потребуется самая большая из всех возможных жертв, он не станет прятаться и с радостью отдаст свою жизнь за счастье той, кого любил и будет любить вечно.
И Дом ждал.
Лиз
— Зачем ты вызвалась идти со мной в Эрисхаш?
Мы с Эллой сидели на кухне и пили чай с невероятно вкусными пирожками, на которые Майкл был настоящий мастер. Остальные домочадцы куда-то разбрелись, хотя обычно с удовольствием присоединялись к нам исключительно «на поболтать». Эти чайные посиделки постепенно стали превращаться в симпатичную домашнюю традицию. Сейчас же Каспер и Минни убыли в такие дали, о которых я вообще не имела практически никакого представления, неожиданно сдружившиеся Шегрил и Келен пропадали в лесу, и я краем уха услышала, что они заняты обустройством дома для моего чешуйчатого защитника. Домиан и Хантер или присоединялись к ним, или проводили время возле периметра, что-то там укрепляя и усиливая. Освальд засел в библиотеке, что-то отыскивая в старых фолиантах и свитках, а Майкл обеспечивал наш быт. Вот и получилось, что не у дел — если можно так выразиться, конечно — остались только мы с Эллой. Работы нам тоже, разумеется, хватало, но вот на такие чаепития мы теперь собирались вдвоём.
— Я никогда не была ни в каком другом мире, — задумчиво ответила Элла, и я в очередной раз поразилась тому, как вдумчиво и обстоятельно она относится к каждому заданному вопросу. — И мне ужасно интересно посмотреть хотя бы на один. Тем более что вряд ли мне когда-нибудь ещё предоставится возможность посмотреть, как живут демоны.
— И тебе не страшно? — мне действительно было интересно, потому как мне, например, было здорово не по себе, хотя вроде как расстались мы с папенькой мирно и даже тепло.
— Наверное, это не страх, а очень сильный интерес, — улыбнулась девочка, и в её удивительных тёмно-синих глазах мелькнула непонятная грусть, — а тебе разве не хочется взглянуть на другой мир, Лиз?
— Хочется, конечно, — я улыбнулась, — но не забывай: я, как оказалось, по этим мирам за последние триста лет нагулялась — по самое не хочу.
— Ты, между прочим, обещала рассказать мне о том, как жила там, за Гранью, — Элла поудобнее устроилась в кресле и с любопытством уставилась на меня.
— Знаешь, я и сама начинаю потихоньку забывать, как оно было, — неожиданно для самой себя призналась я, — вроде бы была целая жизнь, и работа, и семья, и друзья — всё было, а сейчас словно туманом затягивается. Даже то, что помню, словно бы не со мной, а с кем-то другим происходило. Почти никого не могу вспомнить: лица расплываются…
— У тебя там был любимый мужчина? — неожиданно спросила Элла, а я подумала, что во всех мирах девочки одинаковые: им бы про любовь послушать. И пусть моей собеседнице всего десять, но кто его знает, как быстро они в этой Ирманской обители взрослеют.
— Был, — я тоже поудобнее устроилась в своём кресле, вдруг поняв, что ужасно давно вот так вот по-девчачьи ни с кем не разговаривала, — но мы расстались…
— Вы не могли быть вместе? Почему? — девочка сдвинула тёмные брови.
— Могли, но он хотел детей, а у меня их не могло быть, — погасив всё же вспыхнувшую обиду, негромко ответила я, — в чём-то я его понимаю…
— Ты ошибаешься, — уверенно заявила Элла, внимательно всмотревшись в меня, — с тобой всё хорошо, и у тебя обязательно будут дети, несколько. Я, конечно, не Минни, наверняка сказать не могу, это она умеет такие вещи видеть, но то, что у тебя нет препятствий, чтобы родить детей, я абсолютно уверена.
Я растерянно хлопала глазами, пытаясь осмыслить услышанное: не верить словам Эллы у меня не было ни малейших оснований. В этом мире вообще к подобным вещам относились с одной стороны гораздо серьёзнее, а с другой — намного проще. Как маг сказал, так и правильно, и не нужно искать другие доказательства. Маги не ошибаются, так сказать, по умолчанию. Но как же тогда быть с роковым диагнозом, который поставили мне не в самой плохой клинике, а потом подтвердили в двух других?
— Возможно, тебе просто не нужно было иметь детей в том мире, за Гранью, — негромко сказала Элла, и мне в очередной раз показалось, что она не по годам мудра. Интонация, с которой это было произнесено, скорее, подошла бы умудрённой жизнью женщине, а не девочке. — Если бы они были, тебе пришлось бы намного сложнее, они держали бы тебя там, не отпуская сюда. Теперь же нет никаких преград, и если ты захочешь, то у тебя будут дети, Лиз.
— Может быть, ты и права, — задумчиво двигая по столу чашку, ответила я, — я бы, наверное, с ума сошла, если бы мне пришлось оставить в другом мире своего ребёнка!
Элла промолчала и почему-то отвернулась к окну, а мне показалось, что в невероятных синих глазах сверкнули слёзы. Может быть, этот разговор задел какие-то струны в душе девочки, так рано оставшейся без родителей?
— Но я рада, что ты отправишься со мной в Эрисхаш, — я решила, что лучше сменить тему, — хоть я и переживаю за тебя, но мне всё равно спокойнее, когда я понимаю, что буду не одна. Как ты думаешь, мы долго там пробудем?
— Наверное, пока ты не научишься владеть родовой магией, — Элла охотно и, как мне показалось, даже с некоторым облегчением приняла уход от темы детей и родителей, — или пока твой отец не решит, что ты можешь справляться самостоятельно. Здесь будет небезопасно, я чувствую…
— Но как же Минни и Каспер? — вдруг сообразила я. — Они ведь рано или поздно вернутся сюда, а нас нет. Понятно, что Домиан и остальные объяснят им всё, но…
— А может, правитель Шорфар, — тут голос Эллы дрогнул, и я сочувственно покачала головой: да уж, папенька в своём истинном облике производит неизгладимое впечатление, — позволит нам иногда наведываться сюда? Как ты думаешь?
— Не знаю, наверное, это будет зависеть от многих факторов, — я пыталась рассуждать вслух, — от того, как будет складываться ситуация здесь, от того, как станут развиваться наши с ним отношения. Может, у меня вообще ничего не будет получаться, и папенька без малейших угрызений совести выкинет меня обратно, ну и тебя за компанию…
— Думаю, у тебя всё получится, — Элла бросила на меня быстрый внимательный взгляд, — а скажи, если тебе понравится в Эрисхаше, ты рассматриваешь вариант остаться там?
— Навсегда?
— Ну да, вдруг тебе там будет хорошо, ты ведь наполовину их крови… К тому же там ты будешь настоящей принцессой!
Я чувствовала, что для Эллы очень важен мой ответ, и дело совершенно не в статусе принцессы, притягательном для любой девочки почти любого возраста. Поэтому я решила ответить правду, точнее, почти правду.
— Я не уверена, что буду чувствовать там себя на своём месте, — медленно говорила я, глядя в окно на раскачивающиеся под ветром вершины деревьев и ставшие уже такими родными клочки тумана, — знаешь, с каждым днём во мне крепнет ощущение, что мой дом здесь, в этом мире, что именно для этого я сюда вернулась, пройдя по мирам там, за Гранью… Я, наверное, непонятно говорю, да?
Элла смотрела на меня очень внимательно, слегка прищурившись и склонив голову к плечу, словно оценивая искренность моих слов. Затем улыбнулась и кивнула каким-то своим мыслям. И тут я не выдержала.
— Элла, я задам тебе странный вопрос, и ты, наверное, можешь на него даже не отвечать…
Тут я смутилась, но девочка дружески улыбнулась, словно подбадривая меня.
— Мне иногда кажется, что ты намного старше, мудрее и опытнее, чем выглядишь, словно… — тут я запнулась, подбирая правильные слова, — словно в тебе живёт кто-то другой, много поживший и много испытавший. Прости, если мои слова как-то задели тебя…
Элла долго молчала, слишком долго для того, чтобы ответить неправду, а потом негромко проговорила:
— Я не могу сказать тебе всего, не потому что не хочу, а именно не могу, Лиз. Это не только моя тайна, потом ты это поймёшь и, надеюсь, сможешь меня простить. Точнее, не меня, а ту, чью тень я ношу в себе. Но могу поклясться чем угодно, что ни она, ни я не желаем зла ни тебе, ни тем, кому ты доверяешь… — она помолчала и с какой-то непонятной затаённой болью добавила. — Кому угодно, но не тебе. Можешь доверять мне, я всегда поддержу и помогу, если это будет в моих силах.
Странно было слышать эти слова от ребёнка, но я за время пребывания в этом мире уже поняла: иногда нужно просто довериться сердцу, не пытаясь анализировать. А оно говорило мне, что Элла, при всех странностях и загадках, связанных с ней, мне не враг. Она, конечно, не та безобидная малышка, какой выглядит, и, может быть, в ней скрывается сущность мощная, безжалостная и хитрая, но лично для меня это не представляет ни малейшей опасности. Как говорится, к ней я могу совершенно спокойно повернуться спиной, не ожидая предательского удара.
— Тогда тем более я рада, что ты отправляешься со мной в Эрисхаш, — я попыталась улыбнуться как можно беззаботнее и доброжелательнее, — всё-таки я никогда лично не сталкивалась с демонами и не имею ни малейшего представления о том, как себя правильно с ними вести. Почитать об этом, что ли?
— Это хорошая идея, — кивнула Элла и предложила, — хочешь, я подберу тебе нужные книги? Я в обители часто помогала сестре Леониде, которая занималась библиотекой. Так что я смогу быстро найти нужные тебе тексты.
— О! Это было бы совершенно замечательно! — абсолютно искренне воскликнула я, так как, к стыду своему, до сих пор не разобралась в том, как и по какому принципу расположены книги в здешней библиотеке. — А я пойду пока посмотрю, что там у нас выросло на грядках и, если всё идёт по плану, то расскажу Майклу пару интересных рецептов. Ну а завтра отправимся навстречу неизвестному.
Поздно вечером мы с Ромео, как обычно, сидели на тёмной террасе и молча смотрели на Франгай. Я неосознанным движением поглаживала браслет, который дал мне Шегрил, но у меня даже в мыслях не было позвать его. Во-первых, он наверняка занят намного более важными делами, так как сегодня вместе с ним в лес ушёл не только Келен, но и Домиан с Хантером. А во-вторых, что я ему скажу? Что единственное чувство, которое омрачает предстоящую наверняка важную и интересную поездку к демонам, это страх долгой разлуки с ним?
За удивительно короткий срок я привыкла к тому, что Шегрил где-то рядом, что, стоит мне позвать его, он придёт. Но ведь не будет же он переноситься в Эрисхаш, тем более, что вряд ли существа, подобные ему, вообще могут путешествовать между мирами: они слишком привязаны к месту своего обитания. Но ведь я с самого начала старательно убеждала себя в том, что между нами не может быть ничего кроме приятельских или даже дружеских отношений. Но ведь сердце — оно такое, ему не прикажешь, оно всё равно мечтает и надеется.
Вот и сейчас: я смотрела в темноту леса и отчаянно ждала, что Шегрил почувствует и придёт, просто так, без приглашения. Не знаю, о чём я стала бы с ним разговаривать, да это и неважно, мне достаточно просто видеть его, чувствовать исходящую от закутанной в плащ фигуры силу.
Естественно, никто не пришёл, так что я, вздохнув, погладила понимающе муркнувшего Ромео и отправилась спать, так и не узнав, что с той стороны периметра среди деревьев замерла высокая тень, ещё более тёмная, чем окружающий её мрак. Белоснежная прядь выбилась из-под капюшона, а руки в чёрных перчатках так стиснули ствол ближайшего деревца, что оно просто сломалось.
И вот настал момент, когда мы все — кроме Каспера и Минни, разумеется — собрались в холле возле артефактного зеркала и стали ждать появления Шорфара или его доверенного лица. Я старательно смотрела куда угодно, только не на Шегрила, который скинул капюшон и сейчас задумчиво смотрел куда-то за окно, слегка хмурясь и едва заметно шевеля губами, словно беззвучно разговаривал с кем-то. Может, конечно, так и было, но мне отчаянно хотелось, чтобы он подошёл ко мне, сказал что-нибудь ободряющее, да просто поговорил бы.
Но вот зеркало помутнело, в нём заклубился туман, который, как и в прошлый раз, сменился видом на залитую красноватым светом комнату. Но если тогда помещение было пустым, то сейчас там было достаточно оживлённо. Помимо нацепившего парадный камзол и нечто вроде короны папеньки в комнате присутствовало ещё несколько демонов, выглядевших пусть не так роскошно, как Шорфар, но не менее внушительно.
— Дочь моя! — взревел любящий отец, протягивая руки в сторону портала. — Приди же в мои объятия и прильни к моей груди!
Я с трудом подавила нервный смешок и желание ответить что-нибудь язвительное, и, как выяснилось, совершенно правильно сделала. Окружающие папеньку демоны были торжественны и полны осознания важности момента. Видимо, в Эрисхаше подобные пафосные заявления считались совершенно нормальными и уместными. Судя по сверкнувшим весёлыми огнями глазам, родитель с интересом ждал, как я стану выкручиваться. Даже не сомневаюсь, что это было лишь начало предстоящей мне длинной череды испытаний и проверок.
— Отец! — воскликнула я так громко, что стоящий рядом со мной Хантер вздрогнул и чуть не подпрыгнул. — Какое счастье наконец-то получить такую возможность!
Я протянула руки в ответном жесте и даже смогла удержаться от испуганного вскрика, когда мощные руки высунулись из портала и легко, словно пушинку, перенесли меня в Эрисхаш. Краем глаза успела заметить, что ещё один демон, одетый чуть менее роскошно, чем папенька, но тоже с претензией на шик, аккуратно перенёс через портал Эллу, которая, в отличие от меня, и не подумала пугаться. Это не осталось незамеченным, и папенька что-то одобрительно рыкнул по этому поводу.
Обернувшись, я посмотрела на оставшихся дома и почувствовала, как сжалось сердце. Шегрил улыбался мне, и благодаря этому его и без того немыслимо красивое лицо стало просто невероятным, таким, что у меня перехватило дыхание. Он подмигнул мне, и сердце пропустило удар. А потом я взглянула на Домиана и увидела в его глазах такую боль, что чуть не заплакала, но он быстро взял себя в руки и просиял ослепительной улыбкой. Потом они помахали мне, а Шегрил успел показать на своё запястье, явно напоминая о браслете. Значит, в самой трудной ситуации я всё же смогу позвать его на помощь?
Затем артефакт, который с этой стороны выглядел точно так же, как и с нашей, снова заволокло туманом, вскоре превратившимся в обычную зеркальную гладь.
— Добро пожаловать в Эрисхаш, ваше высочество, — пророкотал одетый в какую-то тёмную мантию демон, — для нас это большая честь!

Глава 2

Келен (Реджинальд фон Рествуд)
Когда-то давно, в бытность мою молодым авантюристом Реджинальдом фон Рествудом, мне казалось, что моё существование насыщено событиями и чрезвычайно богато приключениями. Но по сравнению с тем, как кипела и бурлила моя жизнь теперь, предыдущая была похожа на вялый осенний сон. Сейчас у меня не было ни минуты свободной: я старался успеть всё и пытался находиться в нескольких местах одновременно, чем невероятно забавлял Шегрила. Никогда не подумал бы, что существо, в ведении которого находятся мертвецы и прочие подобные им сущности, может обладать таким своеобразным чувством юмора. С Повелителем мёртвых Франгая я проводил времени больше, чем с кем-либо другим, и постепенно проникся к нему искренней глубокой симпатией, которая вполне могла бы в будущем перерасти в дружбу. Ну, разумеется, насколько подобные отношения в принципе возможны между такими, как он и я.
Теперь, когда Лиз отправилась в Эрисхаш в сопровождении Эллы, у меня стало намного больше свободного времени, так как исчезла необходимость наблюдать по ночам за периметром. Магистр Даргеро и женщина, которую, как я узнал, звали Минни, бродили где-то далеко на севере — об этом рассказал мне Шегрил — и в ближайшее время точно не могли вернуться, Лиз и Элла отправились к демонам, а больше защищать было некого. Впрочем, Домиан настоял на том, чтобы энергетическая сущность, выглядящая как громадный чёрный кот, которого Лиз назвала Ромео, иногда принимала её облик и сидела на террасе. Объяснил он это тем, что убийца из Ла-Тредина был первым, но наверняка не последним. И ни к чему очередному душегубу знать, что Лиз покинула территорию дома. Пусть считает, что она по-прежнему здесь, так нам легче будет его обнаружить. Если он появится в моё дежурство, я постараюсь взять его живым, чтобы узнать, кому же это так не терпится отправить Элизабет на встречу с предками.
Пользуясь тем, что обитательницы дома в центре Франгая теперь не требовали моего постоянного присутствия, я полностью погрузился в обустройство своей резиденции. Это место можно было назвать как угодно: убежище, приют, дом — но мне больше всего нравилось именно слово «резиденция». Так назвал это место Шегрил, так вслед за ним стал называть его и я.
Когда я впервые увидел Невидимую гору, я был ошарашен, так как даже не предполагал, что прямо в чаще Франгайского леса может обнаружиться такое чудо.
Мы с Повелителем мёртвых пришли на нужное место ночью, практически перед рассветом, и только потом я понял, почему Шегрил выбрал именно это время. Он прошептал несколько слов, а я на это время отошёл в сторону, так как мне показалось неуместным да и просто невежливым вслушиваться в чужую волшбу. Я лишь поёжился, так как от прокатившейся короткой волны мощной магии чешуя у меня на загривке встала дыбом.
А вот дальше начались настоящие чудеса, хотя я и сам теперь был на многое способен, но вид медленно проявляющейся ниоткуда высокой горы заставил меня восторженно затаить дыхание. Невидимая гора становилась всё реальнее, прочнее, исчезала прозрачность и невесомость. При этом все деревья, которые росли на том месте, где она возникла, оказались внутри, будто в каменном коконе. Вот, наверное, попавшие в гору хищники удивились! При мысли о том, как шиилы и кайрос мечутся по горе, отчаянно пытаясь понять, куда делся привычный лес, я негромко рассмеялся.
Прошло около часа, пока Шегрил не повернулся ко мне и жестом не предложил войти в словно по волшебству — хотя почему «словно»? — возникшую дверь. С замирающим сердцем я ступил внутрь горы, которой предстояло надолго стать моим домом, а Повелитель наблюдал за мной с грустной и понимающей усмешкой.
Внутри моё новое обиталище было похоже на настоящий замок, только стенами стали росшие на месте внезапно возникшей горы деревья. Они причудливым образом изогнулись, образуя лестницы, стены, комнаты и коридоры. Даже я, существо, прошедшее через чудеса Ока Тьмы, не мог сдержать восхищённых вздохов.
Мы с Шегрилом поднялись по необычной деревянной лестнице на самый верх и вошли в круглый зал, который я моментально узнал: именно его я видел тогда во сне. И в это мгновение взошло солнце, точнее его краешек появился над верхушками самых высоких деревьев. Золотистый свет озарил колышущееся море деревьев, и я задохнулся от восторга: настолько великолепной была открывшаяся мне панорама. До самого горизонта раскинулось зелёное море, кое-где украшенное ярко-синими и серебристыми пятнами озёр. Лишь в центре маленьким черным зеркалом сверкало в лучах восходящего солнца Око Тьмы.
Я смотрел на это великолепие и чувствовал в душе — ну или что там у меня теперь вместо неё — волнение и искреннее, ничем не замутнённое восхищение рассветной красотой Франгая. Теперь я понимал, почему Шегрил решил привести меня сюда, в этот расположенный на самом верху зал, именно сейчас. Я должен был полностью осознать, какая гигантская ответственность ложится на меня. Ведь именно я теперь в ответе за всё, что происходит и будет происходить с этом потрясающим местом. И моя слабость или моя лень неизбежно отразятся на его благополучии.
— Это теперь твоё, Келен, будущий Повелитель Франгая, — торжественно объявил Шегрил, — оберегай это место, заботься о нём, как о своём доме. Я дам тебе несколько помощников, но выстраивать с ними отношения ты будешь уже сам.
— Ты говоришь так, словно собираешься куда-то, — усмехнулся я, но по серьёзному лицу Шегрила понял, что нечаянно попал в точку.
— Мне нужно будет ненадолго отлучиться, — кивнул Повелитель мёртвых, — это почти никак не связано с Франгаем, это, скорее, наши… как сказала бы Лиз… корпоративные дела. Но я уверен, что ты справишься, Келен. Лиз в отъезде, Древний занят другими делами, так что все заботы о Франгае ложатся на тебя. Но было бы нечестно сваливать на одного, пусть и прошедшего Око Тьмы, всё. Поэтому я хочу познакомить тебя с несколькими твоими помощниками, с которыми, я надеюсь, ты найдёшь общий язык.
— Благодарю, — я действительно был искренне признателен Шегрилу за то, что он позаботился обо мне, хотя мог ничего этого и не делать.
Повелитель кивнул, принимая мою благодарность, и на всякий случай уточнил:
— Я ведь правильно понимаю, что ты не боишься мёртвых?
— Нет, не боюсь, — я пожал плечами, — мы все рано или поздно станем такими, так они, это исключительно вопрос времени.
— Тогда ты точно сможешь договориться со своими помощниками, — довольно потёр руки, затянутые в чёрные перчатки, Шегрил. — Начнём с главного твоего… назовём его советником.
Повелитель прикрыл багровые глаза и явно кого-то позвал, и у меня даже были предположения, кого именно я сейчас увижу.
На лестнице послышались шаги, и в зал, слегка нагнувшись в дверях, вошёл тот, кого я и ожидал увидеть. Высокий, гораздо выше обычного человека, с чрезмерно длинными руками, слегка сутулый, со странно притягательным несмотря на серую кожу и ввалившиеся алые глаза лицом, он молча стоял возле входа и, не отрываясь, смотрел на Шегрила, спокойно ожидая распоряжений.
— У меня для тебя есть задание, marbh, — пророкотал Повелитель, — ты нужен для очень важного дела. Пожалуй, настолько ответственного задания у тебя ещё не было.
— Я готов служить тебе, — склонил голову пришедший, — приказывай.
— Отныне у тебя будет другой хозяин, — строго произнёс Шегрил, — это Келен, он будущий Повелитель Франгая, я в этом не сомневаюсь. И ты встанешь рядом с ним, будешь его тенью, его советчиком. Его приказы для тебя такой же закон, как и мои, ты меня понимаешь?
— Понимаю, — «зомби», как назвала его Лиз, кивнул и бросил на меня неожиданно цепкий и внимательный взгляд. — Моя задача — служить Келену, будущему Повелителю Франгая.
— Ты будешь ему не столько слугой, сколько помощником, — подумав, пояснил Шегрил, — впрочем, думаю, вы и без меня всё обсудите и договоритесь.
Пришедший снова склонил голову, затем выпрямился и, помолчав, уточнил:
— Какие у меня есть ограничения?
Я непонимающе нахмурился и тоже уставился на Повелителя мёртвых Франгая: я даже не предполагал, что здесь всё так непросто, оказывается.
— Никаких, — ответил Шегрил, и алые глаза на мгновение вспыхнули, — единственное условие состоит в том, что ты должен поставить в известность Келена. Лучше будет, если ты станешь все свои серьёзные действия согласовывать с ним. Вам обоим предстоит многому научиться.
— Во имя интересов Франгая мы договоримся, — неожиданно торжественно произнёс мой «зомби», — я вижу это.
— Отлично, — как мне показалось, с облегчением сказал Шегрил, — тогда я оставлю вас, у меня ещё очень много дел. Келен, мы с тобой ещё увидимся, обещаю.
Я кивнул, и Повелитель мёртвых, махнув рукой, торопливо покинул зал, и мы услышали его удаляющиеся быстрые шаги. Помолчав какое-то время, я повернулся к тому, кого Шегрил называл marbh.
— Ну что, давай знакомиться, я Келен. Как зовут тебя?
Удивлённый взгляд алых глаз был мне ответом, затем серокожий хрипло проговорил:
— У меня нет имени, таким, как я, оно не положено, мы теряем имена вместе с жизнью.
— Но как же мне тогда к тебе обращаться? Не могу же я говорить «эй, ты!».
Он пожал плечами, хотя мне показалось, что вопрос задел какие-то струны в его мёртвом сердце, если такое, конечно, вообще возможно.
— Если ты не возражаешь, я буду звать тебя Лиам, — решил я и вопросительно взглянул на слугу.
— Лиам… Лиам… — медленно проговорил тот, словно пробуя имя на вкус и привыкая к его звучанию. — Мне нравится, как оно звучит, Повелитель.
— Ты можешь звать меня по имени, — предложил было я, но наткнулся на строгий взгляд алых глаз.
— Нет, об этом не может быть и речи, — решительно заявил… Лиам, — ты Повелитель, и по-другому к тебе обращаться не должен будет никто.
— Я пока ничем не доказал своего права носить это имя, — возразил я, впрочем, не собираясь с ним спорить. — Скажи, Лиам, если будет необходимость, мы сможем найти тех, кто встанет на защиту Франгая?
— С хищниками и иными сущностями ты должен договориться сам, а тех, кого передал мне в подчинение мой бывший хозяин, тот, кто решает судьбу мёртвых, я приведу к тебе. Но не сейчас, а тогда, когда ты будешь готов. Тебе нужно будет многое узнать о мире, который предстоит защищать.
— Я видел тебя во сне, — внезапно сказал я, хотя не собирался рассказывать о том видении никому, — ты предупреждал меня о грозящей опасности и об угрозе, которая приближается с севера. Это было не очень давно…
— Здесь странное место, — задумчиво проговорил Лиам, — я не вижу снов, но порой перед моим внутренним взором проходят картины будущего. И я тоже видел тебя, Повелитель. Но у нас ещё будет время поговорить об этом. Не могу сказать, что я наделён даром предвидения, но при жизни я многое мог и многое умел. Кое-какие навыки мне удалось сохранить и до сих пор.
— Скажи, Лиам, а кем ты был при жизни и как оказался здесь, во Франгае? Надеюсь, мой вопрос не затрагивает каких-то запретных тем?
Мой будущий помощник бросил на меня странный взгляд и негромко проговорил:
— Ты не должен интересоваться моим мнением, Повелитель. Если у тебя есть вопрос, моя обязанность ответить на него, и совершенно не важно, что я сам по этому поводу думаю. Ты Повелитель — я твой слуга, этим всё сказано.
Я помолчал, тщательно обдумывая его слова. С одной стороны, он абсолютно прав: именно так и строятся отношения между такими, как я, и такими, как он. Но с другой стороны, внутренний голос однозначно говорил, что если я хочу получить настоящего помощника, а не простого исполнителя, эту традицию нужно менять.
— Я тебя услышал, — кивнул я и добавил, — но мне хотелось бы, чтобы наши отношения строились немного на иных принципах. Знаешь, когда-то я был обычным молодым аристократом, совершенно не ценящим ничего кроме своих прихотей и амбиций. Мне всё время хотелось доказать всем, и в первую очередь самому себе, что я всё могу. Что я самый отважный, самый безрассудный и самый хитрый. Но, как говорила моя нянюшка, да примут боги её душу, на каждую мышь найдётся свой кот. Вот и на меня нашёлся… И я оказался в каменном мешке, из которого, по идее, мне не суждено было выйти. И вот тогда я понял, что все мои гордые и самолюбивые мысли не стоили ломаного медного гроша, так как я оказался бессилен изменить собственную судьбу, когда на неё обратили внимание те, кто сильнее. Месяц, который я провёл в крохотной камере без окон, показал мне, насколько пустыми и бессмысленными были мои прежние устремления. Потом, уже когда я стал тем, кто я есть теперь, мне стало понятно, что я должен был пройти свой путь со всеми его ошибками и испытаниями. И я понимаю, что если судьба свела меня с тобой, значит, в этом есть некий глубинный смысл, который пока, возможно, нам обоим просто недоступен. Уф… давно я не произносил столь длинных монологов.
Лиам молча смотрел на меня, словно раздумывая, стоит ли отвечать на мою откровенность тем же. Потом он всё же очень по-человечески вздохнул и заговорил.
— Когда-то очень давно, я даже не помню точно, когда, я жил в столице и преподавал в университете, — алые глаза смотрели куда-то мимо меня, но не на горящие изумрудными искрами вершины деревьев, а куда-то гораздо дальше, в его, Лиама, прошлое, в которое ему никогда не вернуться. Как, впрочем, и мне в моё…
— Я преподавал артефакторику, был вполне доволен жизнью, меня уважали коллеги и студенты, я был открыт всему новому… Но однажды от бродяги, которого каким-то неведомым случаем занесло в трактир неподалёку от университета, я услышал историю о могучем артефакте, который никто никогда не видел, но который обладает невероятной мощью. Человеком я всегда был достаточно здравомыслящим, но здесь словно затмение нашло какое-то: я понял, что мне просто жизненно необходимо найти этот уникальный артефакт. Даже то, что он находился, по слухам, в самом центре зловещего Франгайского леса, меня не остановило. Мне нужно было завладеть им, и никакие доводы разума не шли в расчёт. Я оставил университет, взяв отпуск и даже не попрощавшись с близкими, купил портал и отправился сюда.
— И сколько ты прожил после того, как вышел из портала? — я прекрасно помнил своё собственное появление в сердце Франгая, встречу с сариссой и прочими обитателями чащи.
— Как ни странно, больше суток, — улыбка на серой физиономии смотрелась, скорее, устрашающе, чем радостно, — уйти далеко, конечно, не смог. Не помогли даже редкие, сделанные мной самим артефакты, которых я прихватил в избытке. Последнее, что я помню, это голос, который звал меня за собой и которому я почему-то не в силах был отказать.
— Наверняка кайрос или кто-то из его племени развлекался, — предположил я, а Лиам кивнул, подтверждая мою догадку, — в ментальном воздействии среди хищников ему равных просто нет.
— Так и было, — Лиам внимательно посмотрел на меня, — а потом я очнулся уже таким, каким ты меня видишь. Повелитель мертвецов Франгая решил, что ему могут пригодиться мои знания и мой опыт, потому не отправил меня туда, куда уходит большинство тех, кто находит свою смерть здесь, а приблизил и постепенно сделал главным над остальными. Но это наши дела, тебе они не интересны.
— Я не буду спрашивать тебя о том, как обстоят дела в вашем мире мёртвых, — очень серьёзно сказал я, — это действительно не моё дело, но прошу тебя, — тут Лиам снова удивлённо посмотрел на меня, и я настойчиво повторил, — прошу тебя, если какие-то сведения из этой тайной жизни будут важны для нашей миссии, скажи мне. Я дам необходимые клятвы, обещаю.
— Я буду помнить твои слова, Повелитель, — медленно кивнул Лиам. — Но тогда и я спрошу, хотя это и не принято, к тому же ты можешь не отвечать мне. Почему ты не принимаешь человеческий облик, а ходишь только в этом? Неужели тебе так удобнее? И ещё раз прости мне моё неуместное любопытство. Видимо, университетское прошлое не до конца исчезло из моей памяти.
Сказать, что я удивился — это не сказать ничего! Мне и в голову не приходило, что моя нынешняя форма не единственная, в которой я могу существовать. Об этом ни словом не обмолвились ни мой явный наставник, ни тайный, да и в Оке Тьмы я не получил даже намёка на это.
— Судя по твоему молчанию, ты не был в курсе? — проницательно заметил Лиам, при этом в его голосе не было даже намёка на насмешку или что-то подобное.
— Ты смог удивить меня, — признал я, — мне никто об этом не говорил, а сам я экспериментировать в данном направлении даже не думал, если честно. Правильно ли я понимаю, что этот… ммм… чешуйчатый облик — не единственный?
— Совершенно верно, — кивнул мой помощник, — ты можешь принимать человеческую форму, и для этого тебе не нужны какие-то заклинания или ритуалы. Всё у тебя в голове, если говорить по-простому. Нужно просто открыть сознание и захотеть. Я уверен, что если ты потренируешься, то сможешь легко менять облик исключительно по собственному желанию.
— Ты поможешь мне?
— Моя единственная задача — помогать тебе, Повелитель, — склонил голову Лиам, — да, я научу тебя этому нехитрому фокусу, если будет на то твоя воля.
— Будет, — я улыбнулся, что, наверное, с учётом моей специфической внешности смотрелось жутковато.

Глава 3

Каспер
Ночь в выбранном Сеолом месте прошла на удивление спокойно: то ли нам сопутствовала удача, то ли никому из зловещих обитателей Ирманской пустоши просто не пришло в голову, что кто-то чужой рискнёт забраться так далеко на север. Но факт остаётся фактом: никто на нашу палатку не обратил внимания, даже если и проходил мимо. Мы с Сеолом разделили на двоих ночное дежурство, освободив от него Минни, но ни в его, ни в мою стражу ничего не произошло. Не могу сказать, что такое благополучие меня хоть как-то огорчило. Наоборот, где-то в глубине души появилось и постепенно окрепло ощущение, что всё будет хорошо.
Холодное и бледное северное солнце осторожно проникло внутрь палатки, а вслед за ним, согнувшись чуть ли не вдвое, к разведённому в центре магическому костерку пробрался изрядно замёрзший Сеол. Кивнув нам с Минни, он жадно обхватил ладонями кружку с горячим чаем, которую протянула ему монахиня.
— Ветер говорит, что путь свободен, — хриплым, словно сорванным голосом проговорил он, делая большие глотки обжигающе горячего травяного настоя, — если нам ничто не помешает, за день мы можем пройти достаточно много, может быть, даже доберёмся до самого начала предгорий.
— А потом? — Минни заботливо пододвинула слуге Ветра походную тарелку с нарезанным мясом. — Мы сумеем перебраться через кряжи?
— Откуда же мне знать? — Сеол пожал плечами. — Я никогда там не был, так что тоже иду в первый раз. Ветер обещал помочь и слетать на разведку, но и он не всесилен. Тех, кто прячется в скалах, он может просто не заметить.
— А что там, за горами? — почему-то в этой странной компании мне не было стыдно показать свою неосведомлённость в том или ином вопросе, хотя я всегда очень трепетно относился к своей репутации знатока всего на свете.
— Говорят, что снежная пустыня, — охотно ответил Сеол, — льды и сугробы, хотя это только слухи. После того, как там обосновался Владыка Севера, туда мало кто ходил. Вернее, ходили-то многие, только никто не возвращался.
— Владыка Севера? — переспросил я, так как до сих пор это имя не звучало ни разу.
— Ну да, — Сеол снова пожал плечами, — так называют того, кто собирает под свою руку всех обитателей северных пустошей, при этом совершенно не важно: живые они или мёртвые. Он принимает к себе всех, кто готов идти за ним в поход.
— Раньше ты не называл его так, — присоединилась ко мне Минни, — я тоже не слышала до сих пор этого имени.
Сеол помолчал, задумчиво глядя в чашку с чаем, словно рассчитывая увидеть там подсказку: говорить нам правду или повременить. Наконец он внимательно посмотрел сначала на Минни, потом на меня.
— Я видел сон, — неохотно, с явным трудом проговорил он, словно рассказ доставлял ему физическую боль, — это странно, потому что такие, как я, Ушедшие, лишены этой возможности. Однако Владыка Севера смог проникнуть в моё сознание и говорил со мной.
Тут Сеол надолго замолчал, а мы не торопили его, прекрасно понимая, что, раз уж он начал говорить, то сам скажет всё, что сочтёт возможным.
— Он предупредил меня о том, что за земли, расположенные за горами, находятся в его власти, и место там есть только для тех, кто готов встать под его знамёна, — Сеол нахмурился, а мы с Минни превратились в слух, — и если я или мои спутники, — тут он покосился в нашу сторону, — замышляем что-нибудь против него, нам лучше вернуться и не ходить через горы. К врагам и шпионам там отношение простое: их убивают без суда и следствия. И вот в этом сне он сам называл себя этим титулом — Владыка Севера.
— Думаю, этот титул придумал не он сам, а кто-то из его приближённых, — задумчиво сказала Минни, — но он не возражает. Значит, с самолюбием там всё в порядке, оно есть, и на этом можно при необходимости попробовать сыграть, правда, пока даже не представляю — как именно. Но в нашем случае никакая информация не бывает лишней.
— Но мы же, если подходить формально, не замышляем ничего против него, — я решил, что пришло время принять участи в обсуждении, — нам нужна информация, не более того.
— Мне кажется, то, что ты сказал, как раз прекрасно подходит под определение «шпионы», — ухмыльнулся Сеол, — они, если я правильно понимаю, именно поисками нужной информации и промышляют.
— В любом случае, нам лучше не попадаться на глаза тем, кто служит этому Владыке Севера не за страх, а за совесть, — очень серьёзно проговорила Минни, — боюсь, наши объяснения и уверения, что мы просто погулять сюда пришли, никто даже слушать не станет.
— Не могу с тобой не согласиться, — я даже спорить не стал, так как монахиня была совершенно права. — Идти нужно, это тоже не обсуждается, но соблюдая исключительную осторожность. Посмотрели, запомнили, ушли. Всё.
— В любом случае, до гор ещё нужно добраться и через них пройти, — завершая обсуждение, сказал Сеол, — сделаем это, а потом обсудим, как поступить дальше. Ты согласен со мной?
Он повернулся ко мне, и я вспомнил, как ещё совсем недавно радовался тому, что именно я возглавляю нашу небольшую экспедицию. Теперь я, если честно, предпочёл бы, чтобы ответственность за принятое решение легла на кого-нибудь другого. Ели вдруг с Минни что-нибудь в этих горах случится, настоятельница мне никогда этого не простит, даже если говорить будет по-другому. А мне совершенно ни к чему ссориться со столь могущественной женщиной, особенно с учётом открывшихся обстоятельств. Ну и Минни было бы жаль, конечно, хотя, отправившись с нами, она понимала, как сильно рискует. Как ни странно, ни за себя, ни за Ушедшего я совершенно не переживал.
— Тогда не будем рассиживаться, а двинемся в сторону предгорий, — решительно заявил я, поднимаясь на ноги и чуть не стукаясь макушкой о слегка провисшую от ночной влаги крышу палатки.
На сборы у нас ушло около получаса, так как и Сеол, и — как ни странно — Минни показали себя опытными путешественниками. Они быстро собрали палатку и, пока я убирал с помощью тех крох магии, которые сумел отыскать в окружающем пространстве, следы нашего пребывания, упаковали вещи. Уже когда мы отошли на некоторое расстояние, Сеол сложил ладони лодочкой и, что-то прошептав, словно выплеснул из них воду. Ничего у него в руках, естественно, не было, но цепочка следов, которая пролегла за нами от ниши в склоне оврага до каменистой тропы, исчезла: её словно слизнул внезапный порыв холодного ветра.
День прошёл в общем и целом спокойно и достаточно однообразно. Мы шли, определяя пройденное расстояние шагами, которые отсчитывал маленький артефакт, неожиданно обнаружившийся в рюкзаке у Минни. Она объяснила, что специально прихватила его из монастырского хранилища, чтобы не потеряться в пустоши. Как одно было связано с другим, я не очень понял, но и возражать не стал. Считает там какой-то кругляш шаги, да и на здоровое! Вреда от этого точно никакого.
Шагать по замёрзшей, едва присыпанной снегом земле было легко, ноги не скользили, а поднявшийся и дувший нам в спину ветер надёжно заметал следы.
Днём мы ненадолго остановились на отдых, причём место снова выбрал Сеол, ориентируясь на подсказки ветра, и я мысленно порадовался, что наш спутник обладает столь полезными способностями. Сам я узкую лощинку, куда привёл нас Ушедший, ни за что не нашёл бы, просто пройдя мимо.
Огонь мы решили не разжигать, так как если костерок может быть магическим, бездымным, то запах горячей пищи не скроешь — для подобных манипуляций тут катастрофически мало магии. Поэтому мы решили обойтись вяленым мясом, орехами и почти горячим травяным настоем, который обнаружился у Минни в странной многослойной фляге, которая без магии умудрялась сохранять напиток горячим в течение нескольких часов. Решив потом обязательно выяснить, откуда у монахини столь полезный предмет, я не стал заострять на этом внимание сейчас, отложив все вопросы «на потом».
За световой день мы отмахали достаточно много, и казавшиеся ещё утром далёкими горы значительно приблизились, настолько, что уже отчётливо были видны невысокие хвойные деревья, поднимавшиеся по склону, но не осилившие подъём и закончившие свой путь на небольшой высоте. Отдельные ели-храбрецы ещё пытались преодолеть засыпанные снегом каменистые склоны, но с каждым метром их становилось всё меньше, а покрытых белой пеленой обломков скал — всё больше.
— Не думаю, что путь в темноте будет безопасным для нас, — вглядевшись в стремительно темнеющее небо, сказал я, — тут можно запросто провалиться в какую-нибудь щель между камнями и сломать ногу, что, в общем-то, в этих местах равнозначно смертному приговору. Сеол, ты не воспользуешься своими удивительными способностями и не отыщешь для нас хотя бы относительно удобное место для ночёвки?
— Я уже отправил своего маленького друга на разведку, — сдержанно улыбнулся Ушедший, — он посмотрит вокруг и непременно что-нибудь найдёт.
Ждать пришлось совсем недолго, и буквально через полчаса Сеол встрепенулся, к чему-то прислушиваясь, и довольно кивнул.
— Здесь неподалёку есть пещера, в которой раньше жили снежные лайны, но они ушли и не возвращались уже несколько недель, поэтому там пусто. Мы вполне можем переночевать там, — сообщил он, — тут рядом, идём…
Это была прекрасная новость, потому что за прошедшее время окончательно стемнело, и продолжать путь по заваленным камнями незнакомым предгорьям стало абсолютно невозможно.
Пещера оказалась достаточно уютной, насколько это слово в принципе применимо к каменной норе, словно выгрызенной неведомым хищником в теле круто уходящей куда-то в темноту и вверх скалы. Вход, на наше счастье, находился на той высоте, где ещё достаточно густо росли хвойные деревья, и их мощные лапы надёжно маскировали лаз. Заодно, как я потом смог убедиться, они замечательно защищали от порывов ледяного ветра.
Пока Минни колдовала возле аккуратного и на удивление уютного костерка, мы с Сеолом обследовали близлежащие территории на предмет потенциальной опасности. Вряд ли сюда вернутся снежные лайны, раз уж они покинули своё жилище. Но с учётом стремительно портящейся погоды на пещеру могли заявить права другие существа, оказавшиеся поблизости. И не факт, что мы легко и беззаботно с ними справимся, даже втроём.
От пещеры в обе стороны отходили узкие коридоры, неизвестно кем и с какой целью прорубленные. А может, это природа так постаралась и устроила эти лабиринты.
Я выбрал правую сторону и медленно, внимательно прислушиваясь к малейшим шорохам, двинулся вдоль каменной стены. Огонь я зажигать не стал, а магические потоки здесь, внутри горы, истончились настолько, что еле угадывались. Не было смысла даже пытаться пользоваться привычной магией.
Коридор, по которому я двигался, к счастью, не имел ни ответвлений, ни поворотов и больше всего напоминал узкую галерею, опоясывающую гору, если такое, конечно, было бы возможно.
Голоса я услышал издалека и сначала решил, что каким-то загадочным образом сумел вернуться к пещере, в которой мирно беседуют Минни и Сеол. Но вскоре я понял, что доносящиеся голоса мне незнакомы, к тому же беседовали явно не двое, а трое или четверо. И все голоса были мужскими, значит, в этих горах мы точно не одиноки. Подобравшись как можно ближе к месту, где на стенах были видны отблески огня, я обратился в слух…
— … каждому, кто будет в этом нуждаться, — убедительно говорил один из тех, кого скрывал от меня большой скальный выступ, — потому что Владыка мудр и справедлив, к тому же он обещал отблагодарить всех, кто поможет ему справиться с этими зазнавшимися и потерявшими всякий стыд и страх магами. После того, как они перестанут ограничивать возможности простых людей, нам станут доступны те блага, которыми сейчас они пользуются единолично.
— Ты говоришь так уверенно, словно сам разговаривал с Владыкой, — во втором голосе явно слышалось сомнение, — только что-то не верится мне в это, Мартин. Не стал бы Владыка тратить время на таких мелких людишек, как мы.
— Вот в том-то и дело! — горячо воскликнул названный Мартином. — Он выслушивает каждого и готов всем помочь, потому что благороден и щедр.
— Что, и дом может выделить? — хриплый голос принадлежал явно человеку немолодому. — Надоело в лачугах ютиться, а нормальный дом столько стоит, что простому человеку за всю жизнь не заработать.
— И дом может, — уверенно заявил Мартин, — магов прогоним, так их дома кому достанутся-то, а? Тем, кто будет на стороне Владыки в предстоящем походе. Я вот точно надеюсь домик получить пусть даже не в самой столице, но недалеко от неё, и лавку открою. Мне посланец Владыки так и сказал: ты, говорит, Мартин, не переживай, Владыка каждого, говорит, наградит по заслугам.
— Мы с тобой пошли, потому как терять нам нечего, — решительно заявил четвёртый, судя по голосу, самый молодой из собравшихся, — а шанс переменить жизнь к лучшему упускать неохота. Только до чего же холодно тут! Уж на что у меня тулуп неплохой, почти новый, так и то мёрзну. А дальше-то как будем?
— Так нам недолго идти осталось, — приободрил его Мартин, — сейчас мимо заставы пройдём, потом через ущелье, что слуги Владыки стерегут, а потом нас и встретят его приближённые. И работу какую положено поручат, чтобы, значится, по делам потом и награду выдать. Мне говорили, что там уже в снегах целый город выстроен для таких, как мы.
— Ну смотри, коли врёшь, то мне никто не помешает шею тебе свернуть, — предупредил самый старший, — ты не смотри, что у меня борода седая, силёнок у меня хватит.
— А чего мне врать? — искренне возмутился Мартин. — Я ведь и сам с вами иду, просто вместе веселее, да и безопаснее. Ну да ладно, давайте костёр пригасим немного да поспим маленько, а утречком и в путь отправимся.
Отблески костра стали бледнеть, а потом и вовсе почти исчезли, но я не торопился выглядывать из своего укрытия, предполагая, что путники могли оставить стражу. Вряд ли, конечно, они явно не опасались, что кто-то их обнаружит, но мало ли. В данном случае лучше перестраховаться, чем из-за глупой самонадеянности обнаружить себя.
Я прислонился к ледяной стене и, даже не замечая пронизывающего холода, постарался осмыслить то, что только что услышал. Значит, Владыка Севера, о котором мы недавно говорили с Сеолом и Минни, собирает армию, обещая потенциальным сторонникам то, что им так необходимо: жильё, уверенность в завтрашнем дне, деньги, защиту. И при этом старательно убеждает, что виновны в их бедственном положении исключительно маги. Что ж, хитро и изящно: убрать главных соперников чужими руками. Если бы я сам не был из числа тех, кому уготована незавидная участь быть уничтоженными, то даже мог бы восхититься столь элегантной интригой. Но сейчас гораздо важнее извлечь из услышанного самое важное и поделиться этим со спутниками, а там уже вместе подумать, как грамотно распорядиться полученной информацией.
Стараясь даже не дышать, я очень осторожно выглянул из-за каменного выступа и с облегчением перевёл дыхание: все участники недавней беседы преспокойно расположились вокруг мерцающего багровыми углями костра и сладко спали, завернувшись кто в тулуп, кто в некое подобие одеяла, а кто и просто накрывшись курткой. Никаких дежурных они не оставили, видимо, совершенно не опасаясь нападения. Объяснимо, но всё равно крайне легкомысленно. Рассмотреть лица в царящем полумраке да ещё и издали было практически невозможно, поэтому я не стал даже пытаться. Сделал несколько шагов назад и, по-прежнему прижимаясь к холодной стене, двинулся в обратный путь. Мне хотелось поскорее добраться до пещеры и обсудить с Сеолом и Минни то, что я услышал.
Оказывается, я умудрился отойти от пещеры лайна, в которой мы обосновались, на приличное расстояние. Обратный путь занял у меня не меньше получаса, хотя и шёл я достаточно быстро. Заблудиться я не боялся, так как по пути туда оставлял на стенах еле заметные светящиеся метки, используя для этого особый мох, запас которого у меня был с собой.
Войдя в пещеру, я хотел было окликнуть спутников, но возглас замер у меня в горле: возле почти потухшего костерка валялись кружки и котелок, а рюкзак Минни был отброшен далеко в сторону. Проникающий сквозь щели между ветками лунный свет не позволял полностью оценить произошедшее, но даже так было понятно: здесь произошло непоправимое.

Глава 4

Лиз

Я смотрела в окно на пейзаж, к которому за прошедшие дни пока так и не смогла привыкнуть. Отсутствие хоть какой-то, пусть даже самой чахлой, зелени действовало на удивление удручающе. Нет, вид, открывающийся из огромных окон, которые в моём прежнем мире назывались панорамными, был потрясающе красивым. И таким же невероятно странным и чужим.
Бесконечное, уходящее куда-то в немыслимые дали золотое песчаное море, покрытое невысокими — во всяком случае, отсюда — барханами и кое-где рассечённое на части глубокими провалами. Тёмно-красные, словно залитые кровью скалы, острыми пиками устремляющиеся вверх, к такому же красному небу. Чёрные озёра, наполненные не то водой, не то смолой, не то чем-то напоминающим нефть — надо будет, кстати, поинтересоваться у папеньки, есть ли она в Эрисхаше — пятнами темнели то тут, то там. Иногда они казались мне глазами, которыми пустыня смотрит на нас, живых существ, почему-то решивших в ней поселиться.
Дворец Шорфара, владыки Эрисхаша, расположился между пустыней и бескрайней горной цепью, за которой, как рассказали мне на индивидуальных лекциях по здешнему мироустройству, находилась совсем уж выжженная часть этого мира. Она была непригодна для жизни, но именно там находились прииски, где добывали чистейшие крупные сапфиры, за которые маги из других миров готовы были платить как золотом, так и услугами. Причём именно последнее демонов интересовало больше остального. Магия в Эрисхаше существовала, но, во-первых, доступна была далеко не всем, а во-вторых, развивалась исключительно в боевом и стихийном направлении, ну и с некромантами был полный порядок. Всё же, что касалось целительства, бытовой магии, алхимии и артефакторики, было отдано на откуп пришлым магам. Как выяснилось в одной из вечерних бесед с папенькой, именно в поисках новых поставщиков магических услуг Шорфар в своё время и попал в мир, где встретил Элизабет, будущую легендарную императрицу.
Кстати, только тут я узнала, что мой мир, ну, тот, который мой настоящий, родной мир, демоны называли Джашарией. Было ли это название универсальным или его использовали исключительно мои соплеменники, я не уточнила, так как демон, который рассказывал мне об устройстве Эрисхаша, был суровым и неприветливым.
Вообще, в целом, мои новые родственники отнеслись ко мне достаточно радушно: мне даже иногда улыбались, хотя, скорее всего, это было вызвано не расположением ко мне лично, а моим достаточно высоким социальным статусом. Всё-таки дочь правителя — это вам не воробей чихнул, это серьёзно, особенно для слегка сдвинутых на соблюдении сословной иерархии демонов.
Будь я просто человеком, даже с примесью демонической крови — а такое у любвеобильных демонов случалось сплошь и рядом — меня не выгнали бы, конечно, но ни на какие преференции я могла бы не рассчитывать. Трудилась бы в каком-нибудь трактире или в лавке, а потом вышла бы замуж, при определённом везении даже относительно удачно.
Когда нас с Эллой порталом перетащили в Эрисхаш, я в первый момент растерялась, так как даже близко не могла представить, как мне себя вести.
— Это моя дочь, Элизабет, — зачем-то представил меня Шорфар, хотя мне казалось, что все присутствующие и так в курсе этого, но папеньке однозначно виднее. — Она прибыла к нам погостить и разобраться с родовой магией.
Тут поприветствовавший меня демон в тёмной мантии оживился, взглянув на меня с неприкрытым интересом.
— Хоршаф, — папенька повернулся к нему, — займись этим. Для начала определи потенциал, уровень нашей магии относительно другой, ну и если получится, посмотри на специфику дара.
— Будет исполнено, Повелитель, — склонил голову демон и уточнил, — юную леди тоже посмотреть?
— Как хочешь, — отмахнулся Шорфар, — это, если можно так сказать, компаньонка моей дочери, так что моё гостеприимство распространяется и на неё тоже. В разумных пределах, естественно.
— Слушаюсь, — понятливо кивнул названный Хоршафом, — когда прикажете заняться?
— Да сегодня и займись, — подумав чуть-чуть, определился родитель, — а завтра полетим смотреть Эрисхаш.
— Полетим? — зацепилась за слово я. — А на чём?
— Не на чём, а на ком, — снисходительно ответил папенька, а остальные демоны разродились усмешками разной степени пренебрежения, — у нас мир побольше вашего, да и порталы не всегда удаётся пробить, например, на край пустыни или в горы. Поэтому мы передвигаемся на каташах.
Увидев моё удивлённое лицо, Шорфар досадливо прищёлкнул пальцами и нахмурился, явно подбирая более понятное мне слово.
— Это такой большой зверь, — после паузы сообщил он и уточнил, — с крыльями. Хищный, но питается только животными, демонов и других разумных каташи не едят, для этого они слишком умны и разборчивы.
Я вспомнила свой сон и поняла, что так называется здоровенная крылатая зверюга вроде дракона, на которой я очень лихо восседала в том давнем — или не таком уж и давнем? — сне.
— А нам можно будет на нём прокатиться? — вежливо поинтересовалась Элла, до этого момента скромно стоявшая рядом со мной и смотрящая куда угодно, только не на Шорфара. Интересно, чем папенька ей так не угодил? Или это как-то связано с той сущностью, которая живёт в синеглазой девочке? Может, она когда-то конфликтовала с демонами или они её как-то напугали?
— Ты не испугаешься? — насмешливо поинтересовался один из демонов, а остальные согласно заворчали.
— Нет, — коротко ответила Элла, и в её нежном голоске на мгновение мелькнули совершенно иные интонации, заслышав которые папенька сначала замер, а потом резко повернулся к девочке. Наверное, если бы у него была шерсть, она встала бы дыбом.
— Как тебя зовут? — резко спросил он, всматриваясь в Эллу. — Я не мог нигде видеть тебя раньше, дитя? Хотя… — он покачал рогатой головой, — где бы я мог это сделать…
— Меня зовут Элла-Мария фон Рествуд, — спокойно проговорила девочка, — мой отец — магистр Каспер Даргеро, а мать — баронесса Лилиана фон Рествуд. Возможно, вы встречались с магистром, поэтому что-то во мне кажется вам знакомым?
— Даргеро? — папенька задумчиво почесал в затылке огромной когтистой лапой. — Фамилия знакомая, что-то такое где-то было…
Я хотела было сказать, что сейчас он разговаривает с собственной внучкой, но решила, что подобную информацию лучше придержать. Мало ли как отреагирует родитель на известие о том, что у него есть ещё один неучтённый отпрыск. Да и Минни лучше поставить в известность заранее, так будет правильнее. Вспомнит Шорфар сам — хорошо, ну а нет — значит, время для откровенности пока не пришло.
— Ну да ладно, — видимо, отчаявшись вспомнить, махнул рукой правитель Эрисхаша, — потом разберёмся. Сейчас вас отведут в подготовленные апартаменты, а вечером в честь тебя, Элизабет, будет дан торжественный ужин.
— Может, не надо? — без особой надежды на положительный ответ, спросила я. — Не такое уж это и событие…
— Очень даже событие, — возразил папенька, — сыновей у меня много, плюнуть некуда, а вот дочь одна. Так что ты, как говорят люди, штучный товар.
Тут папенька довольно расхохотался, а я мысленно застонала: только роли эксклюзивной дочери правителя демонов мне и не хватало для полного счастья. Так ведь любящий папенька и замуж меня может захотеть пристроить, и что-то мне подсказывает, что представления об идеальном женихе у нас с ним ну очень разные.
Впрочем, в том сне, который я уже вспоминала сегодня, жених вроде бы как не фигурировал, что вселяло определённый оптимизм.
— Хорошо, — вздохнув согласилась я, — ужин так ужин. Завтра экскурсия, а потом мне хотелось бы заняться тем, для чего я, собственно, сюда и прибыла — пробудить родовую магию. Хотя я ни малейшего представления не имею, как это делается.
— Ничего сложного, — как-то подозрительно бодро ответил Шорфар и быстро переглянулся с хмурым Хоршафом. — Очень простой обряд, полчаса времени — и всё.
— Мне не очень нравится слово «обряд», — честно призналась я, — как-то вот совсем не нравится. Откуда я знаю, может, вам для каких-нибудь целей нужно принести в жертву существо вашей крови, а тут так удачно подвернулась я?
— Ну что вы, ваше высочество, — с искренним, как мне показалось, осуждением проговорил Хоршаф, — как вам такое могло в голову прийти?! Мы, демоны, конечно, не самые безобидные существа на Мировом Дереве, но не настолько же… Особенно когда речь идёт об особе вашего уровня и статуса!
На этой оптимистичной ноте мы с папенькой попрощались, причём он в очередной раз прижал меня к своей могучей груди, еле слышно шепнув при этом: «Не подведи меня, Элизабет!» Когда я с удивлением взглянула на него, он состроил равнодушную физиономию и, небрежно кивнув свите, удалился в неизвестном направлении.
— Пройдёмте, ваше высочество, — передо мной возник немолодой демон с изрядно поседевшей шевелюрой и в камзоле, щедро украшенном серебряной нитью. — Позвольте представиться, траш Зуриш, управляющий. Почту за честь лично проводить вас, ваше высочество, в отведённые вам апартаменты и убедиться, что вам там будет комфортно. Для вашей юной спутницы тоже подготовлены комнаты по соседству с вашими. Прошу вас!
И мы с Эллой, переглянувшись, поспешили за управляющим, чтобы не потеряться в лабиринтах дворцовых переходов. Правда, у меня сложилось впечатление, что моей спутнице знакома чрезвычайно запутанная паутина коридоров, переходов и лестниц, так как она шагала уверенно и сворачивала именно туда, куда было нужно. Неужели она бывала здесь раньше, точнее, не она сама… Но в качестве кого? Ладно, всему своё время, и ответам на неудобные вопросы — тоже.
Когда мне стало казаться, что череда коридоров не закончится никогда, мы наконец-то остановились возле двойных дверей, щедро украшенных лепниной и золотом. Управляющий распахнул створки и с поклоном предложил мне войти. Я оглянулась на Эллу и увидела, что девочка уходит вместе с дородной пожилой демоницей, одетой в некое подобие униформы. Они остановились возле дверей чуть дальше по коридору, и Элла, повернувшись в мою сторону, ободряюще улыбнулась. Я кивнула и вошла в те самые апартаменты, которым предстояло стать моим домом на ближайшее время.
Вот в чём папеньку никак нельзя было упрекнуть, так это в том, что он пытался на мне сэкономить: предоставленные мне комнаты были роскошными. Огромная спальня с видом на золотые барханы бесконечной пустыни, гостиная с множеством диванов и кресел, нечто вроде кабинета, большущая гардеробная и ванная комната с настоящим бассейном. Откуда в пустыне столько воды, я не представляла. Была даже небольшая комнатка, в которой для меня организовали нечто вроде библиотеки. Я успела увидеть несколько больших и ярких книг наподобие энциклопедий или иллюстрированных справочников и поняла, что скучать мне точно не придётся: будет элементарно некогда.
Одежда тоже порадовала: львиную долю гардероба составляли кожаные брюки различных фасонов, рубашки, жилеты и куртки. Было и несколько платьев, но они, как я предположила, использовались редко, видимо, исключительно в особо торжественных случаях.
Пока я осматривалась под пристальным взглядом управляющего, в двери вежливо постучали, но прошло какое-то время, прежде чем я сообразила, что нужно как-то отреагировать, ведь это же вроде как мои комнаты.
— Войдите, — смущённо отозвалась я, стараясь не обращать внимания на недовольно поджатые губы траша — ещё бы понимать, что это означает! — Зуриша, — открыто.
Дверь едва слышно скрипнула, и на пороге появилась высокая демоница в тёмном платье и белоснежном фартуке. Я раньше такую форму исключительно в фильмах и сериалах видела.
— Это ваша горничная, ваше высочество, — управляющий замялся, — если вам нужно будет расширить штат прислуги, просто скажите мне об этом. Правитель Шорфар распорядился выполнять все ваши пожелания.
— Думаю, одной горничной мне будет вполне достаточно, — сказала я, рассматривая немолодую, но всё ещё очень интересную женщину. Она ничем не отличалась бы от человека, если бы не небольшие аккуратные рожки и выглядывающий из-под длинной юбки кончик хвоста. — Как вас зовут?
— Триш Жаниша к вашим услугам, ваше высочество, — красивым глубоким голосом отозвалась горничная и присела в неком подобии реверанса. — Я постараюсь, чтобы ваше пребывание в замке правителя Шорфара было максимально комфортным.
— Тогда оставлю вас, — управляющий с явным облегчением поклонился и мгновенно испарился в неизвестном направлении.
Я подошла к окну и, словно заворожённая, уставилась на золотистые волны песка, так похожие на морские.
— Как красиво! — проговорила я через какое-то время и заметила, что горничная так и стоит возле двери. — Триш Жаниша, расскажите мне, пожалуйста, о своих обязанностях, чтобы мне сориентироваться. Просто в своём мире я дочерью правителя не была и привыкла полагаться исключительно на себя.
Демоница внимательно посмотрела на меня и неожиданно тепло улыбнулась, видимо, сделав какие-то свои выводы из моих слов.
— Ваше высочество, — она снова присела в реверансе, — во-первых, вам следует обращаться ко мне просто по имени, а во-вторых, даже не знаю, что вам и сказать. В мои обязанности входит прислуживать вам и выполнять различные мелкие поручения. Ну и, конечно, помогать поначалу, пока вы тут у нас не освоитесь.
— Тогда для начала помогите мне подобрать подходящую одежду для сегодняшнего ужина, — попросила я, — я пока не имею ни малейшего представления о том, в чём на подобные мероприятия ходят.
— Слушаюсь, ваше высочество, — Жаниша в очередной раз присела, и я не выдержала.
— Пожалуйста, не надо каждый раз кланяться или что-то такое, я к подобному не привыкла и не собираюсь ничего менять. Обращаться ко мне можно «леди Элизабет», это мне нравится гораздо больше чем «ваше высочество». Договорились?
— Слушаюсь, шаррита Элиж-Бэт, — кивнула горничная и, увидев мой удивлённый взгляд, пояснила, — шарритой у нас называют девушку из аристократического рода. Я — триш, это обращение к среднему сословию. К мужчинам-аристократам обращаются «шаррит», а к тем, кто попроще — «траш». Вы привыкнете, шаррита Элиж-Бэт.
— Надеюсь, — я вздохнула, вспомнив, что точно так же называла меня демоническая половина Максимилиана, — хотя всё настолько непривычное!
Женщина понимающе улыбнулась и направилась к гардеробной.
Начиналась совершенно новая жизнь!

Глава 5

Келен
Я отошёл от окна, за которым бушевала настоящая буря, и устало опустился в кресло, выточенное из огромного цельного куска дуба. Уже третий день над Франгаем носились ветры ужасающей силы, ломающие верхушки деревьев и заставляющие даже самых бесстрашных хищников прятаться в норах и дуплах. Неистребимый, казалось бы, туман тоже не смог противостоять ураганам и опустился куда-то вниз, превратив пространство между землёй и кронами деревьев в густой молочный кисель. Что было причиной происходящего, я мог только догадываться: скорее всего, Древний затеял генеральную уборку вверенных ему территорий и «чистил» лес перед глобальным обновлением защиты. Меня он в свои планы не посвящал, хотя и предупредил, что какое-то время будет занят и не сможет уделять мне достаточно времени.
Шегрил, убедившись, что мы с Лиамом прекрасно понимаем друг друга и готовы к сотрудничеству, попрощался и сказал, что вернётся ещё до того момента, когда «станет по-настоящему жарко». Эти слова прозвучали не слишком оптимистично, но я с какого-то времени стал воспринимать подобные моменты исключительно философски. Я просто осознал всем своим изменённым существом одну простую истину: у каждого есть свой путь, который он должен пройти, и наши смешные желания и устремления не имеют никакого значения. Есть предназначенный путь, есть общая дорога и есть мы. И только от того, как именно ты пройдёшь отведённую тебе часть общего пути, будет зависеть твоя дальнейшая судьба.
Куда направился Повелитель мёртвых Франгая, с какой целью и как надолго, я выяснять и не подумал. Я и раньше, в бытность человеком, старался не лезть в чужую жизнь, а теперь, когда знаю гораздо больше, тем более. Есть информация, от которой пользы никакой, а головной боли — полно. Поэтому я просто пожелал Шегрилу успеха в делах и с головой погрузился в ежедневные заботы.
Начали мы с Лиамом с того, что попытались определить границы моих возможностей, при этом мой помощник занялся этим вопросом со всем энтузиазмом бывшего учёного. Сначала он целый день мучил меня всевозможными вопросами, причём некоторые мне казались совершенно не относящимися к делу. Затем он приволок откуда-то целый мешок старых артефактов и заставил меня брать в руки то камень, то старую деревяшку, то вообще обломок ракушки. При этом Лиам что-то постоянно бурчал себе под нос, записывал данные в какой-то свиток, но от всех моих вопросов лишь отмахивался. Попытки надавить авторитетом и напомнить, что я всё-таки Повелитель, пусть и не вступивший пока, так сказать, в должность, тоже успехом не увенчались.
— Повелитель, я закончил вычисления, — наконец-то сказал Лиам через несколько дней, — и могу сказать, что тебе под силу очень многое. Не стану утверждать, что твоя сила равна, например, силе Древнего бога или кого-то из Новых богов, но ты не намного слабее. У тебя, в отличие от них, нет тысячелетий опыта, но противостоять им тебе вполне по силам. Это я могу утверждать с полной ответственностью.
— Я не собираюсь с ними конфликтовать, — я откинулся на спинку похожего на трон деревянного кресла, — у нас на данном этапе общий враг, тот, кто хочет захватить этот мир.
— Не мне оценивать твои поступки, Повелитель, — склонил голову Лиам, на которого порой находила такая вот демонстративная покорность. Впрочем, я уже почти научился не обращать на неё внимания, понимая, что если помощник будет не согласен с каким-то моим решением, то непременно попытается дать мне это понять.
— Как ты думаешь, Лиам, — я решил посоветоваться и озвучить давно пришедшую мне в голову мысль, — может быть, стоит разослать разведчиков во все стороны и устроить что-то вроде постоянной стражи на границах Франгая? Просто чтобы узнать о возможной угрозе заранее, а не тогда, когда враг постучит в мою дверь, причём в самом прямом смысле этого слова.
— Я не знаю, почему ты до сих пор этого не сделал, Повелитель, — мне показалось, что в алых глазах Лиама на мгновение сверкнула насмешка, но не злая, а такая… покровительственная, что ли, как у старшего по отношению к молодому. В общем-то, так оно и было: по сравнению с Лиамом я со всеми своими знаниями и приобретёнными способностями оставался юным и неопытным.
— Почему-то я подумал об этом только сейчас, — признался я, так как не видел смысла изображать из себя всезнающего мудреца, — наверное, потому что голова была занята другим.
— Идея очень верная, Повелитель, — помощник склонил лысую голову, — нужно только определить, кому ты хочешь поручить эту задачу.
Я задумался, так как выбор у нас был невелик: ну вот не обзавелись мы пока армией сторонников, готовых в любой момент прийти на помощь. Но я, как мне казалось, нашёл достаточно интересное решение. Осталось проговорить его вслух, а затем, если и Лиам скажет, что это не бред безумца, воплотить в жизнь.
— Мне кажется, что было бы разумно создать пары из хищника и подданного Шегрила, — быстро проговорил я, внимательно всматриваясь в невозмутимое лицо помощника. — Они смогут дополнить друг друга в случае необходимости. Осталось договориться с теми и с другими.
Какое-то время Лиам молчал, глядя куда-то себе под ноги, а потом очень серьёзно на меня взглянул.
— Ты уверен, что готов говорить с ними, Повелитель? — без малейшей иронии спросил он. — Это будет твоё решение и твоя ответственность. Я не отговариваю тебя, нет, просто хочу, чтобы ты действовал обдуманно. Ты понимаешь меня?
Я кивнул, так как действительно прекрасно понимал, что, начав вербовать сторонников, я открыто заявлю о своём новом звании — Повелитель Франгая, и совершенно не факт, что все примут эту новость с радостью. Я появился в лесу совсем недавно, а многие из тех, кого я планирую привлечь на свою сторону, живут здесь на протяжении столетий. Поддержка Шегрила, конечно, является существенным аргументом в мою пользу, но я — не он. И в этом моя проблема. Я для населения Франгая — никто, как говорил один мой приятель по прошлой жизни, «пирожок ни с чем». И мне нужно будет как-то убедить их, что я достоин той ответственности, которую добровольно взвалил на себя. Осталось понять, действительно ли я готов к этому.
Лиам спокойно наблюдал за тем, как я пытаюсь определиться с ответом, но не торопил меня и никак не комментировал происходящее, за что я был ему искренне признателен. Это должно быть только моё решение и моя ноша.
— Я готов, — глубоко вздохнув, сказал я, и в глазах Лиама вспыхнули и погасли багровые огоньки, — и очень надеюсь, что ты встанешь рядом со мной.
— Не сомневайся, Повелитель, — склонил голову серокожий, — мой долг — служить тебе, и я делаю это с удовольствием. Ты достойный Повелитель, мне не стыдно и не зазорно поддерживать тебя.
— Благодарю, — я понимал, что эта благодарность не очень вписывается в канонические отношения со слугой, но для меня Лиам был гораздо больше, чем просто подданный. За недолгое время он сумел стать мне кем-то вроде наставника, но не такого, как прежние, а настоящего, всегда готового объяснить, разложить по полочкам не до конца очевидные для меня вещи. — С кого ты бы посоветовал мне начать?
— Я бы рекомендовал тебе, Повелитель, сначала заручиться поддержкой хищников, а уже потом разговаривать с мёртвыми, — помолчав, проговорил Лиам, — так будет рациональнее.
— Пожалуй, тут подойдёт моя драконья форма, — решил я, так как благодаря Лиаму достаточно быстро научился менять облик на человеческий и обратно. Это оказалось не так уж и сложно, тем более что объяснял Лиам просто и понятно: чувствовался немалый преподавательский опыт.
— Ты, разумеется, прав, Повелитель, — ещё ниже склонился Лиам, — если хищники Франгая признают тебя, то те, кем повелевает Шегрил, не станут слишком сопротивляться.
— Я начну с кайроса, — неожиданно для самого себя решил я, — если я смогу привлечь на свою сторону этого монстра, то с остальными тоже справлюсь.
— Непростая задача, — Лиам и не подумал меня отговаривать или разубеждать, он вообще крайне редко спорил со мной, не позволяя себе перешагивать раз и навсегда очерченные границы. — Никакой зверь не любит признавать чьё-нибудь главенство, а особенно такой, как кайрос. Он привык, что в лесу у него нет соперников, разве что гехрум, но тот сам старается лишний раз не связываться с кайросом. Но если ты справишься с ним, то остальные станут намного сговорчивее.
— Ты случайно не знаешь, где ближайшее логово кайроса?
Лиам бросил на меня быстрый взгляд и кивнул.
— Знаю, но тебе не следует идти туда не подготовленным, Повелитель.
— Я и не собирался, — засмеялся я, — хоть меня и можно считать безумцем, но не настолько! Я подготовлюсь, не сомневайся, ибо ставки в данном случае слишком высоки. И это не только моя жизнь, хотя и её терять мне не хотелось бы, но и будущее Франгая.
Лиам молча поклонился и замер, явно ожидая приказа.
— Найди мне ближайшее логово и посмотри, там ли его обитатель, — велел я, заметив, как уже почти привычно заменил просительные интонации на приказные. Это было не плохо и не хорошо: я просто постепенно принимал свой новый статус и вместе с ним срастался с новыми формами общения с окружающими. Повелителю не к лицу обращаться к слугам с просьбами: этого не просто не поймут. Нужно научиться распоряжаться и приказывать, тем более что это тоже можно делать в вежливой форме.
Получив чёткие указания, Лиам вышел из комнаты, а я снова подошёл к окну. Буря, и без того удивительно сильная, казалось, достигла своего пика: деревья с трудом сопротивлялись бешеным порывам свирепого ветра, ленты густого тумана закручивались в воронки и извивались, подобно гигантским змеям. В такую погоду даже кайрос наверняка забрался поглубже в логово и зарылся в толстый слой листьев. Было ощущение, что Древний не просто «чистит» лес, а выплёскивает какие-то чрезвычайно сильные эмоции. Так человек может крушить всё вокруг себя, если ему очень плохо и больно. Неужели и Древний испытывает сейчас нечто подобное? И это не просто буря, а своеобразный безмолвный крик боли, которую никак иначе не выплеснуть? Но что или кто мог стать причиной столь сильных переживаний божества, возраст которого мне, например, даже представить себе сложно. Сколько ему? Тысяча лет? Две? Пять? Впрочем, боли — ей всё равно, она не делает различия между крестьянином и древним богом.
А потом откуда-то пришло понимание: теперь я знал, откуда в тысячелетнем сердце такая глухая тоска и такая слепящая боль. Та, которой Древний отдал всего себя, своё сердце, свою несуществующую душу, полюбила другого. Достойного, сильного, такого, которому можно её доверить, но как же это, наверное, невыносимо! Если бы избранник Лиз был пустым и никчемным, Древний просто уничтожил бы его, ни секунды не сомневаясь, ведь его Лиз достойна только лучшего.
Я думал о том, что испытывает Древний, и прислушивался к собственному сердцу, в котором тоже была любовь к удивительной женщине, но не было ревности. Наверное, потому что я никогда и не надеялся на взаимность, поэтому вместо боли в моём сердце была лишь светлая грусть о несбывшемся.
Между тем буря начала стихать, словно Древний, устав бушевать, бессильно опустил руки и, закрыв глаза, позволил боли превратиться в печаль. Если я прав, то скоро в лесу появится несколько полян, деревья вокруг которых всегда, даже самым тёплым летом, будут по-осеннему жёлтыми, а на самих прогалинах будут расти только кусты калины, ландыши и колокольчики.
— Повелитель, — раздался негромкий голос Лиама, и я вздрогнул, так как, задумавшись, даже не услышал, как он вошёл. Это никуда не годится: не те сейчас времена, чтобы позволять себе подобную беспечность.
— Я нашёл ближайшее логово кайроса, — Лиам прошёл мимо отполированного до зеркального блеска куска стены, и я уже привычно заметил, что у него нет ни отражения, ни тени. — Это сильный и старый хищник, Повелитель.
— Прекрасно, — я потянулся и, слегка рисуясь перед самим собой и перед Лиамом, принял свою звериную форму. После долгих обсуждений мы с помощником решили, что больше всего в этом чешуйчатом облике я похож на бескрылого дракона. Оказывается, в глубокой древности такие были и считались непревзойдёнными бойцами, не знающими страха и жалости. В отличие от своих крылатых собратьев, они были равнодушны к сокровищам, зато тяготели к изучению всевозможных воинских искусств. Лиам утверждал, что такая окраска чешуи была характерна именно для них, и алые пятна, похожие на брызги крови, должны были предупреждать противника о кровожадности бескрылых драконов.
— Ну что же, пожалуй, я готов к первому этапу переговоров, — заявил я, надевая на шею амулет со знаком Ока Тьмы. Его я взял в раковине на дне, когда посещал Око в последний раз. Раньше я его не видел, и решил, что раз уж его положили на самое видное место, то не просто так.
Увидев кругляш, который сверкал всеми оттенками чёрного — неправда, что у черноты нет оттенков, их полно! — Лиам побледнел и уже совсем иначе взглянул на меня. Я был уверен, что в его алом взгляде мелькнули искреннее уважение и неприкрытая радость.

Глава 6

Каспер
Осторожно шагнув назад, я спрятался в тени бокового коридора и затаил дыхание: мало ли кто из напавших на моих спутников мог остаться в пещере. А о том, что Сеол и Минни покинули убежище не по своей воле, говорило абсолютно всё. Вещи были разбросаны, котелок с водой опрокинут, ветки, принесённые Ушедшим для устройства лежанок, разлетелись по всему помещению. Но как могло получиться, что я не услышал ни звука? Да, я ушёл достаточно далеко, но не настолько же, чтобы не услышать шум борьбы. А в том, что она была, сомневаться не приходилось: ни слуга Ветра, ни ирманская монахиня ни за что не сдались бы без боя. Могу допустить, что они не стали бы звать меня на помощь, чтобы враги не догадались о том, что в пещере хотели переночевать не двое, а трое. Оставшись на свободе, я смогу хотя бы попытаться им помочь, поэтому то, что я не услышал криков, не удивительно. Странно другое: почему я не слышал других шумов? Например, грохота покатившегося по каменному полу котелка или топота чужих ног? Не прилетели же похитители по воздуху, верно?
Осмотрев из спасительного мрака коридора каждый уголок пещеры, которую когда-то давно облюбовали для себя снежные лайны, я убедился, что она пуста. Те, кто захватил Минни и Сеола, покинули её, не оставив никого, значит, о моём присутствии они не знают. Это хорошо, так как даёт мне определённую свободу.
Прислонившись к холодной каменной стене, я глубоко задумался. Как правильнее поступить? Не благороднее, не порядочнее, а именно правильнее, рациональнее. Эмоции — это лишь шелуха, под которой всё равно кроется ядро разума. И позволять чувствам руководить мною — просто верх глупости. Конечно, можно с громкими криками броситься в погоню и героически сложить голову в первой же вооружённой стычке, но кому от этого станет хорошо? Минни? Сеолу? Про себя я при таком раскладе даже не говорю. Так я не только спутников не спасу, но и себя погублю, причём глупо и совершенно напрасно. Но и бросать попутчиков — не вариант, с какой стороны ни взгляни. Во-первых, подобный поступок бросит тень на мою репутацию, а она для меня, если учитывать мои грандиозные планы, бесценна. Во-вторых, спасая Минни я автоматически получаю благодарность настоятельницы матушки Неллины и, соответственно, легендарной императрицы Элизабет. А признательность столь могущественных особ ещё никогда никому не мешала. В-третьих, помогая одному из Ушедших, я зарабатываю очки в глазах всех его соплеменников, так как — если верить слухам — слуги стихий очень тесно связаны между собой. Возможно, потому что их осталось слишком мало.
С другой стороны, я уже успел узнать достаточно много и вполне могу направиться обратно, чтобы предупредить тех, кто — как бы ни обидно было это признавать — сильнее меня. Я выяснил, что таинственный враг, который теперь называет себя Властелином Севера, собирает огромную армию, с которой собирается двинуться на империю, а затем и дальше. Он принимает под свою руку всех желающих, и живых, и мёртвых, обещая каждому то, в чём тот нуждается. Поэтому нехватки в сторонниках у него нет. Так что я в принципе вполне могу вернуться, позвать родственника Шегрила по имени Хелеш и уже завтра к утру быть во Франгае. И никто ни в чём не сможет меня упрекнуть, ибо так будет правильно.
Но почему-то вместо того, чтобы осторожно выбраться из пещеры и вернуться к месту предыдущей стоянки, а оттуда двинуться в сторону монастыря, я стоял в узком коридоре и продолжал таращиться в темноту. Что-то, чему я никак не мог подобрать названия, мешало мне уйти, не выяснив, что случилось с Минни и Сеолом. Чувство ответственности за тех, с кем делил ночлег и последний глоток воды? Я вас умоляю! Магистр Каспер Даргеро и подобная высокоморальная чушь просто несовместимы, и хвала Бесшумному за это!
Наверное, следует сделать так: сейчас попытаться разузнать, кто и куда увёл моих спутников, а потом уже возвращаться в монастырь. Наверняка матушка Неллина лучше знает здешние края и сможет грамотнее составить план операции по спасению. Ну а я, естественно, помогу по мере своих скромных сил. Может быть, даже возглавлю отряд спасателей, но уже вооружившись должным образом. К тому же Минни всё-таки, как оказалось, не чужой мне человек, и откуда мне знать, как отнесётся к моему решению оставить — а точнее, бросить — её моя демоническая половина. Вдруг она нежно привязана к этой женщине, а начинать отношения со своей второй сущностью с конфликта — не лучшая идея. Так что решено — узнаю, что и как произошло с Минни и Сеолом, а потом действую по обстоятельствам.
Приняв это решение, я огляделся, ещё раз убедившись, что в пещере никого нет, и начал внимательно осматриваться, стараясь получить как можно больше информации. Тут мне и пригодились навыки, полученные на занятиях по боевой магии, которые я с удовольствием посещал в академии. Пусть магии как таковой здесь были жалкие крохи, но ведь нас учили и многим другим вещам, не зависящим от наличия или отсутствия энергетических потоков.
Для начала я напрягся, сосредоточился и попытался перейти на магическое зрение. Не с первой попытки, но я смог построить сканирующее заклинание, прекрасно понимая, что расплачиваться за такое напряжение сил буду чудовищной головной болью. Зато я сумел выяснить, что в отличие от меня те, кто похитил Минни и Сеола, недостатка в магии не испытывали. Интересно, какой мощности были их накопители, если им по силам оказалось достаточно энергоёмкое заклинание полной тишины? Теперь понятно, почему я ничего не слышал, но зато возникает вопрос: от кого скрывались эти похитители? Зачем использовать настолько непростое заклинание в месте, где никого нет? Ответа у меня не было, как ни старался я найти хоть какое-то более или менее логичное объяснение. Ладно, может быть, потом выяснится, когда я отыщу следы Минни и Сеола. Сейчас нужно было сосредоточиться на другом.
Опустившись на колени, я тщательно изучил пол в пещере, которая, к счастью, была не слишком большой. Радовало то, что я не напрасно протирал брюки и набивал синяки на коленях и локтях: я разжился нужной информацией. Было её, конечно, маловато, но мало — это всяко лучше, чем ничего.
Похитителей было трое, при этом все были магами, насколько я смог судить по уже почти растаявшим остаткам плетений. Сам рисунок заклинаний был мне незнаком, что уже являлось поводом для серьёзных размышлений, но основные узлы я успел рассмотреть. Судя по всему, нападавшие, прикрываясь «полной тишиной», подобрались к самому входу и, пользуясь эффектом неожиданности, застали монахиню и слугу Ветра врасплох. Интересно, они охотились именно на нас, или мы просто оказались в ненужное время в ненужном месте? Чутьё подсказывало мне, что верен второй вариант, так как если бы похитить хотели нас, то враги знали бы, что объектов охоты трое, а не двое.
Но почему мои спутники не сопротивлялись? Ушедший не похож на человека, который сдаётся без боя, да и монахиня за то время, что я её знаю, показала себя кем угодно, но не покорной жертвой. Я ещё раз внимательно осмотрел место трагедии. Крови не было, значит, пленников не планировали убивать, что уже хорошо, так как смерть — процесс необратимый, что бы там ни говорили некроманты.
Подняв отброшенный в сторону котелок, я почувствовал, что его металлический бок ещё тёплый, значит, всё произошло совсем недавно. Внутри вспыхнула эгоистичная радость от того, что меня не было в пещере в момент нападения, потому как на свободе мне нравилось, несомненно, больше. А Минни и Ушедшему я помогу, если получится, во всяком случае, сделаю всё, что будет в моих силах. Ну или почти всё…
Моя сумка и рюкзак Минни обнаружились в дальнем углу под упавшими на них еловыми лапами. Не удивлюсь, если Сеол, обороняясь, специально швырнул ветки в этом направлении, чтобы прикрыть наши вещи. Так был шанс, что их не заметят, и Ушедший оказался прав: и сумка, и рюкзак преспокойно стояли там, где мы их оставили.
Я переложил всё из рюкзака Минни в свою сумку, не оставив ничего, даже самого, на первый взгляд, ненужного предмета. Мало ли, вдруг у полной сюрпризов монахини даже примитивный на первый взгляд кусок дерева таит в себе какие-то неожиданности. Сам рюкзачок, подумав, я тоже свернул и запихнул на самое дно сумки. Почему-то мне показалось, что Минни будет приятно получить свою вещицу обратно. Зачем это понадобилось лично мне? Не знаю, наверное, не нужно даже пытаться найти ответ на этот вопрос.
Сумку Сеола я отыскать не смог, наверное, она была при нём, когда на пороге пещеры появились враги. Ну что же, мне же проще — меньше тащить, да и не влезло бы в мою сумку содержимое ещё одной.
Внимательно оглядев пещеру, я стиснул зубы, стараясь не обращать внимания на пульсирующую в висках боль, и всмотрелся в уже почти окончательно растаявший магический след. Мне нужно было понять, куда ушли похитители вместе со своей добычей. Ответ я получил сразу: отголоски магии утекали в тот коридор, который достался Сеолу. И снова мелькнула мыслишка о том, что мне крупно повезло, ведь то, что по опасному коридору отправился именно Ушедший, было чистой случайностью.
Приблизившись к тёмному провалу в стене, я замер и прислушался, стараясь уловить хотя бы какие-то звуки, но кроме далёкого свиста ветра и мерного стука капель от просачивающейся сквозь камни где-то наверху воды ничего не услышал. Если бы только здесь было хоть чуть больше магии! Я бы спокойно отправил поисковик и уже через несколько минут знал бы всё: где похитители, сколько их, как к ним удобнее всего подобраться. Признаюсь, крайне неприятно было осознавать, что без магии я могу очень немногое, что разлитая повсюду в империи сила приучила меня полагаться только на неё, сделала легкомысленным и порой беспомощным. Отвратительное ощущение! Когда вернусь, непременно займусь исправлением этой досадной оплошности.
Можно было рассуждать сколько угодно, но проблема требовала практических шагов и быстрых решений. Ещё раз прислушавшись, я глубоко вздохнул и тенью скользнул в темноту коридора.
Он был практически точной копией того, по которому я шёл совсем недавно, и я даже задумался о том, не являются ли эти проходы рукотворными. Хотя кому могло понадобиться пробивать ходы в горах на краю земли? Впрочем, судя по всему, сейчас наступают такие времена, когда то, что раньше казалось однозначным и простым, таковым быть перестало. Но об этом я буду думать потом, сидя в уютном кресле в своём родовом замке. Сейчас у меня совершенно иные, исключительно практические задачи. И первая из них — найти след тех, кто увёл Минни и Сеола. Очень надеюсь, что они пошли своим ходом, а не воспользовались порталами. В последнем случае я могу сразу разворачиваться и уходить, так как даже если найду точку портального перехода, то мне не хватит магии отследить, куда именно он вёл, и уж тем более не хватит энергии последовать за ними.
Видимо, Бесшумный в этот день был настроен благодушно, так как вскоре мне удалось заметить на каменистом полу крохотную бусинку, точно такую же, как та, что украшала пояс монахини. Минни вообще не злоупотребляла украшениями и носила только простое кольцо из светлого металла, но её пояс, к которому крепился дорожный кошель, был украшен изящной вышивкой.
Стоило мне взять в руки сверкающую стекляшку, как я почувствовал, что грудь словно укололо горячей иголкой. Невольно поморщившись, я запустил руку за ворот и нашарил на груди медальон, тот, что раздала нам настоятельница перед выходом. Как она тогда сказала? «Пока они на вас, вы будет знать, где находятся двое других, даже если дорога разведёт вас в разные стороны». Но почему медальон сработал только сейчас? Вряд ли дело в том, что я взял в руки бусинку, оторвавшуюся — или специально оторванную — с пояса монахини. Я ведь до этого прикасался к её вещам, которые доставал из рюкзака, но медальон не реагировал, иначе я вспомнил бы о нём раньше. Ещё одна загадка в копилку, где ждут своих ответов уже, пожалуй, десятка полтора вопросов.
Я снял с шеи медальон и сжал его в руке, для надёжности дважды обмотав прочную цепочку вокруг запястья, хотя что-то подсказывало мне, что так просто этот артефакт не потерять, даже если очень постараться. В этой же руке я стиснул найденную бусинку, рассчитывая на то, что, находясь в непосредственной близости от поискового артефакта, она будет лучше работать, если можно так выразиться.
Медальон нагрелся, но стал не горячим, а приятно тёплым, однако, стоило мне для проверки сделать несколько шагов назад, ощутимо похолодел. Я снова двинулся вперёд, и он тут же нагрелся до прежней температуры. Видимо, чем ближе к объектам поиска, тем теплее становится артефакт. Принцип незамысловатый, но надёжный и практически безотказный.
Двигаясь вдоль каменной стены, я вслушивался в каждый шорох, но по-прежнему не чувствовал ничего, что хотя бы намекнуло на присутствие других людей. Поэтому, наткнувшись на часового — а никак иначе я это существо не назвал бы — я чуть не выдал себя. Но, к счастью, он стоял спиной ко мне, поэтому моё внезапное появление осталось незамеченным. Я же быстро отшатнулся и замер, втиснувшись в узкую щель и практически не дыша.
Существо, стоящее посреди коридора, в искусственной природе которого я уже даже не сомневался, больше всего было похоже на результат неудачного магического эксперимента. В нём причудливым образом смешались черты человека, кота, ящерицы и кого-то ещё, я не смог вспомнить, кого именно. Подобных существ я видел в лабораториях академии и, помнится, даже интересовался, куда их отправляют, ведь никому не нужны результаты магических ошибок. Тогда мне сказали, что кого-то, кто позабавнее, забирают любители экзотики, а остальных просто выпускают в лесу. Мол, кто выживет, тот и молодец, а кто слаб — туда ему, как говорится, и дорога.
Этот человеко-кот явно был из тех, кого выкинули из лаборатории в «свободное плавание», и он прибился в Властелину Севера, который, как я теперь знал, гарантирует каждому исполнение его желаний, в реальных, разумеется, объёмах. Может, этому существу он пообещал дом или сказал, что отомстит тем, кто с ним такое сотворил. А в том, что любви к магам у существа нет, в этом можно ни секунды не сомневаться, так что поход против ненавистных колдунов он наверняка всячески одобряет и поддерживает. И ведь он такой не один!
Но пора вернуться от вопросов глобальных к проблемам насущным… Понятно, что поставили этого часового здесь не просто так. Что же начинается дальше? Почему в том коридоре, по которому шёл я, ничего подобного не было?
Тут послышались негромкие шаги и в коридоре появился человек, одетый в тёплую куртку с меховым капюшоном. На его тёмных волосах сверкали капли воды, видимо, от растаявших снежинок. Незнакомец нёс в руке фонарь, от света которого существо прикрыло глаза лапой, проворчав что-то невразумительное.
— Можно уходить, — медленно, чётко выговаривая слова, сказал пришедший, — здесь больше не нужно сторожить, Флим.
— Хорошо, — с определённым трудом, но разборчиво проворчало существо, — Флим устал тут стоять, Флим хочет охотиться.
— Иди, снежные ящерицы как раз выбежали играть под луной, — засмеялся человек, — тебе есть, чем заняться.
Существо, которое он назвал Флимом, довольно проворчало что-то и, опустившись на четвереньки, быстро ускакало куда-то в темноту коридора.
Человек немного постоял, словно прислушиваясь и желая убедиться, что кроме него тут больше никого нет, а потом неожиданно взглянул прямо туда, где я стоял, и негромко проговорил:
— Я чувствую, что ты здесь. Выходи, я не причиню тебе зла, мы просто поговорим!

Глава 7

Лиз
Как я и предполагала, идти на ужин пришлось в платье, которое, к счастью, оказалось без всяких там жутких кринолинов и турнюров. Да, оно было длинным, в пол, но с достаточно приемлемым силуэтом. В нём я напоминала себе барышню из романов писателей-классиков позапрошлого века: струящаяся юбка, относительно плотный корсаж, в меру глубокое декольте. Заменить огненно-красный цвет на белый или голубой — и была бы практически Наташа Ростова перед первым балом. Вот интересно… Лица людей из прошлой жизни я почти не помню, а какая-то совершенно, казалось бы, лишняя информация прекрасно сохранилась. Вот так подумать: зачем мне в моей новой жизни сведения о длинном и, как по мне, так далеко не лучшем романе Льва Николаевича? А вот поди ж ты…
Впрочем, все эти неуместные размышления выветрились из моей бестолковой головы сразу, как только мы с пришедшим за мной то ли лакеем, то ли мажордомом остановились перед роскошными двустворчатыми дверями. Я сглотнула появившийся в горле комок, выпрямилась, незаметно вытерла вспотевшие ладошки о платье и кивнула сопровождающему. Он понятливо махнул хвостом, поднёс к губам небольшой кругляш, что-то негромко рыкнул в него, а затем двери распахнулись.
— Её высочество принцесса Элиж-Бэт! — торжественно провозгласил высокий и невероятно внушительно выглядящий демон, обнаружившийся с той стороны дверей. Я вскинула голову и решительно шагнула в огромный зал, посреди которого расположился здоровенный овальный стол, за которым уже сидело штук двадцать демонов разного возраста и комплекции. Понимаю, что штуками считать живых демонов как-то странно, но ничего другого в голову не приходило. Во главе стола в кресле, больше похожем на трон, устроился папенька, сменивший расшитую золотом мантию на такую же, но чуть попроще.
Увидев меня, родитель радостно оскалился и вальяжно поднялся из кресла. Стоило ему встать, как остальные присутствующие тоже резво вскочили на ноги, видимо, чтобы не сидеть в присутствии правителя.
— Дочь моя! — в зале была прекрасная акустика, поэтому глубокий, хорошо поставленный голос Шорфара разнёсся по всему помещению. — Как же я рад видеть тебя!
Мне хотелось сказать, что мы сегодня уже встречались, но я благоразумно промолчала: не тот у меня пока статус, чтобы демонстрировать характер, да и в дальнейшем вряд ли следует этим злоупотреблять. Всё-таки это чужой пока для меня мир, так что стоит показать себя с хорошей стороны, дабы не позорить папеньку.
— Дорогой отец, — я откашлялась, так как голос всё же предательски дрожал, — я тоже бесконечно счастлива видеть тебя… снова.
Шорфар благосклонно кивнул рогатой головой и, усаживаясь обратно, жестом пригласил меня занять место по правую руку от себя. Там тоже стояло кресло, напоминающее трон, только несколько скромнее, чем у родителя.
Я прошествовала к указанному месту и даже умудрилась не наступить на подол длинного платья, мысленно порадовавшись, что мне не придётся ходить в подобной одежде постоянно. Содержимое гардероба совершенно чётко на это указывало.
Усевшись в любезно отодвинутое лакеем кресло, я постаралась быстро осмотреться, чтобы понять, как мне, собственно, себя вести. В последнее время события разворачивались настолько стремительно, что я перестала за ними успевать. Ещё вчера утром я преспокойно сидела на террасе своего дома во Франгае и пила чай с вишенником, а сегодня ужинаю под вроде как мимолётными, но от этого не менее внимательными взглядами пары десятков демонов.
— Тебе понравились твои комнаты, Элиж-Бэт? — начал папенька светскую беседу.
— Да, всё замечательно, большое спасибо, — нейтрально ответила я, благодарно кивнув лакею, налившему в мой бокал светло-зелёную жидкость, сверкающую золотистыми искорками.
— Это хорошо, — довольно рыкнул Шорфар, — тогда завтра мы отправимся на экскурсию по Эрисхашу. Должна же ты посмотреть на место, которое является твоей второй родиной.
— Не сомневаюсь, что мне понравится, — я действительно была абсолютно уверена, что дикая и не похожая ни на что виденное мной прежде природа мира демонов произведёт на меня сильное впечатление. — Тот пейзаж, который виден из моих окон, просто потрясающий!
Папенька что-то довольно проурчал, а на лицах — всё же это были лица, а не морды, хотя и довольно страшные — остальных промелькнуло что-то вроде одобрения.
— А почему я понимаю ваш язык? — задала я вопрос, который мучил меня с самого начала этого невероятного визита. — Это ведь другой мир, как так получается?
— Любознательная, — с отеческой гордостью сообщил папенька своему соседу слева, немолодому демону с яркими белыми прядями в огненно-рыжей шевелюре, — молодец!
— При переходе через портал вам, шаррита Элиж-Бэт, сразу передалось понимание нашего языка, — любезно пояснил мне ещё один демон, достаточно молодой и даже вполне себе симпатичный на общем фоне. Он был одет в такую же мантию, как Хоршаф, следовательно, скорее всего, тоже был кем-то вроде мага или учёного. — Согласитесь, это очень удобно, так как не требует дополнительного обучения перенёсшегося.
— А вы..? — я вопросительно посмотрела на молодого демона.
— Простите, шаррита! — он поднялся на ноги и вежливо поклонился. — Мэтр Шарех к вашим услугам!
— Это мой придворный маг, — папенька довольно ухмыльнулся и добавил, — между прочим, молодой, свободный и подающий большие надежды. С прекрасными карьерными перспективами. Ты меня понимаешь, Элиж-Бэт?
— Нет, — тут же откликнулась я, категорически не желая понимать родительские намёки, — вот вообще не понимаю, папенька, совершенно!
Шорфар нахмурился, а мэтр Шарех неожиданно весело мне подмигнул, и в его красных глазах вспыхнули искорки настоящего, непритворного веселья. В этот момент я неожиданно поняла: мы с ним подружимся, с этим молодым демонюкой. Без всякой романтической шелухи и без коварных матримониальных замыслов папеньки — просто подружимся.
— А ты напрягись, доченька, — с лёгким нажимом в голосе посоветовал Шорфар, — поверь мне, это очень неплохой вариант. Гораздо лучше многих других, которые я мог бы тебе предложить.
— Я постараюсь, — добавив в голос льдинок, ответила я, — но мне очень хочется верить, что мой визит сюда, на вторую родину, не превратится в постоянный конфликт интересов. Ты понимаешь меня … папа?
— Зубастая, — с неприкрытым удовольствием констатировал правитель Эрисхаша, — моя кровь, прямо вот сердце радуется! Не переживай, дочь моя, при выборе партии для тебя твоё мнение тоже будет учитываться, слово Шорфара.
— Это радует, — без малейшей иронии согласилась я, так как понимала, что могло бы быть и совершенно по-другому. Так что для такого авторитарного отца, каким, несомненно, был Шорфар, это была существенная уступка.
— Впрочем, у нас ещё будет достаточно времени, чтобы обсудить твоё будущее, — махнул когтистой лапой папенька, — сначала выясним, каков твой уровень магии, принимает ли тебя наша сила, а там уже из результатов и будем исходить.
— А когда мы это выясним? — тут же поинтересовалась я, так как помнила, что Шорфар распорядился сделать это как можно быстрее.
— После ужина, шаррита Элиж-Бэт, — отозвался тоже сидящий за столом Хоршаф, — такие… ммм… мероприятия лучше проводить ночью, когда сила Ареши — это наше ночное светило — максимальна.
— Хорошо, как скажете, — я доброжелательно улыбнулась, стараясь не показать, как меня напрягал обряд, который обязательно должен происходить ночью. Веяло от этого всего чем-то зловещим, мрачным, и отогнать ощущение ловушки никак не получалось.
— Не волнуйтесь, шаррита, — успокаивающе проговорил мэтр Шарех, — в этом действительно нет ничего страшного или опасного для вас. Обычная проверка сил и уровня родовой магии. У нас такой обряд проходят все, в ком есть хоть капля демонической крови. Чем её меньше, тем тяжелее проходит инициация, а вы наша по крови на целую половину. Поэтому вам совершенно нечего опасаться, поверьте.
— А вы будете там присутствовать? — зачем-то спросила я, не совсем понимая, что может изменить этот факт. Но почему-то казалось, что если этот молодой мэтр будет на обряде, всё обойдётся малой кровью, причём совершенно не исключено, что в самом что ни на есть прямом значении этого слова.
— Если будет на то ваша воля, шаррита, — уверил меня мэтр Шарех, склоняя рогатую голову и пряча улыбку в уголках губ.
— Будет! — решительно заявила я, а папенька безразлично пожал плечами, мол, делайте, что хотите.
В целом ужин прошёл, как говорили в моём прошлом мире — или уже позапрошлом? С ума сойти можно! — «в тёплой и дружественной обстановке». Разговоры велись в основном о совершенно непонятных мне вещах, явно имеющих отношение к вопросам государственного управления. Иногда мне задавали какие-то относительно простые вопросы, и я даже умудрялась на них что-то вразумительное отвечать. Но, если честно, меня слегка выбивало из равновесия то, что мои соседи по столу людьми не являлись. Нет, за время, проведённое во Франгае, я ко многому привыкла, но вот так вот накоротке общаться с представителями совершенно другой расы — это было очень непривычно и изрядно нервировало. Ну и мысли о предстоящем обряде тоже оптимизма не добавляли. Мало ли что утверждают демоны! Откуда я знаю, вдруг они врут — как дышат?
Но всё рано или поздно заканчивается, завершился и ужин, причём, судя по довольной физиономии папеньки, я смогла не уронить честь семьи. Демоны постепенно начали прощаться, заверяя меня в том, что они все вместе и каждый по отдельности бесконечно рады тому, что я наконец-то воссоединилась с любящим отцом. Через какое-то время за столом остались только благодушно жмурящийся Шорфар, сосредоточенный Хоршаф, мечтательно улыбающийся Шарех и я.
— Ну что, давайте завершим наши сегодняшние дела? — потягиваясь до хруста костей, спросил папенька, всем своим видом демонстрируя, что предстоящий обряд — мелочь, ничего не значащая формальность.
— Конечно, — легко согласился Хоршаф, поднимаясь из-за стола и ободряюще мне улыбаясь. Учитывая специфику лиц демонов в целом — выглядело это, скорее, устрашающе, но я в ответ благодарно кивнула. Мало ли у кого какое лицо — желание поддержать от этого менее ценным не становится.
Мы двинулись к выходу из столовой, и папенька трогательно, но цепко поддерживал меня под локоть, причём у меня было чёткое ощущение, что он это делал исключительно для того, чтобы я не сбежала. Хотя куда я могу деться в чужом дворце в чужом мире — было совершенно непонятно.
Я ожидала, что мы окажемся в каком-нибудь огромном пафосном зале с гигантским мрачным алтарём в центре и полотнищами паутины по углам под потолком. По моим представлениям, место, где проводятся обряды, должно было выглядеть как-то так. Поэтому действительность меня даже слегка разочаровала.
Вслед за быстро шагавшим Хоршафом мы поднялись по узкой каменной лестнице и вскоре уже входили в небольшую комнату, в которой из мебели был только круглый стол в центре. На столе расположился здоровенный стеклянный шар, в котором словно были заключены сотни, может быть, даже тысячи молний всех мыслимых и немыслимых цветов. Они бурлили, кипели, взрывались, гасли и снова вспыхивали, создавая невероятную, завораживающую своей нереальностью картину.
— Это камень истины, — с гордостью проговорил папенька, — именно он определяет наличие нашей силы, её количество и уровень. Также он может подсказать, в какой области лучше использовать способности того или иного демона.
— И что я должна сделать? — я с некоторой опаской посмотрела на переливающийся яркими вспышками шар. Трогать его было откровенно страшновато — а ну как какая-нибудь особо шустрая молния вырвется из плена? И останется от меня только горстка пепла на каменном полу. А я не могу — у меня там враг силы копит на севере, мне вернуться обязательно надо!
— Положите ладонь вот сюда, — мягко проговорил Хоршаф и показал на небольшое углубление в сияющей поверхности шара. — Ничего не произойдёт, уверяю вас, шаррита! Сначала вы почувствуете приятное тепло, потом, скорее всего, лёгкое покалывание, но совершенно не болезненное, не волнуйтесь. Затем шар определит, насколько вам подвластна наша родовая сила и покажет это. Если наша кровь в вас сильна, шар станет алым, если процент демонической природы невелик — в жёлтый, а если её совсем мало и вовсе нет — в белый. Но последний вариант мы даже не рассматриваем.
— Хорошо, — я вздохнула, прекрасно понимая, что вариантов всё равно нет, пройти проверку шаром придётся в любом случае. — Под вашу ответственность!
Невольно задержав дыхание, я положила ладонь в указанное углубление и почувствовала вдруг, что шар — живой. Что это не бездушный артефакт, механически определяющий процентное соотношение демонической силы по отношению к другим, а разумное существо, со своим характером, мыслями и даже чувствами. Сейчас, например, ему было чрезвычайно любопытно, потому что к нему давно не приводили существ, похожих на меня. Откуда-то я точно знала, что он воспринимает меня именно так — как непонятное существо. И ему тоже очень любопытно, что я из себя представляю.
Ладони, как и предупреждал Хоршаф, стало тепло, словно я опустила её в подогретую воду или выставила на ласковое весеннее солнышко. Затем я почувствовала, как кожу стало легонько покалывать, но не больно, а осторожно, бережно. Молнии, наполняющие шар, сначала замерли, а потом начали какое-то уже не хаотичное, а вполне себе упорядоченное движение. Они то закручивались в водовороты, то свивались в затейливые спирали, то рассыпались яркими искрами. Зрелище это было невероятно красивым, и я пропустила момент, когда оно настолько затянуло меня, что я уже была не в силах оторвать взгляд от бешено мелькающих разноцветных вспышек. Последними крохами сознания я успела уловить встревоженные возгласы папеньки и мэтра Шареха, а потом меня подхватила и закружила в своих объятиях абсолютная темнота.

Глава 8

Келен
Я не стал спрашивать Лиама, почему амулет Ока вызвал у него такую реакцию: успев достаточно хорошо изучить своего помощника, я знал, что рано или поздно он сам скажет мне всё, что сочтёт нужным и возможным. Сейчас же гораздо более важным был визит к логову кайроса. Он успеха или провала этой миссии зависело не просто многое, от этого зависело практически всё. Если я не справлюсь, можно попрощаться с домом в Невидимой горе и титулом Повелителя Франгая. Со мной просто никто не станет считаться, ибо проигравшие и неудачники никому не интересны, это я прекрасно усвоил ещё по прошлой жизни.
Был у меня когда-то знакомый капитан пиратской багалы, о котором в определённой среде ходили настоящие легенды. Каждый, кого он брал в свой экипаж, страшно этим гордился. Но однажды он напал на большой императорский торговый караван и был разбит силами противника. Вроде бы всё понятно и объяснимо, но его репутации был нанесён непоправимый урон, и постепенно из легенды он превратился в посмешище, а потом его просто забыли. Никогда не нужно откусывать больше, чем можешь проглотить — это я понял тогда очень чётко и запомнил навсегда. Хотя эти знания и не уберегли меня самого от подобной ошибки, ну да это дело прошлое. Главное — не повторить её снова.
— Проводишь меня? — коротко спросил я Лиама, и тот медленно кивнул лысой головой. На его лице застыло выражение покорности и смирения, но меня уже было этим не обмануть: я прекрасно видел, что помощник сильно взволнован.
Мы вышли из дома и по неширокой тропе, протоптанной неизвестно кем и непонятно когда, направились в сторону ельника, кажущегося жутко густым даже на фоне непролазных франгайских зарослей. Обогнув огромную ель, Лиам наклонился и ужом ввинтился в едва заметный просвет между тяжёлыми лапами. Я молча последовал за ним, благо драконья чешуя позволяла не опасаться колючек и острых сучков. Ещё несколько раз мы ныряли в непроходимые на первый взгляд заросли, но каждый раз в них обнаруживался лаз или нора, по которым мы просачивались всё глубже и глубже в еловую чащу.
Через какое-то время, когда мне уже начало казаться, что вся моя оставшаяся бесконечная жизнь так и пройдёт в бесконечном ползании по кустам, мы выбрались на небольшую, почти идеально круглую полянку. Я с наслаждением выпрямился и потянулся, разгоняя кровь и приводя мысли в порядок. При этом я не забывал внимательно оглядываться, стараясь не вертеть головой слишком уж откровенно.
Поляну окружали всё те же вековые ели, которые, казалось, с высокомерным пренебрежением смотрели на нас с высоты своего роста. И вдруг я почувствовал почти непреодолимое желание покинуть это место и отправиться домой, где бы этот самый дом ни находился. Мысль об этом с каждым мгновением становилась всё сильнее, вытесняя остальные чувства и желания. Но я был готов к чему-то подобному, и, встряхнувшись, выстроил защиту против ментального воздействия. Я не стал делать этого заранее, чтобы хозяин полянки первым проявил себя. Кирпичик за кирпичиком я, не торопясь и не скрываясь, возводил стену, отсекающую меня от чужого воздействия. Была в той неторопливости, с которой я работал, некая демонстративная насмешка, мол, я всё понимаю, всё вижу, но суетиться не собираюсь, ибо спешка — удел слабых. Почти физически я ощущал растерянность и недовольство того, кто пытался управлять моими мыслями и чувствами. Невидимый противник усилил нажим, но все его попытки пробраться в моё сознание разбивались о выстроенную из изумрудно-зелёных кирпичей стену.
— Я не хочу враждовать, — негромко сказал я, прекрасно понимая, что меня услышат, даже если я стану говорить шёпотом, — я пришёл с разговором и предложением.
На какое-то время над поляной повисла тишина, не прерываемая ни единым звуком, а затем ветки качнулись, и вперёд шагнул кайрос. Это был не старик, как мне почему-то подумалось, когда Лиам сказал о том, что нашёл логово старого и сильного хищника. Передо мной стоял полный сил самец, чешуя которого отливала всеми оттенками коричневого цвета: от светло-орехового, почти золотистого, до насыщенно-кофейного, почти чёрного. Он, не мигая, молча смотрел на меня своими жуткими зелёными глазами, в которых плескались воля и недюжинный ум.
— Кто ты? — прозвучал вопрос у меня прямо в голове, а в глазах кайроса мелькнула неприкрытая насмешка. — Ты можешь не подчиниться моему зову, хотя я и не понимаю, как ты это делаешь, но полностью закрыть от меня сознание никому не под силу. Зачем ты пришёл?
— Я Келен, — я тоже ответил ему телепатически, чем вызвал вспышку удивления, которую кайрос даже не попытался скрыть. — Я тот, кого избрали Истинные боги.
— Мне нет никакого дела ни до истинных, ни до каких-либо иных богов, — равнодушно ответил кайрос, словно и не вспыхивали секунду назад его глаза искрами изумления, — они приходят и уходят, им безразличны мы, а нам — они. Так было и так будет всегда. Уходи, назвавшийся Келеном, мы не тронем тебя.
— Франгаю грозит опасность, — сказал я, чувствуя, что где-то внутри зарождается бессильный гнев, — нам следует объединиться, чтобы не пропустить врага в лес. Он не оставит нам Франгай, а постарается подчинить его и населить своими слугами.
Не знаю, действительно ли тот, кто собирал силы за Ирманской пустошью, планировал переселить сюда своих слуг, но исключать такой вариант однозначно не стоило.
— Мы никому не подчиняемся, не склонимся и перед ним, — кайрос безразлично покачал головой, — мы сможем защитить себя и свою стаю. Око Тьмы поможет нам.
— Око Тьмы выбрало меня, — я провёл рукой по груди, и кайрос замер, заворожённо глядя на амулет, который стал виден. Я ещё вчера понял, что могу убирать его, так как по моему желанию кругляш словно вплавлялся в кожу на груди. Получалось это, правда, только в драконьем облике, а в человеческом амулет преспокойно висел себе на цепочке и даже не собирался никуда прятаться.
— Око Тьмы выбрало меня, — повторил я, сделав акцент на последнем слове, — и теперь безопасность Франгая — это моя забота, нравится тебе это или нет.
— Это меняет дело, — помолчав, медленно проговорил кайрос, и в его голосе мне послышалась тщательно скрываемая растерянность, — Око Тьмы не может ошибаться.
— Я должен защитить Франгай от того, кто хочет уничтожить его, — я постарался вложить в голос как можно больше убедительности, хотя сделать это, разговаривая телепатически, было очень сложно, — и мне нужна помощь.
— Почему ты пришёл к нам? — кайрос смотрел пристально, но проникнуть глубже в моё сознание больше не пытался. Возможно, статус избранника Ока ставил меня на иную, более высокую ступень в его личной иерархии.
А вот это уже начинался конструктивный диалог, и я мысленно вытер трудовой пот: главное — начать обсуждение, а там уже проще.
— Я решил начать с самых сильных, — честно ответил я, — потому что если я смогу убедить вас, то и остальные прислушаются к моим словам.
— Ты хочешь, чтобы мы использовали свои способности в твоих интересах? — в голосе кайроса не было осуждения, он просто пытался получить максимально полную картину, и я его прекрасно понимал.
— Нет, — в голове яркой вспышкой мелькнуло искреннее удивление моего необычного собеседника, — я хочу, чтобы те, кто примет моё предложение, сделали это исключительно добровольно. Поэтому моё предложение не имеет к вашим способностям никакого отношения. Я хочу попросить вас выделить пару молодых особей посообразительнее, тех, кто смог бы стать разведчиком и сумел бы сработаться с мёртвым.
Кажется, теперь мне удалось удивить кайроса по-настоящему, так как он надолго замолчал, видимо, обдумывая столь необычное предложение.
— Я передам твои слова остальным, — сказал он тогда, когда я уже почти перестал надеяться на ответ, — среди наших тоже есть те, кому скучно заниматься обычными делами. Может быть, они именно те, кого ты ищешь, избранный Оком.
С этими словами кайрос повернулся и словно растворился в густой тёмной зелени окружающих прогалину елей. Мне показалось, что не шелохнулась ни одна ветка, не качнулась даже самая маленькая еловая лапа. Я посмотрел на Лиама и увидел, что он смотрит на траву в том месте, где только что стоял кайрос. Всмотревшись, я разглядел на мягком лесном ковре небольшую светло-коричневую чешуйку, и сердце моё радостно забилось: я знал, что это значит. Память, переданная мне в раковине Ока Тьмы, хранила ответы на множество вопросов, и на этот в том числе. Кайрос оставил мне свою чешуйку для того, чтобы я мог позвать его уже без помощи Лиама. Мне нужно было лишь сжать её в ладони и мысленно отправить зов. Это была победа, которой я радовался, как мальчишка, впервые получивший от отца небольшой, почти игрушечный, но острый и так похожий на настоящий меч. И пусть этой удачей я был обязан амулету, висевшему у меня на груди, но всё равно: начало созданию армии, которая защитит Франгай в случае беды, было положено.
После встречи с кайросом я решил сам посмотреть, что происходит на границах Франгая, прежде чем отправлять туда разведчиков. Лиам не только одобрил эту мою идею, но и вызвался провести предварительные переговоры со своими соплеменниками и осторожно выяснить, найдутся ли среди них желающие принять участие в задуманной мной авантюре.
Оказалось, что за время, проведённое в новой резиденции, я страшно соскучился по свободному полёту через лес. И сейчас я с невероятным наслаждением вдыхал свежий и головокружительно вкусный лесной воздух, подставлял лицо под стекающие с широких листьев капли. Они со смешным тихим щёлканьем разбивались о крепкую чешую, и с каждым этим звуком на душе становилось светлее, словно растворялись цепи, сдерживавшие всё это время мою истинную природу. Я легко перелетал с дерева на дерево, чувствуя, как тело наливается силой, а медальон, снова спрятавшийся под чешую на груди, начинает слегка вибрировать и биться в унисон с моим сердцем. Мелькнула соблазнительная мысль о том, что лучше всего было бы отказаться от статуса Повелителя, отбросить все проблемы и раствориться в лесу, став одним из рядовых хищников Франгая. Ловить зазевавшихся или просто более слабых, чувствовать вкус горячей крови, ощущать ликование победы. Но я усилием воли прогнал эту мысль, потому что уже сделал свой выбор.
Взобравшись на вершину огромного древнего дуба, старше которого, наверное, не было дерева во всём Франгае — говорят, он был прямым потомком того самого первого дуба, с которого и начался когда-то этот великолепный лес — я оглядел колышущееся подо мной тёмно-зелёное море. Неожиданно мой взгляд зацепился за что-то у дальней, северной границы леса. Там было что-то неправильное, чужое, нарушающее целостность картины.
Я всмотрелся, используя особые способности, и нахмурился: северная граница Франгая была словно поражена какой-то болезнью. Листья на деревьях потеряли насыщенный зелёный цвет, словно выцвели, несколько молодых елей практически сбросили хвою и явно были на грани гибели. К тому же что-то мешало мне рассмотреть происходящее в подробностях. И дело было не в тумане — он-то как раз для Франгая явление совершенно обыденное. Там дело было в чём-то другом, и я не собирался пускать дело на самотёк.
Стряхнув эйфорию, только что кружившую мне голову, я стремительно понёсся на север, старательно гася в душе дурные предчувствия.
Остановившись неподалёку от места, которое меня насторожило, я прислонился к стволу толстой ели и замер, всматриваясь и вслушиваясь в окружающее пространство. Вокруг было тихо, и эта совершенно неестественная для раннего вечера тишина настораживала даже больше, чем изменившийся цвет листвы или заболевшие деревья.
Не пересвистывались птицы, не пищали в траве грызуны, спасаясь от мелких хищников, не шуршал листвой корнегрыз, нору которого я отчётливо видел даже отсюда, не пищали сариссы… Складывалось впечатление, что этот небольшой кусочек Франгая просто умер, перестал дышать, разговаривать и давать приют десяткам живых существ. Более того, я не чувствовал даже насекомых, которых в ельнике должно быть просто запредельное количество. У меня было странное ощущение, что я здесь совершенно один, вот то есть абсолютно. Это было не просто удивительно, это было тревожно и требовало обязательного выяснения.
Чувствуя, как в груди зарождается, казалось бы, давным-давно позабытый и почти уничтоженный обстоятельствами восторг предвкушения тайны, как бурлящим потоком выплёскивается в кровь азарт погони и расследования, как радостно и быстро бьётся сердце, я снова превращался в бесшабашного авантюриста Реджинальда фон Рествуда. Чутьё кричало о том, что то, с чем я столкнулся, — штука чрезвычайно опасная и непредсказуемая. Но я уже не в силах был остановиться, и невидимкой скользнул вперёд, туда, где пряталось неведомое.

Глава 9

Каспер
В моей голове одновременно мелькнуло не меньше десятка абсолютно противоречивых мыслей. С одной стороны, ждать от незнакомца помощи было верхом наивности, а с другой — нападать он вроде бы тоже не собирался. Кто его знает, вдруг он на самом деле готов к конструктивному диалогу, и я смогу окольными путями выяснить что-нибудь о пропавших спутниках. В любом случае, этот человек был единственным возможным источником информации на данный момент, и пренебрегать такой возможностью было бы верхом расточительности.
Поэтому я сделал шаг вперёд, слегка выступив из тени, но не выходя в очерченный светом фонаря круг. Незнакомец плавно повернулся в мою сторону и приветливо улыбнулся.
— Мы предполагали, что путников было больше, — сказал он, кивая каким-то своим мыслям, — но ждать и искать было некогда. Не бойся, человек, я не причиню тебе вреда, моя миссия состоит в другом.
— В чём же? — я решил, что молчать дальше нет смысла и пришло время вступить в диалог.
— Нам нужен тот, кто сможет отправиться с поручением в расположенные далеко отсюда места. Нам нужен тот, кого можно было бы назвать переговорщиком.
— Ты не считаешь, что у вас несколько странные методы поиска посланца? — я не смог сдержать иронии, но незнакомец и не подумал обижаться.
— Другого пока не придумали, — он пожал широкими плечами, — сюда не так часто забредают путешественники, но сегодня удача нам улыбнулась.
— Где мои спутники?
Я решил сразу прояснить этот момент, потому что от ответа незнакомца зависело очень многое. Главное, чтобы с Минни и Ушедшим всё было хотя бы относительно благополучно, а дальше разберёмся. Если уж я сумел столько лет продержаться рядом с непредсказуемым Максимилианом и не потерять ни свободу, ни голову, есть шанс, что и с местным правителем — ну или кто он там — я тоже смогу найти общий язык.
— Они у нас в гостях, назовём это так, — помолчав, ответил незнакомец, — им ничего не угрожает, если тебя беспокоит именно это. Они не в плену, а именно в гостях.
— Я могу с ними увидеться?
— Если мы сможем договориться, — голос человека стал жёстче и немного суше, — потому что в ином случае я не поручусь ни за их, ни за твою безопасность.
— Почему именно я?
— Потому что ты не такой, как остальные, те, кто идёт на зов Властелина Севера, — незнакомец прислонился к каменной стене коридора, — я чувствую в тебе большую силу, как и в твоих спутниках.
— Откуда ты узнал, что нас трое? — задал я чрезвычайно волновавший меня вопрос. — Они не могли тебе рассказать.
— Они и не делали этого, — он ухмыльнулся, — я заметил на груди женщины следящий медальон с тремя лепестками, значит, пришедших было трое, это элементарная логическая задачка. Поэтому я отправил тех двоих со своими напарниками, а сам оставил здесь сторожа, дожидаться третьего. И не ошибся, ты пришёл даже быстрее, чем я предполагал.
— Откуда ты берёшь магию? — понимая, что вопрос несколько неуместный, я тем не менее не смог от него удержаться. — Её же здесь практически нет.
— Там, где я живу постоянно, — он махнул рукой куда-то в сторону, туда, где терялось во мраке продолжение коридора, — магии более чем достаточно, к тому же у меня есть накопители. Впрочем, наверняка ты об этом уже и сам догадался. Ты же маг, и не так чтобы слабый…
Услышать такую характеристику из уст незнакомца было не слишком приятно, всё же меня заслуженно считали вторым по силам магом в Империи. «Если, конечно, говорить о людях»,– мысленно поправил я сам себя, так как в последнее время имел неоднократную возможность убедиться в том, что в мире существуют силы, которым человеческие маги и в подмётки не годятся.
— А тебе, или тому, по чьему поручению ты действуешь, — я внимательно посмотрел на человека, но на его лице не дрогнул ни единый мускул, — нужен именно маг? Я правильно понимаю?
— Всё так, — он кивнул, видимо, довольный моей сообразительностью, — просто ни с кем другим тот, к тому мы хотим отправить посланца, разговаривать не станет. К тому же вы трое смогли добраться сюда, а это удаётся далеко не каждому, — продолжал объяснять незнакомец, — значит, и отсюда сможете выбраться. Вернее, сможет кто-то один. А двое останутся у нас.
— В качестве заложников?
— В качестве гостей, — с лёгким упрёком поправил меня незнакомец, — ну и некого гаранта того, что наше поручение будет выполнено.
— А если бы мы не появились? Вы бы ждали непонятно сколько?
— Рано или поздно сюда пришёл бы подходящий путник, — с непоколебимой уверенностью ответил человек. — Мы не спешим, но то, что ждать нам пришлось не очень долго, показывает, что судьба на нашей стороне.
— И кто же вы — те, чьим гостеприимством вынуждены воспользоваться мои спутники, да и я, судя по всему, тоже?
— Ты всё увидишь сам, — не очень понятно ответил незнакомец, — думаю, тебя здесь ничто не держит?
— Конкретно здесь? — я обвёл нарочито широким жестом часть коридора. — Нет, для нас это было всего лишь место остановки и ночевки.
— Тогда мы можем отправиться в путь, — не то спросил, не то просто поставил меня в известность человек, — ты готов?
— Да, — мне было жутко интересно посмотреть, куда же он приведёт меня, — не вижу препятствий для того, чтобы продолжить путь, пусть и не так, как предполагалось изначально.
Мой новый знакомый, который так и не назвал своего имени, молча кивнул и, развернувшись, направился в темноту коридора, который, в отличие от того, по которому совсем недавно шёл я, и не думал заканчиваться. Мы прошагали уже, наверное, около часа, когда впереди показался свет, но не солнечный и не лунный, а непонятный, мерцающий, словно отражающийся в воде. Затаив дыхание, я ждал встречи с очередным чудом, и оно не заставило себя ждать.
Мы оказались в огромной — я таких никогда прежде не видел — пещере, стены которой были покрыты слоем льда. Именно от него и исходил неровный свет, словно подо льдом были расположены мощные магические лампы, но из-за слоя замёрзшей воды их сияние было рассеянным и слегка призрачным. Выглядело это настолько потрясающе, что я на какое-то время замер, кажется, даже не дыша. Интересно, если на подступах к цитадели Владыки Севера такое, то что же творится в его крепости?
— Это место, где заканчивается твой мир, путешественник, — торжественно и даже слегка пафосно провозгласил незнакомец, — отсюда мы с тобой уйдём туда, где абсолютно у каждого есть шанс на исполнение своей мечты.
Я промолчал, так как моя мечта никаким образом не могла совпасть с тем, что готов был предложить мне повелитель здешних краёв. Вряд ли он согласится исполнить моё желание уничтожить его самого и его армию. Это было бы, конечно, неплохо, но, увы, такие мечты лучше даже не озвучивать. Наверное, о них лучше даже не думать — безопаснее будет. Мало ли, какими способностями обладает этот самый Владыка Севера. Я умышленно не называл его Тревором, так как предположения матушки Неллины нужно было сначала проверить и удостовериться в том, что таинственный враг на самом деле — существо из другого мира, опрометчиво вызванное когда-то Максимилианом.
Не дождавшись ответа, мой спутник подошёл к одной из выемок — в ледяных стенах их было несколько — и взял оттуда плоский камень, в котором я без особого труда узнал мощный накопитель.
— Ты готов, гость? — спросил мой не то конвоир, не то спутник, и я не смог не заметить небольшой паузы, которую он сделал перед последним словом.
— Конечно, — я подошёл ближе, с интересом наблюдая за совершенно незнакомой мне техникой построения портала. Такого плетения магических потоков я не только никогда не видел, я о таком даже не читал и не слышал. Любопытно, откуда у моего провожатого столь необычные познания?
Окно портала развернулось неожиданно, в начальной стадии напомнив мне снежную воронку, но вскоре оно стабилизировалось, и мы шагнули в неизвестность. Точнее, неизвестностью это было для меня, незнакомец выглядел абсолютно спокойным и даже равнодушным.
Секундное ощущение полёта — и мне в лицо кто-то швырнул полную пригоршню снега. Я тряхнул головой и понял, что, конечно же, никто этого не делал, просто мы вышли из портала прямо посреди сильной метели. Крупные белые хлопья кружились вокруг в только им понятном танце, ледяной ветер то неспешно вальсировал с ними, то срывался в стремительную весёлую пляску, вовлекая в неё всё больше и больше снежинок.
Я накинул капюшон, надвинул его поглубже, чтобы снег не сыпался за воротник, и огляделся. Несмотря на метель, видимость была относительно приличной, во всяком случае, её вполне хватало для того, чтобы рассмотреть место, куда мы попали. И если сопровождающий меня незнакомец был совершенно спокоен, то я едва сдержал возглас изумления.
Вокруг, насколько хватало глаз, высились небольшие домики, больше похожие на сугробы с дверцами с одной из сторон. Насколько я смог рассмотреть, двери представляли собой скреплённые каким-то непонятным образом шкуры зверей. Но разве ветер не задувает под них? Или там внутри снежных холмов дома как-то укреплены деревом или камнем?
Возле некоторых сугробов-домов стояли никогда мной раньше не виданные звери, одновременно похожие на лося и на волка, с длинной свалявшейся шерстью и ветвистыми рогами. Один из них, видимо, почуяв нас, шумно принюхался, повернулся в нашу сторону и рыкнул, показав внушительные клыки. При виде ярко вспыхнувших рыжим пламенем глаз я невольно замедлил шаг, стараясь не приближаться к странному и явно хищному зверю. Однако мой спутник, заметив мой маневр, усмехнулся и сказал:
— Это морниз, он не тронет тебя без приказа хозяина.
— Никогда не видел такого зверя, — признался я, с интересом рассматривая хищника, — даже на картинках.
— Имперцы всегда были зациклены только на себе, — с непонятным выражением ответил мой провожатый, — морнизы живут на северной окраине пустоши уже много столетий, местные жители привыкли к ним и вполне мирно с ними сосуществуют. Иногда взрослого морниза используют как ездовое животное, так как там, где снег особенно глубок, человеку пройти трудно, а такому зверю — пара пустяков. А лошади в нашем климате не выживают — для них тут мало травы и слишком холодно.
Я никак не отреагировал на эти явно провокационные слова, решив, что лучше присмотрюсь к окружающему, совершенно новому для меня. Никогда даже не предполагал, что так далеко на севере может возникнуть целый город. Интересно, как давно он тут? Судя по количеству домов, возник он явно не вчера и даже не позавчера. Как же это разведчики Максимилиана такое проморгали?
Тут дверь ближайшего дома отодвинулась в сторону, и перед нами появился коренастый мужичок, который держал в руках длинную металлическую палку с прикрученными к ней непонятными деталями.
— Ледяные вороны, — торопливо проговорил он, обращаясь к моему спутнику, — много, около полусотни.
— Поднимай второй отряд стражи, — скомандовал незнакомец, явно встревоженный полученной новостью, — что-то они зачастили, совсем ведь недавно от большой стаи отбились. Я присоединюсь к вам, как только отведу нашего гостя.
Мужик с непонятной железкой в руках бросил на меня быстрый внимательный взгляд и, кивнув, поспешил куда-то в проход между снежными домами. Оттуда уже доносились решительные мужские голоса и раздавались короткие команды.
— Послушай, — я неожиданно для самого себя повернулся к сосредоточенно о чём-то размышляющему спутнику, — может быть, я могу вам как-то помочь? Если ты объяснишь мне, в чём проблема, конечно. Я — боевой маг, причём скажу без лишней скромности — неплохой. И если мне подойдёт ваша магия, я смогу быть полезным.
Человек прищурился и как-то совершенно по-новому взглянул на меня. Мне показалось, что он собирается мне отказать, но тут послышался громкий крик:
— Ледяные вороны! Прячьтесь! Быстрее!
Как ни странно, первым отреагировал тот самый рогатый волк, мгновенно упавший на брюхо и с невероятной скоростью зарывшийся в снег.
— Морнизу не справиться с этими птицами, — зачем-то пояснил мне незнакомец, — яд воронов парализует его волю, хотя на других животных не оказывает такого действия.
Яд? То есть эти птички ещё и ядовитые? Интересный здесь, однако, животный мир!
— Мы не откажемся от помощи, — приняв решение, быстро проговорил человек, — попробуй зачерпнуть магии, проверь, подчиняется ли она тебе.
Я тут же, не раздумывая, потянулся к энергетическим потокам, которых здесь было не меньше, чем в центре империи, а то и побольше. И с наслаждением почувствовал, как внутри забурлила, вспенилась магия, а соскучившийся по ней организм почти застонал от наслаждения.
— Годится, — кивнул я, — говори, что нужно делать.
— Ты действительно готов помочь нам?
Казалось, незнакомец до конца всё ещё не верил, что человек, которого он практически взял в заложники, захочет помогать похитителям. Но я на самом деле готов был поддержать своих новых знакомых магией, так как хорошее отношение с их стороны — а в идеале ещё и искренняя благодарность — мне точно не помешали бы.
— Ты же не думаешь, что я так шучу, — насмешливо сказал я, — у меня, конечно, своеобразное чувство юмора, но не настолько.
— Тогда идём, — решительно тряхнул головой человек и быстрым шагом направился куда-то в глубину переплетения заснеженных улиц. В какой-то момент он остановился и, повернувшись ко мне, протянул руку.
— Рифан, — представился он, — начальник городской стражи.
— А город как называется?
— Ты потом всё узнаешь, — заверил меня Рифан, — а сейчас давай поспешим…
— Каспер, — в свою очередь назвался я, тоже озвучив лишь имя. Не исключено, что фамилия Даргеро известна даже на этом краю мира, так что пока лучше промолчу.
Когда мы добрались до окраины города, оказавшегося достаточно большим, то увидели группу мужчин разного возраста, вооруженных такими же металлическими палками, как и уже виденный мною мужичок. Я хотел было спросить, что это такое, но не успел, так как и без того достаточно тёмный горизонт почернел, и я услышал свист крыльев, рассекающих воздух. Интересно, какого же размера должны быть эти самые ледяные вороны, если их слышно издали.
Ответ на свой вопрос я получил довольно скоро: прямо на то место, где стояла группа жителей безымянного пока для меня города, спикировала огромная птица, размах крыльев которой достигал как минимум трёх метров, а то и побольше. Но главной опасностью, как я понял спустя несколько секунд, был не её размер. Птица, заложив крутой вираж и легко уклоняясь от коротких мощных стрел, которые вылетали из тех самых металлических палок, сбросила несколько перьев. Два из них просто вонзились в снег, а третье задело опустившего круглый щит человека, и он упал на колени, обливаясь кровью. Складывалось впечатление, что вместо крыльев у птиц гигантские сосульки.
— Пора, — негромко сказал я сам себе и сделал шаг вперёд, открываясь магическим потокам.

Глава 10

Лиз
Страшно мне не было, напротив, темнота казалась уютной и чрезвычайно дружелюбно настроенной. Она мягко кружила меня, словно на каруселях, а потом осторожно, почти бережно опустила на какую-то упругую поверхность.
Постепенно тьма вокруг начала рассеиваться, словно после мрачной безлунной ночи осторожно наступал серый, робкий рассвет. Темнота медленно уползала куда-то вниз, словно впитываясь в поверхность, в сером свете оказавшуюся коротко подстриженной лужайкой. Такую я видела во время свой земной жизни в парке какого-то замка в Англии, когда ездила туда. Именно о таких говорили: «Какие-то триста лет, и у вас будет настоящий английский газон».
Здесь же была явно не Англия, так как таких мрачных, словно сошедших со страниц готических романов замков там я точно не видела. Тонкие шпили, иглами вонзающиеся в затянутое тучами небо, заросли тёмно-бордового плюща, серый, кое-где поросший слабо светящимся мхом камень башен, уходящие куда-то за горизонт мощные стены… Зловеще, незнакомо и страшновато. Выпестованный поколениями садовников английский газон в картину всеобщего запустения никак не вписывался. Однако он был…
К замку, в котором почему-то светилось только одно окно, вела каменистая тропинка, уходящая в темноту. Идея тащиться куда-то в густом полумраке с каждой минутой казалась мне всё менее привлекательной. Интересно, куда меня зашвырнуло? На первый взгляд, всё кругом было абсолютно чужим и чуждым, пугающим.
В то же время откуда-то я прекрасно знала, что массивные кованые ворота находятся за поворотом справа, сразу за кривоватым, похожим на сгорбленного старика-великана деревом. Оно опиралось на стену своими исковерканными, кривыми, покрытыми лишайниками ветвями, и я подумала вдруг, что нужно бы велеть его спилить, так как по стволу и толстым веткам легко перебраться на территорию замка. Откуда у меня в голове взялись подобные мысли, я даже не представляла.
Пока я рассматривала замок, светлее не стало, видимо, наступивший глубокий полумрак — это нормальное состояние для этого неприветливого места. Поднявшись на ноги, я оглядела себя и с трудом удержалась от удивлённого возгласа. На мне было не ярко-алое платье, в котором я пришла на ужин к папеньке, а удобные брюки, заправленные в короткие сапожки и тёплая, кажется, шерстяная рубашка, перетянутая на талии широким поясом. Чувствовала я себя в этой одежде привычно и более чем комфортно, так, как чувствуют себя только в том, в чём ходят постоянно. Ну что же, так намного привычнее и удобнее, чем в длинном платье: в нём я бы запуталась через пару десятков шагов по этой пересечённой местности.
Казалось, что вокруг на расстоянии нескольких миль — интересно, почему я вдруг начала считать милями, а не километрами? — не было никого живого, кто мог бы мне подсказать, где я, собственно, очутилась. А может, оно и к лучшему? Кто его знает, какое тут народонаселение? Может, сначала продырявят стрелой, а потом станут разбираться, кто я и откуда. А я не могу, у меня важные дела остались… где-то там… только я не помню, где именно. И какие конкретно дела — тоже не могу вспомнить… Но точно знаю, что они были и что они как-о связаны с лесом… как же его… да как же он назывался-то?!
Ладно, со всем этим я разберусь потом, а сейчас нужно посмотреть, кто живёт в этом странном замке: ведь одно окно всё же светится, значит, кто-то зажёг факел или магический светильник.
Несмотря на полное безлюдье, я шла, стараясь не шуметь и по возможности вообще не привлекать к себе внимания. Останавливалась перевести дыхание только в густой, чернильно-чёрной тени деревьев, которые то тут, то там росли вдоль тропинки. Правда, мне казалось, что сердце колотится в груди так громко, что его можно услышать даже из замка.
Ворота обнаружились именно там, где я и предполагала их увидеть. Их тяжёлые створки были слегка приоткрыты, словно приглашая незваных гостей, таких, каким была сейчас я. Юркой змейкой я проскользнула внутрь и тут же прижалась спиной к каменной стене, внимательно осматривая большой двор. Здесь ещё сильнее были заметны следы заброшенности и запустения. Плиты, которыми двор был выложен, явно давным-давно никто не подметал, круглые клумбы заросли сорняками, а входная дверь была открыта. Вернее, кто-то её аккуратно прикрыл, но при порывах ветра она едва слышно поскрипывала.
Стараясь держаться поближе к полосам непроницаемого мрака, я поднялась на крыльцо и задумчиво протянула руку к двери. Что заставило меня остановиться, я сказать не смогла бы, но к витой бронзовой ручке я так и не прикоснулась, заметив справа едва различимую полоску света.
Тихонечко спустившись с крыльца, я на цыпочках подобралась к небольшой дверце, за которой начиналась крутая лестница, уходившая куда-то вниз. Возле двери с специальное крепление был воткнут факел, видимо, для того, чтобы освещать путь тому, кто сейчас находился внизу. Я засомневалась было, стоит ли лезть туда, в подвал, но тут снизу раздался приглушённый расстоянием голос, услышав который я замерла и почти перестала дышать. Несмотря на то, что говоривший был достаточно далеко, я узнала голос: в подвале был мой брат, Максимилиан.
Больше всего я сейчас боялась, что меня вышвырнет из этого места, и я так и не узнаю, что же делал братец в этом странном замке. А узнать это мне почему-то казалось очень важным. Поэтому я крадучись, стараясь не то что не шуметь, а даже не дышать, сделала несколько шагов по лестнице. К счастью, она была вырублена в камне и не скрипела, иначе о своём присутствии я невольно заявила бы сразу.
Постепенно становилось всё светлее, а голос Максимилиана слышался всё отчётливее, и скоро я начала разбирать отдельные слова.
— … должна принадлежать мне! Я как никто другой заслуживаю её!
— Сочувствую тебе, — насмешку в другом голосе, который звучал слегка приглушённо, словно его обладатель находился достаточно далеко, не заметил бы только глухой, — но я пока не вижу, в чём мой интерес? Почему я должен помогать тебе?
— Я готов заплатить любую цену! — похоже, Максимилиан был так занят своими мыслями, что не обратил на интонацию собеседника ни малейшего внимания. — Назови её!
— Твоя мать сильный противник, — в голосе второго говорившего мне послышались змеиное шипение, но, скорее всего, это была просто иллюзия, — она не сдастся легко. А твоя сестра…
— О ней можно вообще не думать, — судя по всему, братец ни в грош не ставил свою сестру, то есть меня. — Я никогда её не видел, иногда мне кажется, что никакой сестры вообще нет. К тому же, даже если она существует, в чём я сомневаюсь, то она безвылазно сидит в своём лесу, куда отправила её мать, и знать не знает о том, что происходит. Но если тебя она беспокоит — просто убей её. Я не стану возражать: чем меньше потенциальных претендентов на трон, тем лучше.
Да Максимилиан у нас просто душка, оказывается! Так легко, мимоходом практически предложить убить сестру — это нужно суметь! Недаром он сразу показался мне тем, к кому не стоит поворачиваться спиной. Но с кем же он разговаривает? Почему голос кажется мне смутно знакомым? И вообще: у меня ощущение, что моя память представляет собой игру-головоломку, в которой перемешаны кусочки картинки. И они никак не хотят вставать на свои места, мешая сосредоточиться.
— Зачем же убивать? — слегка растягивая гласные, проговорил собеседник Максимилиана. — Для начала я хотел бы познакомиться с ней. Судя по всему, императрица Элизабет очень любит свою дочь, и из этого может получиться любопытная игра.
— Делай с ней, что хочешь, — безразлично махнул рукой Максимилиан, — я привык считать, что никакой сестры у меня нет, и менять свою точку зрения не собираюсь. И, что намного важнее, мои подданные тоже даже не подозревают о её существовании. Вот пусть так и остаётся.
— Хорошо, — голос говорившего с Максимилианом стал громче, — тогда заключим договор. Я расчищу тебе путь к трону, но за это ты отдашь мне свою сестру и впустишь меня в ваш мир. И я сам решу, когда мне из него уйти.
— Я готов, — торопливо проговорил Максимилиан, и я в своём укрытии брезгливо поморщилась: это же надо быть таким идиотом! Понятно же, что нельзя впускать в свой мир подобных этому незнакомцу. Это гарантированно плохо закончится. Неужели Максимилиан этого не понимает?!
— Тогда проговори формулу и отойди, — велел собеседник будущего императора, — а то могу ненароком задеть.
Максимилиан пробормотал какую-то непроизносимую фразу, и в воздухе запахло дымом и почему-то снегом. Затем некоторое время были слышны непонятные шорохи, поскрипывания, треск, а затем красивый мужской голос, от которого у меня замерло сердце, произнёс:
— Как ты думаешь, такая внешность подойдёт?
— Наши дамы были бы в восторге, — ответил Максимилиан и как-то нервно хохотнул.
— Тогда не вижу препятствий, — тоже засмеялся второй, — и помни, я сам решу, когда покинуть этот мир.
Послышались шаги, и я вжалась в стену, молясь всем богам, чтобы те, кто сейчас поднимается из подвала, меня не заметили. К счастью, мне повезло, и в том углу, куда я умудрилась забраться, было совершенно темно. Зато мне прекрасно были видны двое: Максимилиан и мужчина, при виде которого сердце пропустило несколько ударов.
Тревор… Его звали Тревор, и когда-то давно я любила его больше всего на свете. Настолько, что даже решилась на побег из дома — память услужливо подсунула нужный кусочек разрозненной картинки. Его улыбка, светлые глаза в обрамлении тёмных ресниц, смех, поцелуи… Ради него я готова была отказаться от всего, даже от себя. Моя самая большая ошибка!
Значит, он из другого мира, и призвал его Максимилиан, чтобы расчистить себе дорогу к трону? Это чрезвычайно важная информация, в этом я даже не сомневалась, хотя пока мне было сложно соединить все имеющиеся факты в одну картинку. Но неужели в исчезновении мамы тоже виноват Тревор?
Я дождалась, пока шаги стихнут и осторожно выбралась на улицу, останавливаясь каждую минуту и прислушиваясь к оглушительной тишине, царящей вокруг. Судя по погасшему окну в замке, Максимилиан с Тревором отправились куда-то туда, где начнут воплощать в жизнь свой коварный зловещий план. Я же выбралась через ворота туда, где пришла в себя недавно, хотя сейчас мне казалось, что это было целую жизнь назад. Интересно, если я встану на то же место, меня перенесёт обратно? Или мне придётся ждать спасателей неизвестно сколько?
Как ни странно, стоило мне ступить на уже знакомый «английский газон», как меня снова закружила тьма, завертела, подняла и понесла куда-то. Я лишь успела подумать, что хорошо бы прийти в себя всё же в Эрисхаше, а не где-нибудь ещё. Хватит мне экскурсий в прошлое на сегодня. Это была последняя чёткая мысль, но и она скоро вытеснилась мягким обволакивающим туманом, наполнившим моё уставшее сознание.
— Да не тряси ты её!
— Дышит — и хорошо…
— А уровень-то! Аршарес и вся свита его! Я уже лет триста такого не видел!
Я глубоко вдохнула и неожиданно закашлялась, а когда открыла глаза, то первое, что я увидела, были встревоженно-восхищённые лица демонов. Нужно отдать им должное, тревога на их страшноватых физиономиях была совершенно искренней.
— Ну дочка, ты нас и напугала! — рявкнул папенька, порывисто прижимая меня к широкой груди. — До чего же вы, люди, всё же хрупкие существа, даже если на половину и не люди вовсе.
— Хочу вас поздравить, шаррита Элиж-Бэт, — торжественно произнёс Хоршаф, глядя на меня сияющими от восторга глазами, — у вас совершенно потрясающий уровень силы, несмотря на то, что вы, уж простите за резкое слово, полукровка.
— То есть шар стал алым? — уточнила я на всякий случай.
— Он стал тёмно-багровым, а такого я не припомню уже несколько столетий, — сообщил, потирая руки, Хоршаф, — и то тогда это был чистокровный демон. Но скажите, шаррита, хорошо ли вы чувствуете себя после обморока?
— Обморока? — глупо переспросила я, глядя почему-то на мэтра Шареха, который всё это время молча стоял в сторонке и ободряюще мне улыбался.
— Ну да, ты потеряла сознание, как только положила ладонь на шар, — поведал папенька и тут же подозрительно прищурился, — или это было что-то другое?
— У меня было видение, касающееся моего прошлого, — я решила, что скрывать информацию будет глупо и недальновидно, ведь мало ли какие нюансы у моей второй половины есть. Кстати, а когда она очнётся, эта самая половина?
— А, это нормально, — с некоторым облегчением отмахнулся Хоршаф, — так часто случается, когда происходит инициация.
— А скажите, когда я смогу понять, что у меня появилась вторая половина? Понимаю, что вопрос, наверное, звучит глупо…
— Тебе нужно будет посетить Орзон-Шат, — сообщил родитель, — теперь мы можем туда отправиться, раз сила у тебя есть, да ещё и в таком невероятном количестве. Хотя, — тут папенька гордо выпятил грудь, — у моей дочери и не могло быть по-другому! Так что предлагаю совместить, так сказать, полезное с приятным и объединить экскурсию с посещением Орзон-Шата. Иди к себе, Элиж-Бэт, отдохни, выспись, потому как завтра тебя ждёт насыщенный событиями день!

Глава 11

Келен
Несмотря на то, что я как никогда раньше остро чувствовал себя человеком — как ни странно, мысленно я всё ещё относил себя именно к людям, — ввязывающимся в откровенно опасное предприятие, я не ринулся в неизвестность, забыв обо всём на свете. Моя новая сущность, пробившись сквозь проснувшийся азарт, заставила меня сначала провести нечто вроде разведки. Осторожно подобравшись к самой границе странного места, я внимательно всмотрелся в него, надеясь получить хоть какую-то подсказку.
На первый взгляд всё было нормально — насколько, конечно, это слово было применимо к данной ситуации, — а потом я стал подмечать мелкие детали, которые, увы, не дали ответов, зато добавили вопросов. Первой мыслью было то, что в отдельно взятом кусочке леса наступила зима, хотя Франгай расположен в такой части нашего мира, где холодов практически не бывает. Иногда наступают сезоны похолодания и дождей, но ни снега, ни льда в этом месте отродясь не видели. Империя вообще отхватила себе самую комфортную для проживания территорию. Чтобы окунуться в зиму, увидеть снег, лёд и метели, нужно было отправляться на север, в Ирму и лежащую за ней Ирманскую пустошь. Как раз там я, кстати, и увидел впервые снег, когда навещал Эллу-Марию в обители. Скажу откровенно — холод мне не понравился, тёплый плащ мешал двигаться, а кружащие снежинки не давали рассмотреть окрестности. Нет, спорить не буду, есть в зимней стуже некое очарование, просто мороз — это не моё.
Нелюбовь Реджинальда фон Рествуда к холоду, видимо, передалась мне вместе с его памятью, так как при взгляде на пожухлые сморщенные листья я не чувствовал ничего кроме отторжения и глубокого, необъяснимого отвращения. Да, все деревья на этом странном клочке леса выглядели так, словно пострадали от сильного мороза. Но откуда бы ему тут взяться? И почему странная погодная аномалия зацепила только эту часть, самый край леса. Складывалось впечатление, что холод просто попробовал Франгай на вкус, чтобы понять, нравится ли ему это блюдо или не очень.
Мысль о том, что эти убитые холодом деревья почти наверняка как-то связаны с тем, что враг, от которого предстоит защищать Франгай, окопался где-то глубоко на севере, за Ирманской пустошью, пришла мне в голову практически сразу. Вопрос был только в том, что это было: разведка, предупреждение или что-то ещё. Нет, нам совершенно необходимы свои лазутчики, которые возьмут под контроль каждый метр границ леса, особенно его северные рубежи. Если враг всё же доберётся до Франгая, мы встретим его во всеоружии, иначе грош мне цена как будущему Повелителю.
Я вспомнил свой давний сон, в котором Лиам, тогда ещё абсолютно неизвестный мне подданный Шегрила, предупреждал меня, что враг движется к Франгаю и, возможно, через несколько лет дойдёт до его границ. С одной стороны, речь шла о годах, а с другой — что такое несколько лет в масштабах судьбы целого мира? Что тогда ещё говорил Лиам? Что-то о том, что Ирманская обитель не пала, но держится из последних сил, что тень накрыла уже большую части мира…
Видимо, я сейчас как раз наблюдал самые первые, предупреждающие признаки будущего нашествия. И нужно было понять, что делать дальше: попытаться пройти через заражённый участок и понять, что там конкретно происходит, насколько сильны и необратимы повреждения, нанесённые лесу, или отступить и вернуться обратно, обдумать всё, посоветоваться и принять взвешенное решение. Конечно, второй вариант был правильнее и разумнее: непростая ситуация требует продуманных действий. Но всё моё существо активно сопротивлялось и требовало решительных шагов. Что я за Повелитель, если по каждой проблеме мне требуются совет и помощь?!
Поэтому я встряхнулся, убедился в том, что окружающий меня пейзаж не изменился, и перешагнул условную границу между привычным мне Франгаем и его мёртвой частью. Да, пожалуй, слово «мёртвая» подходило к изменённой природе обречённого места больше всего: здесь не было даже признаков жизни. Пусть исковерканной, странной, даже страшной… Тут не было абсолютно ничего. Почему-то в голове возникла ассоциация с высохшей дохлой мухой, попавшей в ловушку паука, вытянувшего из неё все соки. Голые ветки, сбросившие листву и хвою, почерневшие скрюченные листья, отсутствие какого-либо движения — всё это не просто говорило, оно кричало о том, что вокруг меня лишь пустая оболочка некогда прекрасного леса.
Я брёл по мёртвому лесу и с каждым шагом всё отчётливее понимал: нужно сделать всё возможное ради того, чтобы эта страшная напасть не продвинулась дальше. Ну и по возможности попытаться оживить это невезучее место.
Едва слышный шорох ворвался в мои размышления не хуже оглушительного раската грома: слишком уж тихо было вокруг. Я мигом взлетел на ближайшее дерево, на котором каким-то чудом ещё удерживались потемневшие жёсткие листья, и замер, прижавшись к ледяному стволу. Меня окутал холод, который, казалось, вытягивал из меня тепло и саму жизнь, но я терпел и не шевелился. Шорох становился всё громче, и по уму следовало бы найти укрытие понадёжнее листвы, готовой осыпаться в любой момент. Но мне обязательно нужно было увидеть того, кто может себе позволить безнаказанно бродить по этому проклятому месту.
Они шли, совершенно не скрываясь, и в этом спокойствии было нечто, от чего чешуя у меня на загривке встала дыбом. Три существа, при виде которых где-то в глубинах памяти возникло слово «гольцы», шагали, загребая костяными ногами жёсткие листья. Их выбеленные временем и ветром костяки выглядели на фоне мёртвого леса до отвращения естественно, словно это место изменили, специально превратив в обиталище таких, как они.
Гольцы идут по Франгаю! При свете дня! От одной мысли об этом меня начинала переполнять бурлящая, какая-то дикая и невероятно древняя ярость, и мне стоило определённых усилий удержаться и не уничтожить этих троих. Я понял, что не просто приложу все силы… я наизнанку вывернусь, но найду тех, кто встанет рядом со мной в борьбе за Франгай. А если такие не отыщутся, то буду биться один, до тех пор, пока либо не закрою этот прорыв, либо не умру. Но жить, осознавая столь жуткую угрозу и ничего не предпринимая, я просто не смогу.
Гольцы уже давно скрылись среди покорёженных стволов, а я всё стоял на толстой ветке под прикрытием почерневших листьев и думал. Наверное, это меня и спасло, и я в данном случае ничуть не преувеличиваю. А может, сработала удача, которая вспомнила об искренне верившем в неё когда-то Реджинальде фон Рествуде.
Сначала мне стало не по себе, потом в сердце возникла и стала стремительно разрастаться тревога, быстро превращающаяся в состояние, близкое к панике. Захотелось зажмуриться и безропотно отдаться на милость того, кто приближался сейчас к приютившему меня дереву. Остатков воли хватило на то, чтобы очнуться и понять, что использовать магию Ока нельзя ни в коем случае — этим я моментально себя выдам. Придётся справляться тем, что было у меня изначально: умением приспособиться к самым неблагоприятным обстоятельствам и знаменитым упрямством фон Рествудов.
Он появился внезапно, словно соткавшись из холодного, пронизанного запахом палых листьев и ароматом холодной земли воздуха. Высокая белоснежная фигура смотрелась на фоне пожухлой травы и чёрных стволов настолько странно, что я несколько раз моргнул, ожидая, что мираж исчезнет. Но белый человек и не подумал пропадать, наоборот, он огляделся, внимательно изучил сброшенные деревьями листья. Поднял один, растёр его, и я почти без удивления — наверное, внутренне я заранее был готов почти ко всему — увидел, что его тонкие аристократические пальцы оканчиваются длинными, сверкающими, как лёд, острыми когтями. Не хотел бы я оказаться на месте того, в кого они вцепятся — спасения от этих сияющих морозными иглами стилетов просто нет.
Между тем белый человек замер неподалёку от моего дерева и втянул носом воздух, словно принюхиваясь, впрочем, скорее всего, так оно и было. Я внутренне порадовался, что нахожусь в своей драконьей форме, значит, есть шанс, что он меня не почувствует. Потому как что-то подсказывало мне, что доведись мне сойтись с этим существом в поединке, ещё неизвестно, кто вышел бы победителем. И если это и есть наш враг, то дело обстоит намного хуже, чем я предполагал: этот не отступит и не пойдёт на компромисс. Никогда и ни при каких обстоятельствах.
А затем произошло нечто чрезвычайно странное: ледяной человек огляделся, негромко свистнул, и я увидел, как мёрзлая земля вздыбилась, и из неё выкопались — другого слова я подобрать не мог — несколько гольцов. Они подошли к незнакомцу и явно ожидали распоряжений. Он что-то негромко сказал, и гольцы начали разгребать листья, а потом и землю. Я старался не упустить ни единой детали, так как понимал, что невольно оказался свидетелем того, знания о чём сложно переоценить.
Вскоре из-под земли начал пробиваться холодный синеватый свет, от которого на костях гольцов появлялись трещины и тёмные пятна, но они упрямо продолжали рыть промёрзшую почву. И вот один из них вытащил сверкающую всеми оттенками синего и белого пирамидку, словно выточенную из куска голубого льда. Он чуть не уронил её, так как от соприкосновения с артефактом — а ничем иным пирамидка быть не могла — его ладони рассыпались в пыль. Но белый человек небрежно махнул рукой, и пирамидка поплыла к нему. Он спокойно взял её в руки, затем завернул в извлечённый из-под белоснежного плаща кусок ткани и убрал в висящую на поясе сумку.
Но загадки на этом не закончились: стоило странному человеку в белом убрать пирамидку, как искалеченный кусок леса начал оживать прямо у меня на глазах. Земля сначала покрылась инеем, который почти сразу превратился в воду, тут же впитавшуюся в землю. Сквозь слой мёртвых листьев начала пробиваться зелёная трава, и буквально через пару минут коричневые ломкие листья исчезли под ковром изумрудной зелени. Деревья тоже словно очнулись ото сна и сначала покрылись почками, а затем словно утонули в нежной первой зелени.
Белый человек огляделся, кивнул каким-то своим мыслям и, не обращая внимания на рассыпающихся гольцов, быстро и уверенно зашагал в ту сторону, где деревья постепенно становились ниже, а затем и вовсе переходили в покрытую низкорослыми кустарниками пустошь. Он уходил и уносил с собой артефакт, которому было по силам убить кусок леса, превратив его в царство холода и смерти.
А что будет, если вместо маленькой, размером с половину мужской ладони пирамидки будет другая, раз в сто больше? По силам ли ей будет заморозить весь Франгай? Было абсолютно ясно, что я стал свидетелем проверки, испытания будущего страшного оружия. Опять же было понятно, для чего неведомому колдуну столько гольцов — они нужны ему как расходный материал. Сначала часть из них ценой своей странной нежизни закопает эти пирамидки по всему лесу, и зараза сначала убьёт окраины леса, а затем доберётся и до сердца Франгая. И сможет ли Древний справиться с этой напастью — большой вопрос. Нет, я не сомневался в силах того, кого Лиз называла Домианом, но не любое колдовство можно уничтожить привычными методами. А мне почему-то казалось, что этот белый ничуть не слабее Древнего. Значит, моя задача — не позволить ему даже шагу сделать на территорию леса.
Дождавшись, пока белая фигура скроется за деревьями, я ещё какое-то время постоял, прислушиваясь к раздающимся то там, то тут шорохам, попискиваниям и поскрипываниям, вдохнул знакомый и свежий запах зелени. Затем, убедившись, что восстановление пострадавшего места идёт полным ходом, покинул северную границу Франгая. Нужно будет проверить, не случилось ли аналогичной неприятности где-то ещё, а для этого мне нужны помощники. Сам я не справлюсь, даже если буду мотаться по лесу без перерывов на сон и еду. Интересно, удалось ли Лиаму договориться с другими… такими, как он.
Помощник ждал меня возле входа в Невидимую гору. Он стоял, склонив голову, и казалось, что мертвец погружён в глубокую задумчивость. Может быть, так и было, но, заслышав мои шаги, Лиам выпрямился и поклонившись, сказал:
— Повелитель, я поговорил с теми, кто подчиняется Шегрилу, — Лиам никогда не упускал возможности назвать главного по покойникам Франгая просто по имени, так как невероятно гордился этим позволением.
Я не стал задавать вопросов, понимая, что помощник расскажет всё сам, и торопить его ни к чему. Так и случилось.
— Не все готовы выйти из своих убежищ, чтобы присматривать за границами, но кое-кто заинтересовался. Правда, они сомневаются, что хищники с ними согласятся в пару встать, да и вообще что они пожелают этим делом заниматься.
— Мне бы с ними встретиться, — тут же отозвался я, так как перед глазами всё ещё стояла картина мёртвого леса, — ситуация не допускает промедления.
И я рассказал Лиаму о том, что видел, о гольцах, о белом человеке с ледяными когтями, о пирамидке, короче, обо всём.
— Ты прав, Повелитель, — серая кожа помощника словно выцвела, что, как я уже знал, было признаком сильного волнения. — Действовать нужно быстро. Я устрою тебе встречу с теми, кто изъявил желание стать разведчиком, завтра.
— Ты когда-нибудь слышал о тот, кого я видел? О белом человеке? Может он быть тем, кто затаился на севере, за Ирманской пустошью?
Лиам задумался, но потом покачал головой.
— Я знаю очень немного, если разобраться, — тут мой помощник с грустью вздохнул, — но о таком не слышал. Впрочем, я знаю место, где можно поискать ответы, и я обязательно туда наведаюсь.
— Что это за таинственное место? — не смог я удержаться от вопроса.
— Прости, Повелитель, но я не могу тебе ответить, ибо это не моя тайна.
Я кивнул, хотя мне начинало казаться, что от загадок, которые множились, как корнегрызы, у меня взорвётся голова. Впрочем, паниковать не стоило ни при каком раскладе, ведь, к счастью, у нас ещё было время. Во всяком случае, мне очень хотелось в это верить.

Глава 12

Каспер

Пришёл в себя я от невероятно приятного ощущения: кто-то положил мне на лоб прохладную мокрую тряпку. Я чуть не застонал от наслаждения, но вовремя сдержался, вдруг подумав о том, что не стоит торопиться и показывать, что я уже пришёл в себя. Вряд ли, конечно, кто-то хочет причинить мне вред: в этом случае вместо прохладного компресса я ощутил бы что-нибудь гораздо менее симпатичное. Но прежде чем открывать глаза, нужно попробовать вспомнить, по какой причине я валяюсь на чём-то мягком и приятно пахнущем тёплым сухим мехом.
Когда я шагнул вперёд, навстречу ледяным воронам, я открылся магическим потокам и чуть не захлебнулся в хлынувшей меня силе. Она была чистой, свежей, бурлящей, какой-то нетронутой. Бесшумный и все силы его! После этой силы та, которой я так восхищался в империи, показалась мне убогой, куцей и словно захватанной миллионом жадных рук. Эта же энергия сияла, сверкала и пенилась, и я, кажется, даже засмеялся от переполняющего меня восторга, вызвав удивлённые взгляды окружающих.
Я потянулся к своей магии и понял, что ещё никогда плетения не давались мне так легко, словно играючи. Выброшенная мной огненная плеть, правда, вместо алой была странного рыжеватого цвета, как шкурка редкого заморского фрукта, которым однажды угощал нас с Максимилианом один из прикормленных императором морских разбойников. Удивительный фрукт делился на дольки, и я до сих пор помнил его непривычный, острый и при этом сладкий вкус. Потом я пытался раздобыть хотя бы несколько уже лично для себя, но безуспешно.
Плеть получилась такая, что я едва удерживал её в руке, она словно сама рвалась вперёд, навстречу непонятным птицам. Что-то кричали людишки, толпящиеся за моей спиной, но я не обращал на них ровным счётом никакого внимания. Впервые за последние дни — теперь они казались мне годами — я купался в магических потоках, пил энергию, как истомившийся от жажды путник, вздумавший пройти по краю пустыни и добравшийся наконец-то до колодца с хрустальной холодной водой.
Плеть летала, свивалась в спираль, распрямлялась, уничтожая одну за другой ледяных ворон. Пару раз я боковым зрением замечал, что то одна, то другая птица пыталась подобраться ко мне, чтобы швырнуть своё ледяной перо, но тут уже не зевали воины, вооружённые странным металлическим оружием. Короткие стрелы если и не сбивали ворон, то во всяком случае, не давали им подлететь ко мне близко. Через какое-то, ка мне показалось, совсем непродолжительное время вороны сдались, и остатки стаи с недовольными криками исчезли в туманной метели, которая постепенно накрывала городок.
Я повернулся к Рифану и хотел сказать что-то по поводу того, что угроза была не такой уж серьёзной, но внезапно почувствовал, как уши словно заложило ватой, в глазах потемнело, а голоса людей отдалились куда-то очень далеко. А потом меня окутала мягкая темнота, из которой я вынырнул буквально пару минут назад. Интересно, что со мной такое приключилось? Я мог точно сказать, что потратил не так уж много магии, в любом случае мне и раньше приходилось иногда вычерпывать свой резерв до нуля, но такого побочного эффекта не было.
— Очнулся! — взволнованно прошептал кто-то рядом. — Хвала Снежной матери и дочерям её!
Потом послышались быстрые удаляющиеся шаги и уже приглушённый расстоянием крик:
— Очнулся маг!
Поняв, что покоя мне всё равно не видать, я попробовал сесть и с радостью понял, что у меня получилось, хотя в голове звенело, а перед глазами плавали разноцветные звёздочки. Ничего себе меня приложило вчера! Это сколько же я сил отдал, что в обморок свалился, чего со мной никогда в жизни не случалось?
Оглядевшись, увидел чистенькую, хотя и небогато убранную комнату с полукруглым потолком и очагом в углу. В нём весело потрескивали дрова, и по комнате расползалось уютное тепло, такое, какого, увы, никогда не даёт магический огонь. Сидел я на широкой лавке — кажется, эта штука без спинки, похожая на скамейку в парке, называется именно так — застеленной изумительной красоты шкурой. Да за такую любой имперский торговец душу бы отдал, не задумываясь. Я и сам не отказался бы постелить этакую роскошь у себя в замке в кабинете. Пусть все завидуют! А вот чего в комнате не было, так это окон, даже самого маленького смотрового окошечка — и того не наблюдалось. Заторможенная память встряхнулась, и я таки сумел связать воедино домики, похожие на сугробы, и то, что видел вокруг себя.
Висящая в углу шкура, не менее великолепная, чем та, что была на лавке, шевельнулась, и в комнату вошло сразу несколько человек, среди которых я узнал моего знакомца Рифана. Он улыбался мне, как лучшему другу, остальные же смотрели слегка настороженно, но не враждебно.
— Каспер! — воскликнул Рифан, хватая меня за руку и стискивая её в крепком рукопожатии. — Друг мой!
Друг?! Бесшумный и все силы его, что случилось-то? С чего бы я вдруг стал этому парню другом? У меня друзей вообще никогда не было, так как я всегда считал дружбу чем-то придуманным, искусственным, не имеющим отношения к обычной реальной жизни. Максимилиан тоже называл себя моим другом, но ведь от этого он не переставал подставлять меня, испытывать и подсовывать всякие неприятные поручения. Как, например, это задание с пятью разведчиками, что должны были пробраться во Франгай, среди которых оказались и Реджинальд фон Рествуд, и тот, кого я знал под именем Ференца ле Ньера. Так что вся эта дружба, о которой поют менестрели и пишут авторы приключенческих романов, которые я от скуки порой почитывал, — это лишь красивое слово. А в реальности никакой дружбы не существует, хотя многие и не хотят признавать этот очевидный факт. Но это исключительно мои мысли, и я совершенно не обязан знакомить с ними окружающих. Поэтому я улыбнулся и ответил на рукопожатие.
— Благодаря тебе мы смогли как следует потрепать ледяных ворон, — радостно сообщил Рифан, — ты уничтожил больше половины стаи, а мы обычно радовались, если удавалось подбить хотя бы парочку. Так что наша признательность не знает границ! Я обязательно расскажу Владыке о твоём подвиге, Каспер!
— Не стоит благодарности, — скромно отказался я от почестей, хотя восторженная похвала этого человека, явно занимающего не последнее место в здешней правящей верхушке, была мне приятна. — Здесь столько магии, что колдовать — одно удовольствие.
— Как ты себя чувствуешь, маг? — спросил невысокий человек, под тёплой курткой которого виднелась синяя рубашка целителя. Надо же, оказывается, они и здесь не отказываются от привилегии носить цеховую форму.
— Уже намного лучше, — любезно откликнулся я, ничуть не покривив при этом душой, — ещё есть небольшая слабость, но я уверен, что после того, как я смогу поесть, силы вернутся ко мне полностью. Причиной обморока стала, видимо, непривычная мне природа магии.
— Скорее всего, — кивнул человек, — обычно требуется некоторое время для адаптации, а ты зачерпнул сразу много. Вот тонкие настройки организма и дали сбой.
— Главное, что ты в порядке, — снова заговорил Рифан, — скажи, Каспер, как скоро ты сможешь отправиться со мной к Владыке? После сражения я отправил ему весть о твоём поступке, и он выразил желание лично познакомиться с героем, победившим ледяных ворон.
— Думаю, завтра я уже буду в полном порядке, — заверил я его, — отлежусь ещё немного, да и поедем. Это далеко?
— Не очень, — быстро переглянувшись с одним из стоящих у порога мужчин, ответил Рифан, — часть порталом пройдём, а часть — своим ходом, но совсем немного. Да и не пешком пойдём, а в санях проедем.
— В санях? — я нахмурился, так как о таком средстве передвижения только читал, да и то достаточно давно.
— Ну да, — Рифан с удивлением посмотрел на меня, — там к двум или трём ездовым морнизам прицепляют сани и едут. Это намного быстрее и безопаснее, чем передвигаться пешком.
Мы проговорили ещё около часа, причём всё это время пришедшие с Рифаном люди так и простояли в дверях, хотя я и предлагал им пройти в комнату. Они лишь сняли тёплые куртки, но ни проходить, ни тем более присаживаться не стали. В чём была причина столь странного поведения, я не стал даже задумываться. К чему мне вникать в непонятные обычаи людей, которых я больше никогда в жизни — очень на это надеюсь! — не увижу?
Потом меня проводили в соседний дом, как две капли воды похожий на тот, в котором я очнулся, и там меня встретил хозяин. Он смотрел на меня с таким искренним восхищением и благодарностью, что даже я ощутил где-то в глубине души странное тёплое чувство. После простого, но очень сытного не то обеда, не то ужина, меня стало клонить в сон, и я, еле попрощавшись с гостеприимным человеком, имени которого даже не запомнил, добрался до выделенного мне дома и провалился в сон. И только уже оказавшись на грани забытья и яви, я вспомнил, что даже не спросил у Рифана, что с Минни и Сеолом. Решив непременно узнать это завтра, я скользнул в сон. Если бы я знал, что увижу, то совершенно точно постарался бы вообще не засыпать.
Громкий свист ветра за окном башни говорил о том, что снаружи бушует непогода, в небе клубятся тяжёлые от ещё не пролившегося дождя тёмно-фиолетовые тучи. Я стоял у высокого стрельчатого окна и смотрел на беснующуюся за прочным, защищённым магией стеклом непогоду. В зале потрескивал камин, было достаточно тепло, но нога всё равно ныла: мне так и не удалось за все эти годы окончательно избавиться от последствий ранения. Впрочем, всё могло бы закончиться гораздо печальнее, так что надо радоваться, что нога в принципе цела.
Прихрамывая, я отошёл от окна, устало опустился в кресло возле письменного стола и задумался. Передо мной лежал документ, содержание которого я-во-сне знал практически наизусть, поэтому не стал перечитывать, а посмотрел — Бесшумный ведает, в который раз за последние дни — на последние строки.
Убористым аккуратным почерком там было выведено слово «приговор», но я прекрасно знал, что этот документ относится к сверхсекретным. И, скорее всего, кроме меня и секретаря его никто и никогда не увидит, так как здесь не уместны ни присяжные, ни адвокаты, ни обвинители. Есть я и есть он: тот, чью судьбу мне предстояло решить по праву победившего.
Секретарь любезно написал все варианты, которыми я на данный момент мог располагать. Они были написаны один под другим, но лишь напротив одного я должен был поставить подпись.
«Помиловать». «Заточить в башню». «Казнить».
Виски прострелила сильная боль, и я потянулся к кубку, в котором был налит целебный травяной отвар, рецепт которого, кстати, мне подсказал именно он. Тот, чья судьба была сейчас в моих руках.
Помиловать… Нет, всё моё существо противилось этому решению, так как я знал, что он не остановится, пока не уничтожит меня, пока не поквитается за всё, что я совершил. Он всегда будет оставаться для меня потенциальной угрозой, даже если принесёт магическую клятву не причинять мне вреда. Я ведь могу поставить такое условие для помилования… Впрочем, он никогда не пойдёт на подобное соглашение, так как, в отличие от меня, никогда не умел, да и не хотел прогибаться под обстоятельства.
Казнить… Раз и навсегда устранить того, в чьих глазах никогда не погаснет ненависть ко мне, того, кто никогда, ни при каких обстоятельствах не сможет простить мне того, что счёл предательством. Но память коварно напомнила, что у нас есть общее прошлое, есть та, которая связывает нас силой крови, и та, которая стала причиной ссоры. Они обе никогда не смогут простить мне его смерти, даже если приговор будет приведён в исполнение в самых глубоких подвалах, куда никогда никто не спускается. Они непременно почувствуют его смерть и наверняка догадаются, что это моих рук дело, пусть и не в прямом смысле этого слова.
«Заточить в башню»… Компромиссный вариант, но, наверное, единственный приемлемый для меня. Есть в подвалах замка место, куда никогда не проникает даже самый слабый луч солнца, где царит вечный мрак и тишина. Никто не сможет выжить там долго, даже он. Особенно если наложить на решётку и дверь камеры соответствующие заклинания, блокирующие любую магию. Выбрав этот вариант, я уберегу себя от ненужной ненависти со стороны важных для меня женщин и при этом поквитаюсь со старым не то другом, не то врагом. Да, такое решение будет наиболее рациональным, верным, правильным. А чувства… А что чувства? Жил же я как-то без них последние много лет, значит, и дальше проживу.
Приняв решение, я взял перо и поставил подпись рядом со словами «Заточить в башню». Присыпал песком чернила, свернул документ в свиток, запечатал своей личной печатью и убрал в самый дальний угол сейфа. Пусть лежит там, подальше от ненужных глаз, а когда меня не станет, в хранилище активируется простенькое заклятье, которое уничтожит всё содержимое металлического ящика. Ни к чему посторонним знать тайны Каспера Даргеро.
Я вынырнул из сна, чувствуя, как суматошно, с перебоями колотится сердце. Что это, Бесшумный меня побери, было такое? Очередной сон-предсказание? Но о чём он? И, главное, кто тот, чью судьбу я решал? Кого я обрёк на вечное заточение в глубоком каменном подвале? Кто был мне одновременно другом и врагом? Насколько можно верить подобным предсказаниям? Да нет, всё это чушь и ерунда! Но, с другой стороны, я же встретил Сеола, которого прежде видел во сне. Кстати о Сеоле… Надо узнать, что с ним и с Минни…
Умывание холодной водой помогло стряхнуть липкие остатки сна, но не уняло тревогу в сердце. Может быть, дело было в том, что тот я, которого показал мне сон, не слишком мне понравился? Впрочем, об этом у меня ещё будет время подумать.
После завтрака, который мне принёс скромный парнишка, бросавший на меня благодарные и даже восхищённые взгляды, я собрал свои вещи, обнаружившиеся на невысокой приступочке в углу комнаты. Когда вошёл Рифан, я уже был полностью готов к путешествию.
— Скажи, — я задержался на пороге, — а что с моими спутниками?
— С ними всё в порядке, — слишком, как мне показалось, быстро ответил Рифан, — я же говорил, они поживут у нас в качестве гостей.
— Я могу с ними увидеться?
Не то чтобы мне этого действительно хотелось, но если бы я промолчал, это выглядело бы несколько странно. Захотеть убедиться в том, что с моими попутчиками всё в порядке, вполне естественно.
— Не сегодня, — покачал головой Рифан, — нам стоит поторопиться, скоро начнётся сильная метель, и порталы могут работать нестабильно. Ты увидишься с ними сразу, как только вернёшься после встречи с Владыкой.
— Хорошо, — кивнул я, подумав, что раз уж я тут такой герой, то вряд ли моим спутникам что-то всерьёз будет угрожать. А вот встреча с тем, кто стоит за всеми непонятными событиями последнего времени, — это действительно очень важно.

Глава 13

Лиз
Ложась спать в новом месте, я хотела было загадать по старой памяти что-то из серии «как на новом месте, приснись жених невесте», но вспомнила о матримониальных планах папеньки и воздержалась. А ну как действительно приснится? И если это будет не тот, о ком я старалась думать как можно реже, чтобы сердце не сжималось от грусти и непонятной тоски, то что с этой информацией делать? Так что я предпочла ничего не загадывать и, видимо, именно поэтому продрыхла до самого утра, не просыпаясь.
Когда к моему плечу кто-то осторожно прикоснулся, я неохотно вынырнула из уютной сонной пелены и открыла глаза. При виде улыбающейся мне Жаниши я вспомнила сразу всё: наше с Эллой перемещение в Эрисхаш, торжественный ужин, проверку моих способностей и видение о Треворе и Максимилиане. Неужели столько событий поместилось в один-единственный день?!
— Шаррита, просыпайтесь, — Жаниша смотрела на меня одновременно мягко и решительно, давая понять, что вылезать из-под тёплого одеяла придётся в любом случае.
— Это обязательно, Жаниша? — я попыталась зарыться поглубже в пуховую мягкость одеяла, но в это мгновение до меня донеслись головокружительные ароматы свежей выпечки и кофе. Здесь что, есть кофе?! Боже, пусть это окажется не галлюцинацией!
Наверное, кофе — это единственное, по чему я действительно скучала из того, что осталось в земной жизни. Крепкий, с густой ароматной пенкой, с одуряющим запахом только что размолотых зёрен… И если в Эрисхаше он есть, я готова смириться и с крылатыми каташами, и с папенькиными далеко идущими планами. Наверное, кто-нибудь мог бы сказать, что это глупость несусветная, но для меня, принцессы Элизабет, кофе был тем якорем, который позволял не потерять личность Кристины, а вместе с ней и воспоминания о значительной части моей жизни. Пусть она была не слишком счастливой и успешной, но она была, и она — часть меня.
— Завтрак подан в гостиную, шаррита, — улыбнулась горничная, — тёплые булочки, немного еды, каффа…
— Каффа, — повторила я, блаженно улыбаясь, — каффа… Жаниша, если это то, о чём я думаю, то я буду просто счастлива.
— Ну и замечательно, шаррита, — кивнула она, — но сначала всё же нужно встать, привести себя в порядок и одеться.
— Надеюсь, не в платье? — я умоляюще посмотрела на сдерживающую улыбку горничную. Надо же, я думала, все демоны и, соответственно, демоницы суровые и мрачные, а оказалось, что это совершенно не так. И мэтр Шарех, и Жаниша и некоторые другие, кого я успела увидеть, были доброжелательными и улыбчивыми. Да и папенька, несомненно, обладал своеобразным чувством юмора. Не важно, что не каждому дано было его пережить, но обладал же!
— Нет, конечно, шаррита, — горничная удивлённо посмотрела на меня, — как же вы в платье на каташа сядете? Я помогу вам подобрать подходящую одежду, не волнуйтесь!
— Спасибо, — я благодарно кивнула, наконец-то выбралась из-под одеяла и отправилась приводить себя в порядок. Ванная комната обрадовала стандартным набором сантехники, отличающейся от привычной земной разве что формами и материалами: вместо традиционного фаянса здесь использовали что-то вроде небольших пластин, которые и гнулись в нужную сторону, и воду не пропускали.
Когда я вернулась в спальню, Жаниша уже приготовила необходимую одежду: кожаные брюки, свободную короткую тунику, куртку и сапожки. Я с удовольствием всё это натянула, взглянула в зеркало и осталась собой довольна. Одежда и обувь прекрасно подошли по размеру, да и ходить в этом костюме было на порядок удобнее, чем в платье.
Следующий приятный сюрприз ждал меня в столовой, где помимо нескольких тарелок, накрытых стеклянными крышками, я увидела самый настоящий кофейник. От умиления я чуть не прослезилась: и форма, и изящно изогнутый носик, и расходящийся волнами восхитительный аромат…. Всё было именно так, как и должно было быть!
Дрожащей рукой я налила себе кофе, принюхалась, сделала осторожный глоток и зажмурилась от наслаждения. Каффа оказалась самым настоящим первоклассным кофе, чуть горьковатым, с едва заметной кислинкой, словно к арабике добавили самую малость робусты. Но всё остальное было просто безупречно! Глядя на мою счастливую улыбку, Жаниша лишь покачала головой, мол, у каждого свои странности.
Допивая кофе, который надо будет привыкать называть каффой, я думала о том, что день, который начался с такого приятного сюрприза, просто обязан и дальше быть замечательным. То, что он будет для меня особенным, я практически не сомневалась: если всё сложится хорошо, то сегодня я смогу пробудить свою вторую половину. Не знаю пока, что мне это даст, но в том, что это для меня невероятно важно, я ни секунды не сомневаюсь.
После завтрака, выяснив у Жаниши, куда нужно идти, я выбралась в коридор, где практически сразу увидела Эллу, которая шла в мою сторону, с интересом рассматривая развешенные на стенах картины. Заметив меня, она просияла улыбкой и чуть ли не вприпрыжку поспешила навстречу.
— Как ты устроилась?
Я чувствовала некоторую неловкость из-за того, что со всеми этими событиями совсем забыла о своей спутнице. Нет, я не сомневалась, что с девочкой всё будет в порядке, но всё равно волновалась.
— Всё прекрасно, Лиз, не волнуйся, — в синих глазах мелькнуло понимание, — у меня замечательные комнаты, триш Зурифа очень добрая и милая.
— Это твоя горничная? Та немолодая дама, — тут я слегка запнулась, но в итоге не стала менять привычное слово, — с которой ты ушла вчера?
— Да, она мне очень помогает, — улыбнулась Элла, — а ещё мне сказали, что я могу отправиться с вами на экскурсию по Эрисхашу. Я так рада! Это ведь невероятно: полететь на крылатом звере и увидеть новый мир!
— Я очень рада, что ты тоже поедешь, — я ничуть не кривила душой, — ты уже позавтракала?
— Конечно, — девочка кивнула, — я как раз шла тебе сказать, что уже можно спускаться во двор, нас там ждут.
— А ты знаешь, куда надо идти?
— Да, — Элла на мгновение смутилась, но потом так ясно и светло улыбнулась, что я не смогла не ответить тем же. — Мне вчера показали, и я запомнила, представляешь? Ну и сегодня Зурифа ещё раз объяснила.
Я не стала придираться и докапываться до истины, так как каждый имеет право на свои тайны. У меня самой их — хоть ложкой ешь, и мне точно было бы не слишком приятно, если бы кто-нибудь всё время пытался в них влезть. Элла и так рассказала мне гораздо больше, чем могла бы, поэтому стоит уважать её личное пространство.
Размышляя об этом, я шагала рядом с девочкой, которая уверенно шла по запутанным коридорам, иногда искоса поглядывая на меня. Потом она, видимо, поняла, что я не собираюсь допытываться у неё, откуда она так хорошо знает устройство замка Шорфара, и слегка расслабилась. Из удивительных тёмно-синих глаз ушла тень настороженности, уступив место естественному для ситуации любопытству.
Спустившись по очередной лестнице, мы миновали пост охраны и вышли в залитый красноватым светом двор. Я уже знала, что местное солнце, Хаш, даёт именно такой свет, а аналог луны, Хуши, сиреневый. Было непривычно, но очень красиво.
Во дворе царила суета: туда и сюда сновали сосредоточенные демоны, откуда-то из-за угла доносился уже знакомый папенькин рёв, от которого, как ни странно, на сердце потеплело. Удивительное дело: жуткий демон, внешность кошмарная, характер далеко не лёгкий, а поди ж ты: чувствую я в нём что-то до боли близкое, почти родное. Неужели это сказывается та доля демонической крови, которая, как оказалось, течёт в моих жилах? Ну а как иначе объяснить эту странную реакцию? Я к тому человеку, которого на Земле считала отцом, никогда таких чувств не испытывала. Нет, я его очень любила, но это было совершенно иначе, спокойнее и легче, если можно так сказать. Но мне всё равно бесконечно жаль, что я уже почти не помню его лица, оно словно выцвело, растворилось, стёрлось из памяти…
— Элиж-Бэт! Ты прекрасно выглядишь, дочь моя!
— Доброе утро, папа, — повинуясь поднявшейся откуда-то из глубины души волне тепла, я привстала на цыпочки и чмокнула Шорфара в щёку.
Снующие вокруг демоны на какое-то время замерли в растерянности: видимо, в их обществе не приняты были подобные телячьи нежности. Папенька тоже застыл на несколько секунд, задумчиво глядя на меня, а потом громко расхохотался.
— Да! Мне нравится! У меня самая смелая и добрая дочь! Ну, с добротой мы что-нибудь потом придумаем, а смелости тебе не занимать, малышка моя!
И с удивившей меня тоской добавил:
— Как же ты похожа на неё…
Наверное, я долго бы находилась в неведении, но почему-то именно в эту секунду посмотрела на Эллу и забыла, как надо дышать. Её длинные тёмные ресницы намокли от непролитых слёз, губы были плотно стиснуты, а в глазах бушевал ураган из нежности, боли и такой невероятной любви, что мне стало не по себе. Так можно смотреть только на того, кого любишь больше жизни, больше себя. Да ладно?! Не может быть! Этого просто не может быть, потому что подобного не бывает.
Заметив мой ошеломлённый взгляд, Элла резко отвернулась, пряча лицо и делая вид, что её чрезвычайно заинтересовал выбитый на каменной стене герб.
«Но могу поклясться чем угодно, что ни она, ни я не желаем зла ни тебе, ни тем, кому ты доверяешь… Кому угодно, но не тебе».
— Мама…
Слово сорвалось с моих губ помимо воли, и я тут же зажала рот ладонями: если моя сумасшедшая догадка верна, то нужно сначала поговорить с… Эллой.
Услышав то, что я сказала, она на мгновение замерла, а потом повернулась так резко, что тёмная коса кнутом хлестнула её по плечу. В тёмно-синих, напоминающих сейчас предгрозовое небо, глазах бился страх, потом к нему добавились недоверие, сомнение, а потом все эти чувства смыло невероятное облегчение. Она прижала руки к груди и шагнула ко мне, но словно споткнулась на середине и остановилась, закрыв глаза и тяжело дыша.
— Потом… — шепнула Элла еле слышно, и пришла моя очередь застывать на месте: значит, моя безумная версия оказалась правильной?! В теле дочери Каспера спрятана энергетическая сущность пропавшей давным-давно императрицы Элизабет, моей матери?? Нет, пока это категорически не укладывается в моей многострадальной голове, так что с огромным удовольствием соглашусь: всё потом, когда я хоть чуть сживусь с этой мыслью. Да и ей наверняка нужно время, чтобы решить, что мне говорить, а о чём умолчать.
— Ты готова, Элиж-Бэт?
Папенька появился невероятно вовремя, потому что я почти наверняка не удержалась бы и что-нибудь не то ляпнула или спросила. Просто не удержалась бы. Почему она спрятала меня в самом сердце Франгая и сделала так, словно меня никогда не существовало? Почему позволила Максимилиану совершить все те глупости и преступления, которые постепенно превратили его в настоящее чудовище? Почему не смогла или не захотела быть вместе с тем, кого любит, а сомневаться в их с Шорфаром взаимных чувствах было попросту глупо. Как оказалась в теле малышки Эллы и почему выбрала именно её? Знает ли она Тревора и может ли помочь нам в борьбе с ним? Сколько вопросов и ни одного ответа!
— Конечно, папа, — я заставила себя переключиться на более насущные проблемы и улыбнулась Шорфару, — просто задумалась, извини…
— Бывает, — добродушно махнул когтистой лапой правитель Эрисхаша, — вы, девочки, такие, да, часто переживаете вообще не по делу!
Ох, папенька, если бы ты только знал, о чём и, главное, о ком мои мысли! Но пока рано, время откровений ещё не пришло, это несомненно. Но точно и другое: я не покину Эрисхаш, пока не разберусь во всех хитросплетениях истории моих родителей.
— Каташи готовы, — подбежал к Шорфару одетый в не по погоде тёплую куртку демон, — прикажете седлать вашего?
— Давай, — кивнул родитель и повернулся к нам с Эллой, — сейчас мы с вами пойдём в стойло, и ты, Элиж-Бэт, выберешь себе каташа. Ну или он тебя выберет…
— А что, у каждого есть свой каташ? — спросила я, попытавшись представить место, где можно разместить такое нереальное количество крылатых зверюг.
— У членов правящей семьи, командиров отрядов и правительственных курьеров — да, — Шорфар свернул в сторону высокого длинного сарая, — остальные передвигаются иными способами, ты потом сама всё узнаешь, дочь.
— А Элла? — я взглянула на девочку, которая уже полностью взяла себя в руки и выглядела спокойной и просто по-детски заинтересованной.
— Твоя компаньонка полетит с кем-нибудь из наших сопровождающих, — решил папенька, но Элла неожиданно спросила:
— А можно мне полететь с Лиз? Или с вами?
Девочка сложила на груди ладошки и выглядела настолько трогательно, что папенька не устоял.
— Элиж-Бэт и сама первый раз полетит, так что пассажира ей пока доверять рано. Ладно, так и быть, сядешь со мной, — он повернулся к просиявшей Элле и строго добавил, — только не мешать, под руку не лезть, не визжать, застёжки седла не трогать. Понятно?
— Конечно, — Элла просияла, — огромное спасибо, правитель Шорфар!
Папенька прислушался к тому, как прозвучало его имя, снова поморщился, тряхнул головой и решительно шагнул под своды сарая.

Глава 14

Келен
— Повелитель! — негромкий голос Лиама ворвался в мой беспокойный сон, и я даже испытал чувство облегчения, потому что самому мне никак было не вынырнуть из невнятной путаницы образов, теней, ощущений и голосов. Они затягивали меня, словно в трясину, не оставляя ни малейшего шанса проигнорировать их. И в то же время я не мог вычленить ни единого понятного слова, ни хоть сколько-нибудь знакомого лица.
Я вскочил, и по тени, мелькнувшей по серому лицу Лиама, понял, что он прекрасно понимает моё состояние. Мне вообще иногда казалось, что он не то чтобы читает мысли — с таким, как я, это просто невозможно — но на каком-то подсознательном уровне отслеживает моё состояние. Вот и сейчас он как нельзя более вовремя разбудил меня, избавив от мутного, выматывающего сна.
За окном было темно, впрочем, в последнее время Франгай редко озарялся солнцем, словно с отъездом Лиз в нём отпала необходимость. А может быть, так оно и было: населяющим древний лес тварям оно было без надобности, а франгайские деревья давно привыкли довольствоваться малым.
— Пришли те, с кем ты хотел говорить, Повелитель, — склонился чуть ли не до пола Лиам, — Невидимая гора пропустила их. Скажи, когда ты найдёшь для них время?
— Сейчас, только умоюсь, — ни секунды не раздумывая, ответил я, — скажи, в каком виде мне лучше предстать перед ними? Ты лучше знаешь подданных Шегрила.
Помощник выпрямился и какое-то время внимательно изучал меня своими алыми глазами, а потом спросил:
— Зачем ты спрашиваешь, Повелитель? Не всё ли равно, в каком? Ты ведь просто хочешь дать им задание…
Чувствуя недосказанность, на которую, как я успел выяснить, Лиам был большой мастер, я постарался ответить максимально спокойно.
— Мне нужно, чтобы они взялись за дело по своей воле, Лиам. Я хочу быть уверен, что никто из них не предаст и не сбежит, хотя о побеге, наверное, говорить смешно. Итак, что ты мне посоветуешь?
— Большинство из них люди, Повелитель, точнее, когда-то они были людьми, хотя есть один пустынный хаш и один горный каменщик. Одному Оку Тьмы ведомо, как они забрались так далеко от родных мест, но смерть свою они нашли именно на земле Франгая. Значит, теперь они принадлежат Шегрилу.
— То есть человеческая форма будет уместнее, — сделал вывод я, и Лиам лишь склонил лысую голову. — Сколько их?
— Десять, Повелитель, они ждут внизу.
— По идее, десяти для начала должно хватить, — подумав, сказал я, — а там посмотрим, насколько действенной окажется такая разведка. Может, я ошибся, кто знает?
Наскоро умывшись ледяной водой и пригладив растрепавшиеся за ночь волосы, я не торопливо — не к лицу будущему Повелителю Франгая скакать через ступеньку — но и не задерживаясь, спустился по витой лестнице на первый этаж. В небольшом зале царил глубокий полумрак, что было вполне объяснимо: пришедшие ко мне существа не относились к любителям дневного света.
Честно говоря, мне было любопытно взглянуть на тех, кто, как оказалось, составляет значительную часть необычного населения леса. О них, о тех, кто предпочитает лежать в земле или в норе, часто забывают, а зря. При правильной организации мёртвые могут стать мощной силой, с которой справиться сможет далеко не каждый.
Я всматривался в тени, замершие возле стен, и пытался понять: правильное решение я принял, решив позвать на службу мертвецов? Вправе ли я вмешиваться в веками, а то и тысячелетиями установленный порядок, при котором живым — живое, а мёртвым — мёртвое. А потом перед глазами встала замерзающая, лишённая жизни часть Франгая, и я постарался отбросить все сомнения.
— Вы откликнулись на мой зов, — несмотря на внутренние колебания, мой голос был твёрд и спокоен, — я ценю это. Я Келен, Повелитель Франгая, избранный Оком Тьмы и прошедший его испытания.
Я распахнул плащ и велел амулету проявиться, чтобы пришедшие могли убедиться в том, что я говорю правду.
Среди мертвецов пронеслась волна неясного шёпота, а я неожиданно ощутил такую гремучую смесь эмоций, что на мгновение зажмурился. На меня обрушилась волна сожаления, смешанного со жгучим любопытством, злостью, завистью, восторгом и болью. Кто сказал, что эти существа не могут испытывать никаких чувств? Неправда! Теперь я могу заявить это с полной ответственностью.
— Как ты нашёл его? — хрипло проговорил высоченный мертвец, на плечах которого ещё можно было различить остатки кожаной кольчуги, такой, какие популярны среди народов предгорий.
— Не я, — я прекрасно понимал, что врать нельзя ни в коем случае: ложь они почувствуют сразу, и тогда уже ни о каком доверии и никаком сотрудничестве и речи быть не может. А они мне необходимы, вот эти десять существ, прячущихся в тени.
— Око выбрало меня само, — помолчав, продолжил я, и в зале стало невероятно тихо. — Я ведь тоже когда-то, ещё в прошлой жизни, пришёл сюда за ним, как и вы все…
— Как это произошло? — подал голос другой, видимо, погибший не так давно, так как ещё можно было различить шрамы на грубовато-красивом лице, оно ещё не успело превратиться в неприглядную, обтянутую серой кожей маску.
— Это долгая история, — усмехнулся я, понимая, что рассказать придётся и решая, о чём можно говорить, а о чём лучше промолчать.
— Мы никуда не спешим, — с негромким смешком отозвался ещё один мертвец, — и с удовольствием послушаем того, кто взял на себя смелость назваться Повелителем Франгая.
— Хорошо, — я кивнул и прислонился к тёплой деревянной стене. — Потом вы сами решите, оставаться и выслушивать моё предложение или уходить.
Сначала слова давались с большим трудом, потому что мне самому было трудно снова переживать всё то, что произошло за последнее время. Когда я говорил с Шегрилом, мне было проще, так как что-то он считывал из моего сознания сам, тем самым избавляя от необходимости облекать прошлое в слова. Сейчас же мне приходилось озвучивать многое из того, о чём я предпочёл бы забыть. Я говорил, и перед моими глазами вставали высокие деревья, которые я увидел, выйдя из портальной колонны. При рассказе о том, как я увидел детёныша сариссы, напавшего на белку, кто-то из слушателей негромко выругался, видимо, вспомнив свой печальный опыт. О предложенном мне выборе я сказал очень коротко, так как это была не та тема, на которую стоило откровенничать, но никто и не допытывался. Люди, принявшие смерть в сердце Франгая, ко многому сейчас относились иначе, чем при жизни, в том числе и к чужим тайнам. Не стал я упоминать и Крыса, так как до сих пор до конца не представлял, куда он делся, а в том, что его нет в Франгае, я был абсолютно уверен. Меня слушали внимательно, и я на какое-то время даже забыл, насколько необычные слушатели собрались вокруг меня. Рассказывая о трансформации, я для наглядности перекинулся в драконий облик, и было видно, что моя вторая ипостась произвела нужное впечатление.
Но когда я перешёл к той части рассказа, в которой речь шла об Оке Тьмы, легендарном артефакте, который искали сотни безумцев и авантюристов, но никто не мог найти, в зале наступила гробовая — я едва не улыбнулся этой игре слов— тишина. Сначала я рассказал о том, как часами мог сидеть на дереве, глядя на закручивающийся чёрный водоворот, о том, как меня неудержимо тянуло туда, вниз, о том, как однажды рискнул и прыгнул прямо в бездонный чёрный омут. Коротко поведал о том, что провёл на дне, в раковине, много времени, в итоге получив задание — сохранить этот мир и, в частности, Франгай. Рассказал о своей встрече с Шегрилом, и, пожалуй, то, что Повелитель мёртвых принял меня и даже уступил свой дом, произвело на слушателей самое сильное впечатление из всего рассказанного. Ну, кроме истории об Оке Тьмы, разумеется.
Не знаю, сколько прошло времени, но когда Лиам протянул мне стакан с изумительной холодной водой, я понял, что говорю так давно, что у меня пересохло в горле. Опустошив стакан, я рассказал то том, что обнаружил на северной границе Франгая, о своей идее разослать по рубежам леса команды из хищников и мёртвых. Разумеется, тех, кто захочет и сможет взять на себя эту обязанность.
— Теперь я готов выслушать вас и ответить на вопросы, — выдохнув и утерев честный трудовой пот, сказал я, глядя на своих необычных слушателей.
— Я готов, — после достаточно продолжительного молчания, глубокого настолько, что я уже почти не ждал ответа, проговорил один из пришедших и шагнул вперёд.
Он был высок, широкоплеч и когда-то давно, наверное, красив, хотя сейчас внешне он напоминал Лиама, отличаясь от него лишь более светлым оттенком серой пергаментной кожи, обтянувшей череп. Благодаря странной магии Франгая эти люди не превратились в скелеты, подобно гольцам, а сохранили некое подобие тела, пусть высохшего и лишённого горячей крови. Не было ни малейших оснований сомневаться, что в плане физической силы и выносливости эти существа намного превосходят обычного живого человека. Им не нужна еда, для поддержания жизни им достаточно магического фона древнего леса. Им не нужен сон, он остался там, позади, в нормальной жизни. Им достаточно подпитки от того, что разлито в лесу, это их воздух, их сила, их энергия. Именно такие разведчики мне и были нужны, так как другие просто не выжили бы в отдалённых частях Франгая. Хотя, если честно, простому человеку проблематично уцелеть в любой части нашего древнего леса.
— Хорошо, — я кивнул, понимая, что от того, как сложится мой разговор с этим подданным Шегрила, зависит успех всего предприятия. — Как тебя зовут?
— У меня нет имени, — он равнодушно пожал плечами. — Тебе ли не знать, что имя уходит от человека вместе с жизнью.
— Это неправильно, — я предвидел такой ответ и был готов, — вот моего помощника, например, зовут Лиам, и, насколько я понимаю, он не имеет ничего против нового имени.
— Ты дал ему имя? — одновременно спросило несколько голосов, и в них были одновременно удивление, неверие и зависть. Ведь имя для человека — это не просто набор букв и звуков, это его якорь в окружающем мире, способ сохранить свою индивидуальность, свою личность.
— Да, — я кивнул, — когда я стал тем, кто я есть сейчас, я понял, что моё прежнее имя не годится, оно ушло вместе с тем славным, но недальновидным и самонадеянным парнем, которым я был раньше. И я взял себе имя Келен, что на одном из древних языков означает «чешуя».
Повисла тишина, нарушаемая только моим дыханием, так как живым здесь был лишь я, но это уже совершенно меня не смущало.
— И Повелитель Шегрил не возражал против того, что ты дал имя одному из нас? — недоверчиво уточнил ещё один, тоже высокий, но, в отличие от предыдущего, узкоплечий, изящный даже сейчас, при этом опасный, словно змея.
— Нет, — это было действительно так. Вообще-то мне показалось, что Шегрилу до этого вообще нет дела, но что он был не против — это точно, иначе Лиам никогда не принял бы новое имя.
— И нам можешь дать, если мы согласимся?
— Не вижу, что может помешать, — я пожал плечами. Вот уж не предполагал, что основным аргументом окажется не моё владение амулетом Ока Тьмы, а право давать имена давно умершим существам.
— А с какими зверями нам придётся работать в паре? — ещё один выдвинулся из темноты, и я перевёл дух: раз пошли конкретные вопросы, значит, они практически согласны.
— Пока я договорился с кайросом, — ответил я и понял, что правильно сделал, начав с одного из самых страшных хищников Франгая.
— С кайросом?! — воскликнули одновременно несколько потенциальных разведчиков. — Ты можешь разговаривать с такими, как он?
— Могу, — подчёркнуто спокойно отозвался я, — по той причине, что я сильнее, и кайрос это понимает. Я говорил с одним из них вчера, и он обещал прислать кого-нибудь из молодых самцов для патрулирования границ. Думаю, что тот из вас, кто согласится работать в паре с кайросом, будет надёжно защищён от любых неприятностей.
— Нас и без того надёжно защищает наше состояние, — невесело хохотнул тот, что первым вышел вперёд, — трудно убить того, кто уже мёртв.
— Однако можно, — я вспомнил, что произошло с гольцами там, на замёрзшей части Франгая, — я сам видел, как под действием неизвестных мне чар гольцы… вы же знаете, кто это такие, верно?
Ответом не было негромкое ворчание, и я, приняв его за согласие, продолжил:
— Я видел, как гольцы рассыпались в пыль от соприкосновения с магией холода, и, поверьте, зрелище было не из приятных…
Снова воцарилось молчание, но оно было уже не таким настороженным, как в начале этой необычной беседы.
— Кто будет выбирать хищника?
Я не заметил, кто задал этот вопрос, но это было и не так важно: главное, что разговор перешёл в стадию обсуждения. И при этом никто не покинул зал в Невидимой горе, не отказался принять участи в разведке. Впрочем, наверное, это вполне объяснимо: я давал им шанс хоть как-то разнообразить своё бесконечное существование где-то в земле, в переплетении корней, в глубоких норах, так похожих на могилы, которых у сгинувших в чаще никогда не было и не будет.
— Думаю, когда станет понятно, кто примет участие в разведке, мы соберёмся снова и уже на месте решим, как будут сформированы пары. Нужно будет учесть не только ваше мнение, но и отношение зверя. Нужно, чтобы в дуэте было доверие и взаимопонимание, насколько это возможно, конечно. И я должен вас спросить: никто не отказывается? Потому что если кому-то не нравится эта идея, то лучше уйти сейчас.
Ответом мне была абсолютная тишина, никто не сдвинулся с места, не ушёл и не отказался. Отлично, значит, скоро границы Франгая будут под надёжным контролем.

Глава 15

Каспер

На улице мело так, что невозможно было разглядеть хоть что-то: даже вытянутая вперёд рука выглядела тенью в сумасшедшем круговороте крупных снежинок. Но я не мог не признать, что было в этом холодном белом безумии какое-то неуловимое очарование, гипнотическая притягательность. И это, если верить словам Рифана, только начало? Что же тогда будет твориться, когда метель разыграется всерьёз? Теперь понятно, почему он торопил меня: скоро здесь не то что портал, тут обычную дверь открыть будет невозможно.
Сильно наклоняясь вперёд, чтобы преодолевать порывы ветра, закрывая лицо руками от жалящей ледяной крошки, мы медленно пробирались к портальной башне. Я точно знал, что она тут есть, так как Рифан как-то мельком говорил о ней.
Вскоре в становящейся всё плотнее пелене постепенно начал проявляться силуэт высокой на фоне низеньких домов башни. Когда мы подошли ближе, я увидел, что она тоже сделана из снега, а вместо двери — несколько скреплённых шкур. Нырнув за них, мы оказались в просторном помещении, в центре которого мерцала портальная арка.
— Всё готово, Рифан, — я увидел молодого человека в такой же куртке, какая была на мне сейчас, выглянувшего откуда-то из-за арки, — торопитесь, сигнал уже не слишком устойчивый, скоро совсем собьётся.
— Спасибо, Карий, — поблагодарил мой спутник парня, — мы старались прийти как можно быстрее. Открывай…
Знакомо застрекотали кнопки настройки. Я вздохнул, вспомнив, сколько раз слышал этот звук раньше, но никогда ещё портал не вёл меня в столь непредсказуемое место. Разве что когда я впервые перемещался во Франгай по приказу Максимилиана, ну так последствия того перехода я до сих пор не могу разгрести. И что-то подсказывает мне, что нынешнее перемещение отправит меня в места уж совсем удивительные.
Мерцающий свет портального окна стал ярче, затем привычно вспыхнул серебряными искрами и на какое-то время превратился в колышущийся туман.
Рифан первым шагнул в портал, а я, мысленно воззвав к Бесшумному и всем силам его, последовал за ним в абсолютную неизвестность.
Почему-то мне казалось, что мы должны выйти почти в такую же метель, как та, от которой сбежали, а то и сильнее. Однако меня встретил тёплый воздух хорошо натопленного помещения. Дождавшись, когда глаза привыкнут к свету, я внимательно огляделся. Мы стояли в большом зале, казалось, вырубленном прямо в теле скалы, хотя я почему-то думал, что резиденция Владыки Севера достаточно далеко от гор. Впрочем, я, как и практически все жители империи, крайне смутно представлял себе, как выглядят отдалённые северные территории. Это же мёртвые ледяные пустоши, кому они нужны! Может быть, относись мы внимательнее к другим землям, всё сложилось бы иначе. Нас в очередной раз подвели непомерно раздувшееся самомнение и пренебрежение ко всем, кому взбрело в голову проживать за границами империи.
Пока я осматривался, мой спутник уже оживлённо переговаривался с присутствовавшими в зале людьми. Он что-то рассказывал им, то и дело показывая на меня рукой. Я счёл возможным подойти ближе.
— Это Каспер! Он помог нам победить ледяных ворон! Вы бы видели, как он крошил их!
Я скромно улыбнулся, мол, да, вот какой я замечательный и отзывчивый, да и как было не помочь в такой ситуации!
— Сам Владыка захотел с ним познакомиться, — продолжал Рифан, — вот мы перенеслись, успели до начала бурана.
— Что, сильно метёт? — обеспокоенно спросил один из встречавших, здоровенный мужик с такой бородой, что его лицо надёжно пряталось в ней, и видны были только глаза. Впрочем, в них сверкали и ум, и осторожность, и любопытство.
— К вечеру всё засыплет, не пробраться будет, — вздохнул Рифан, — снова потом чистить придётся, а то ж не пройдут…
Мне жутко хотелось спросить, кто конкретно не пройдёт, но я понимал, что пока не заслужил права на полную откровенность непростых местных жителей.
— Здесь-то пока спокойно, — пожал могучими плечами бородатый, — ветер, конечно, как без него, а так благодать. Вы дальше сразу или погостите денёк?
— Может, на обратном пути, — отказался мой спутник, — сейчас нас ждёт Владыка, мы не можем задерживаться, сам понимаешь.
— Тогда добрый путь, — кивнул здоровяк и, повернувшись, крикнул кому-то, — запрягай!
Когда мы вышли на улицу, я невольно зажмурился, так как в глаза ударил такой яркий солнечный свет, что у меня невольно выступили слёзы. Проморгавшись, я огляделся и просто задохнулся от восторга. Кругом было настоящее царство льда и снега, пронзительного синего неба и ослепительно белой земли. Казалось, в мире не осталось никаких иных красок кроме всех оттенков этих двух цветов. Лиловые, почти сапфировые тени, голубые сияющие искры льда, бесконечное синее небо, к горизонту становящееся сначала сиреневым, а потом тёмно-фиолетовым. Я никогда не думал, что у белого цвета может быть столько полутонов: цвет молока и цвет новой бумаги, которой ещё не коснулось перо, тёплый тон топлёных сливок и резкая белизна далёкой звезды, сухой оттенок старой, выцветшей под ветром кости и чуть различимая голубизна подснежников. Никогда не считал себя любителем поэзии, но эта невероятная картина затронула какие-то глубинные струны моей циничной души.
— Красота, верно? — с вполне объяснимой гордостью спросил Рифан, и я лишь согласно кивнул, так как возразить при всём желании было нечего.
Пока мы любовались бескрайними ледяными просторами, к нам подбежал совсем юный парнишка, бросивший на меня любопытный взгляд и бодро отчитавшийся:
— Морнизы готовы, Рифан, можно отправляться.
Пройдя вслед за мальчишкой между двумя высоченными сугробами, мы очутились на утоптанной площадке, где стояло несколько уже знакомых мне рогатых волков. Они меланхолично грызли какие-то кости и хрящи, поглядывая по сторонам сверкающими жёлтыми глазами. На зверюг было накинуто нечто вроде усиленной сбруи, к которой крепились лёгкие и даже изящные деревянные конструкции.
— Садись, Каспер, — Рифан первым запрыгнул в сани и уселся на широкую лавку, после чего чуть ли не по макушку завернулся в лежавшую рядом шкуру. Я повторил его действия, пока не очень понимая, зачем такие предосторожности, ведь на улице не так чтобы холодно. Однако когда морнизы, подчиняясь, видимо, ментальной команде, рванули с места, я понял, что в очередной раз был излишне самонадеян. Если бы не шкура, в которую я завернулся практически с головой, оставив лишь щёлочку на уровне глаз, я покрылся бы снежной коркой уже через пару минут.
Странные звери бежали с невероятной скоростью, практически не проваливаясь в снег, а скользя по нему. Этому как нельзя лучше способствовали широкие мягкие подушечки лап, которые, как я понял, в случае необходимости выпускали длинные острые когти.
Несмотря на то, что в лицо бил обжигающе холодный ветер, я старался увидеть как можно больше, так как любопытство свойственно всем без исключения магам.
Однако минут через двадцать однообразная снежная пустыня мне наскучила, и я погрузился в некое подобие дрёмы, чему чрезвычайно способствовало мерное покачивание саней. Из этого почти медитативного состояния меня выдернул голос Рифана, звучавший слегка приглушённо из-за шкуры, скрывающей половину лица.
— Прибыли!
Я встряхнулся и выбрался из-под уютной шкуры, чтобы снова, уж в который раз, восхищённо замереть. Мы остановились перед огромным ледяным дворцом, никак иначе это устремлённое куда-то вверх строение назвать язык не поворачивался. Тонкие изящные шпили тянулись к небу, теряясь в недоступной человеческому глазу вышине. Арочные проёмы и невесомые на вид галереи казались нарисованными кистью талантливого художника, и я подумал о том, какой невероятной мощью нужно обладать, чтобы создать такое чудо!
Мы оставили в санях шкуры и неторопливо, но и не задерживаясь, прошли через высокие ворота.
— Почему здесь нет никакой стражи? — не удержался от вопроса я.
— А зачем? — Рифан искренне удивился. — Во дворец могут пройти только те, кого Владыка сам хочет видеть. Остальные сюда просто-напросто не доберутся, Каспер.
Мы миновали широкий двор, в котором было всё так же безлюдно, лишь откуда-то очень издалека доносился невнятный шум, но Рифан ничего не сказал, а спрашивать я не стал. Что-то подсказывало мне, что излишнее любопытство тут не слишком приветствуется.
Возле широких двустворчатых дверей мой спутник остановился и сделал несколько шагов в сторону.
— Дальше ты пойдёшь один, Каспер, — сказал он, — Владыка хотел видеть именно тебя, я был лишь сопровождающим. Надеюсь, ты в полной мере оценишь милость и справедливость того, кому мы присягнули на верность. Я был бы рад, если бы ты присоединился к нам не по необходимости, а по воле сердца.
Кивнув, я легко толкнул дверные створки, и они совершенно бесшумно распахнулись, открывая передо мной длинный пустой коридор. Я почему-то думал, что сразу окажусь в приёмном зале или в кабинете, но, оказывается, до Владыки ещё нужно добраться. Ну что же, по сравнению с тем, что мне уже пришлось преодолеть, этот последний коридор — такая мелочь!
Я шёл, не забывая внимательно рассматривать место, в котором оказался. Не то чтобы я прикидывал пути отхода, нет: ясно было, что выбраться отсюда самостоятельно и помимо воли хозяина я не смогу. Да и никто не сможет, слишком глубоко во владения Владыки Севера я забрался.
Коридор закончился неожиданно: только что он просматривался шагов на сто вперёд, и вдруг прямо передо мной возник лёгкий сверкающий занавес. Выглядел он совершенно невесомым, но от количества влитой в него магии у меня заныли зубы. Я остановился, так как прикасаться к этой пелене у меня не было ни малейшего желания.
— Ты осторожен, магистр Каспер Даргеро, — прозвучал негромкий голос, в котором отчётливо слышалась насмешка, но не обидная, а скорее, приятельская. — Входи, тебе нечего опасаться в моих владениях.
Я глубоко вдохнул и, стараясь не показать охватившего меня волнения, шагнул прямо сквозь занавес, так как было понятно, что эта преграда не материальна. Спрашивать, откуда Владыке известно моё полное имя, которое я не называл, было бы глупо и смешно, поэтому я и не стал этого делать.
В комнате, куда я попал, было светло, но не солнечно. Окна были забраны великолепными ледяными узорами, мешающими прямому солнечному свету проникать внутрь. Обстановка же была на удивление скромной: огромный стол, заваленный свитками, картами, обрывками рукописей, использованными перьями. Большой диван, который, судя по обилию шкур, явно служил хозяину кабинета и кроватью. Несколько кресел, книжный шкаф, опутанный плотной магической сетью. В углу скромно притулился небольшой столик, на котором сейчас пыхтел чайник, распространяя вокруг себя тонкий аромат.
— Рад видеть того, о ком столько слышал в последнее время, — проговорил самый обычный человек, сидящий за столом. Но это был тот случай, когда первое впечатление оказывалось обманчивым. Стоило посетителю взглянуть в глаза хозяина кабинета, как он сразу понимал, что перед ним, во-первых, не человек, а во-вторых, что он наполнен таким количеством силы, какое не снилось ни одному магу даже в самых смелых мечтах.
— Я тоже много слышал о Владыке Севера, — осторожно ответил я, пока не понимая, как мне следует вести себя.
— Это прекрасно, — он поднялся из-за стола, и я подумал, что спокойно мог бы принять его за самого обычного человека, если бы встретил где-нибудь в другом месте. — Значит, мне не придётся рассказывать о себе, тем более что я не слишком люблю это занятие, оно отнимает массу времени. Я вообще не слишком люблю ходить вокруг да около, как говорят люди…
Тут он бросил на меня внимательный взгляд, от которого по спине пробежали мурашки даже у меня, привыкшего к Максимилиану с его непредсказуемыми вспышками гнева и попытками пролезть в мысли.
— Ты закрылся, — он слегка улыбнулся, — это вполне объяснимый поступок. Более того, он вполне оправдан и потому не вызывает моего неудовольствия. Сразу скажу, что я мог бы легко взломать твою защиту, Каспер Даргеро, но я не стану этого делать, так как твой разум мне нужен целым и невредимым. Да, кстати, я ведь не поблагодарил тебя за помощь моим подданным в борьбе с ледяными воронами. Ты показал себя сильным и смелым воином, а я таких ценю, стараюсь оберегать и…, — тут он запнулся, подбирая нужное слово, — хранить. Это слишком ценный ресурс, чтобы им разбрасываться, ты ведь меня понимаешь, правда?
Мне стало смешно, так как я с кристальной ясностью понял, что Бесшумный в очередной раз ткнул меня носом в мои же ошибки. Я всегда относился к людям именно так: деля их на нужных и бесполезных, то есть, используя выражения Владыки, на ценный и ненужный ресурс. А теперь я сам оказался в роли этого самого ресурса и, надо признать, чувствовал себя в этой роли достаточно некомфортно.
— Для чего я нужен тебе, Владыка Севера? — я постарался, чтобы мой голос прозвучал ровно и в меру доброжелательно.
— Для чего… Для чего… — он подошёл к затянутому морозными узорами стеклу и какое-то время смотрел в него. — Ты станешь моим послом, Каспер Даргеро. Я дам тебе послание, в котором изложу свои условия, а ты отвезёшь его и передашь мне ответ. Это не слишком сложная служба, а награда будет очень высока. Это я могу тебе гарантировать.
— Кому я должен передать послание?
— А я разве не сказал?
Тут Владыка посмотрел на меня, и я впервые заметил, что у него очень странные глаза: я не смог разглядеть ни зрачка, ни радужки. В них клубилась снежная вьюга, ледяная и беспощадная ко всему живому.
— Это будет письмо для императора людей, Максимилиана…

Глава 16

Лиз
В сарае, разделённом на отдельные отсеки, было тепло, сухо и пахло точно так же, как в конюшне у одного моего приятеля ещё там, в прошлой жизни. Как-то он пригласил нас посмотреть на его лошадей, а тем, кто умел, дал возможность прокатиться. Я такими экзотическими по земным понятиям навыками не обладала, так что просто полюбовалась на ухоженных, сытых, с лоснящимися шкурами и шелковистыми на вид гривами коняшек. Помню, мне тогда дали пару яблок, и я скормила их ближайшей лошади, всё время опасаясь, что вместе с вкусняшкой она откусит мне руку, но обошлось.
Здесь же вместо привычных лошадей дремали, пофыркивая и переступая с лапы на лапу, здоровенные крылатые ящерицы. Наверное, если бы я не видела такую зверюгу во сне и не помнила, что я совершенно не боялась, моя реакция была бы другой. Я видела, что папенька внимательнейшим образом следит за моей реакцией, да и не только он.
— Пройди вдоль ряда, Элиж-Бэт, — негромко велел Шорфар, — может быть, кто-нибудь из них сам захочет быть твоим, кто знает. Каташи обладают разумом и каким-то образом умеют выбирать себе хозяев.
Я послушно двинулась вдоль загонов, мысленно убеждая себя, что ничего страшного со мной не случится, потому что эти каташи давно привыкли к людям, в смысле — к демонам.
Они были очень разные: некоторые цветом напоминали песок, другие были серыми, словно глыбы камня, третьи — коричневые, словно обожжённая глина. Каташи просыпались, когда я шла мимо, и провожали меня равнодушными взглядами жёлтых глаз с вертикальными зрачками. От всех ящеров исходило ощущение огромной силы и какого-то снисходительного безразличия. Видимо, мы все, даже крупные по сравнению с людьми демоны, казались им настолько незначительными, что на нас и внимание-то обращать ни к чему.
Так мне казалось, пока я не дошла до относительно небольшого — на фоне остальных — каташа тёмно-серого цвета со светлой полосой вдоль невысокого гребня. Он, как и прочие ящеры, открыл глаза, но стоило нам встретиться взглядами, как каташ издал горловой рык, а я испуганно отшатнулась.
— Не бойся, Элиж-Бэт, — папенька тут же оказался рядом, — он не причинит тебе вреда, просто ты его заинтересовала. Подойди, познакомься с ним, это совершенно безопасно, он чувствует твою силу. У моей дочери очень высокий уровень, шар стал багровым! — похвастался он, и сопровождающие его демоны взволнованно зашумели. Видимо, это действительно происходило нечасто.
Я сосредоточилась и мысленно потянулась к ящеру. Не знаю, откуда взялось понимание, что и как следует делать, но меня сейчас это интересовало меньше всего.
«Ты такой красивый, сильный, — про себя говорила я, — наверное, если мы с тобой подружимся, у нас впереди будет очень много всяких приключений…»
Неожиданно по спине пробежала волна озноба, а в голове раздался голос, который не мог принадлежать никому кроме не разрывающего зрительный контакт каташа.
«Полукровка, — хмыкнул он в моей голове, но слово прозвучало как-то не обидно, — человечка с силой демонов. Какая прелесть! Но сильная… Жаль, что она меня не слышит, я бы рассказал ей много любопытного, мне кажется, ей было бы интересно…»
«Почему это не слышу? — возмутилась я. — Очень даже прекрасно слышу!»
Жёлтые глаза каташа вспыхнули, и он одним плавным движением поднялся на все четыре когтистые лапы. Из зубастой пасти вырвалось рычание, в котором, впрочем, не было угрозы, а было лишь бесконечное удивление. Демоны вокруг засуетились, но папенька одним движением руки остановил их.
— Не мешать! — рыкнул он, и демоны послушно отступили.
«Как тебя зовут, человечка?» — прогремело в голове, и я поморщилась.
«А можно так не орать, а? Так же оглохнуть можно, — попросила я, демонстративно зажимая уши. — Я Элизабет, или, как тут меня называют, Элиж-Бэт, я дочь правителя Шорфара и женщины из Джашарии. Мне нужно овладеть здешней магией и пробудить свою вторую половину».
— Она с ним разговаривает! — негромко проговорил Шорфар, но так как в сарае было очень тихо, его услышали все. — Мою дочь ждёт великое будущее! Не успела она появиться, как уже может слышать каташа! Какая талантливая девочка!
В голосе папеньки слышалась гордость творца, создавшего удивительное произведение искусства. И то, что до недавнего времени он даже не подозревал о моём существовании, его совершенно не смущало.
«Ты пришла сюда выбрать каташа? — между тем продолжил разбираться в ситуации крылатый ящер. — Или просто посмотреть?»
«Выбрать, — не стала отнекиваться я, — мы хотели сегодня полетать над Эрисхашем, и правитель Шорфар велел мне пройтись вдоль каташей. Вдруг я кого-то выберу, или меня кто-нибудь выберет. Я пока не очень хорошо понимаю, как всё это происходит».
«Ты мне нравишься, — заявило это чешуйчатое страшилище, — я готов стать твоим, если ты готова связать со мной свою жизнь».
«Звучит как-то очень серьёзно, — призналась я, — что значит — связать жизнь?»
«Это значит, что, пока я жив, ты не возьмёшь себе другого каташа, будешь заботиться обо мне, а я — о тебе, понимаешь? Мы станем понимать друг друга без слов… Такое редко бывает, обычно для того, чтобы всадник стал слышать кого-то из нас, требуются годы, а то и десятилетия. А бывает, что связь не устанавливается никогда. Ты же услышала меня сразу, и это невероятно!»
«И что надо для этого сделать?»
Мне почему-то даже в голову не пришло, что можно отказаться от подобного подарка судьбы.
«Дай мне свою руку и ничего не бойся…»
Я протянула руку, спиной чувствуя настороженные и при этом восхищённые взгляды демонов, и каташ очень аккуратно, особенно если учитывать его размеры, царапнул меня когтем. Не вздрогнуть у меня, конечно, не получилось, но во всяком случае я сумела не заорать, что уже было немалым достижением. Тем временем каташ слизнул выступившую кровь, и у меня в голове снова раздался довольный голос.
«Ну вот, ничего страшного, правда, Элиж? Я буду звать тебя так, договорились?»
«А ты — Хрос, я теперь знаю, — я никогда не думала, что можно мысленно улыбаться, а оказывается, это вполне реально, — и я безумно рада, что у меня есть ты!»
«Готова к прогулке?» — каташ снисходительно фыркнул, слушая мой восторженный лепет.
— Конечно! — уже вслух воскликнула я, затем обернулась к папеньке, с умилением наблюдавшему за мной, и сказала. — Мы с Хросом готовы к прогулке!
— Ты уже знаешь его имя? Невероятно! Нам совершенно точно срочно нужно посетить Орзон-Шат! Мне прямо не терпится увидеть твою вторую ипостась. С такими талантами она должна быть мощной и очень, очень сильной.
Он ещё что-то говорил, но я почти не вслушивалась, так как не могла отвести взгляда от серого каташа, который аккуратно выбрался из загона и, переваливаясь, направился на улицу. Я поспешила за ним, следом устремился папенька, за которым, как привязанный, последовал крупный каташ золотисто-песочного цвета. Он был намного крупнее и массивнее моего Хроса, но я почему-то не сомневалась, что в бою — откуда у меня вообще такие мысли?! — мой юркий и стремительный ящер ему не уступит.
Между тем каташ правителя, выбравшись наружу, довольно рыкнул, развернул крылья и вдруг замер на месте, покачиваясь и с шумом втягивая воздух. Он словно принюхивался, потом тряхнул головой почти точно так же, как папенька, слово отгоняя наваждение, а я посмотрела на Эллу, которая совершенно случайно — случайно ли? — оказалась между Шорфаром и ещё двумя демонами, облачёнными в мантии. Это, как я уже поняла, было показателем того, что они маги.
Отцовский каташ ещё раз фыркнул и сделал пару неуверенных шагов в сторону, а потом ткнулся жуткой мордой в плечо Шорфара.
— Тебе тоже показалось, да, Фаруш? — негромко спросил папенька. — Вот и мне тоже, наверное, присутствие дочери навеяло. Держись, дружище, мы рано или поздно её обязательно отыщем, поверь мне.
Значит, он до сих пор, все эти триста лет, ищет императрицу Элизабет? Ищет, ждёт, потому что любит. И кто сказал, что демоны не умеют любить? Умеют, пусть по-своему, эгоистично, безжалостно, порой жестоко, но тут уж ничего не поделаешь — против природы не попрёшь, как говорится. Интересно, что бы он сделал, если бы узнал, что его потерянная возлюбленная рядом, в теле совсем юной девушки, практически ещё девочки?
От размышлений меня отвлёк Хрос, который осторожно — с его точки зрения, разумеется — ткнул меня носом в плечо. С трудом удержавшись на ногах, я возмущённо покосилась на довольно скалящегося крылатого монстра.
«Забирайся, Элиж, если действительно собираешься куда-то лететь, — рыкнул он в моей голове, но было видно, что он старается говорить как можно тише, — пора. Просто залезь мне на спину, там между зубцами гребня есть сёдла, тебе будет удобно».
Я огляделась и увидела, как папенька лихо взбежал по крылу на своего Фаруша, а за ним решительно забралась Элла, которую Шорфар усадил в седло позади себя. Лицо девочки сияло от совершенно искреннего восторга, и было видно, что она абсолютно не боится.
Под внимательными взглядами демонов, трое из которых тоже оседлали своих каташей, я мысленно перекрестилась, заодно вспомнив Безмолвную, Бесшумного и всех прочих богов, включая Домиана. Взобравшись по оказавшемуся тёплым и, к счастью, не скользким крылу, я увидела прикреплённое прочными ремнями и цепочками кожаное седло. Оно уместилось между вторым и третьим зубцами невысокого гребня.
«Возьми ремни, которые тянутся от моей головы, — подсказал Хрос, — управлять не нужно, я полечу за каташем правителя. Просто это дополнительная страховка, чтобы тебе не было страшно. Потом ты привыкнешь, и сможешь сама управлять мной при необходимости. И не бойся ветра — над тобой будет невидимый защитный купол».
Устроившись в седле, которое оказалось на удивление удобным, я мёртвой хваткой вцепилась в ремни, чувствуя, что сердце бешено колотится где-то в горле. Шорфар громко свистнул, и его каташ практически без разбега взмыл в воздух, заложил крутой вираж и мерно взмахивая могучими крыльями, неспешно полетел в сторону солнца.
«Мамочки!» — только и успела выдохнуть я мысленно, когда Хрос подпрыгнул, сделал несколько огромных шагов и осторожно, видимо, учитывая то, что это мой первый полёт, поднялся.
«Не бойся, Элиж, — раздался в голове успокаивающий рык, — упасть с меня ты не сможешь, даже если захочешь, мы с тобой одно целое…»
Я смотрела на стремительно удаляющуюся землю и чувствовала, как на смену страху приходит восхитительное чувство полёта. Захотелось завизжать от восторга и переполняющей всё существо какой-то немыслимой, запредельной радости. Я услышала довольное фырканье Хроса, он сделал плавный круг над резиденцией правителя и полетел вслед за папенькиным Фарушем.
Наверное, этот полёт останется одним из самых ярких впечатлений, что бы со мной дальше ни случилось. Внизу плыла золотая пустыня, залитая красноватым светом Хаша, здешнего солнца. Маленькие серебристые пятнышки озёр и небольшие группки деревьев с пышной алой листвой выглядели игрушечными и превращали землю в узорчатый ковёр. То тут, то там видны были холмы, к которым тянулись тонкие ниточки дорог. Они доходили до склонов и исчезали где-то внутри. На горизонте появились и стали медленно приближаться тёмные горы, казавшиеся сначала маленькими, но постепенно заслонившие всё.
Летевший первым золотисто-песочный каташ Шорфара начал медленно снижаться, а за ним к земле направились и остальные ящеры.
«Держись, Элиж», — прогудел Хрос и заложил крутой вираж, от которого у меня захватило дух. Это было немного похоже на катание на «американских горках», только вместо сидения подо мной было кожаное седло, да и сама «горка» была живой.
Приземление как таковое, как ни странно, прошло спокойно и, я бы сказала, почти буднично. Выбравшись из седла, я как по склону скатилась со спины каташа на песок и даже умудрилась встать на ноги и не шататься. Буквально через пару минут ко мне подбежала сияющая Элла.
— Лиз! — восторженно воскликнула она, сияя синими глазищами. — Это что-то невероятное! Как ты думаешь, если мы здесь задержимся, мне позволят выбрать себе каташа? Когда я чуть-чуть подрасту? Мы ведь пробудем здесь столько, сколько понадобится, чтобы ты овладела магией демонов? Это же не очень быстро?
— Наверное, — я растерянно пожала плечами, — это надо узнавать у правителя Шорфара. Я обязательно поговорю с ним об этом. Но сначала нужно понять, как надолго мы здесь. Ведь насовсем оставлять Франгай нам нельзя, мы будем нужны там, ты ведь понимаешь, правда?
А ещё там остался Шегрил… но об этом я никому говорить не буду, потому что… Просто не буду и всё.
— Элиж-Бэт, дочь моя, — к нам подошёл папенька, — ты прекрасно держалась, а эта малышка вообще поразила меня. Она тоже ничуть не боялась, и это невероятно!
— А почему мы приземлились именно здесь?
— Это гора Шат, — Шорфар показал на мрачную громаду, возвышающуюся прямо перед нами, — нам нужно будет войти внутрь и пробудить алтарь, Орзон-Шат, чтобы ты могла обрести свою демоническую половину.
— А как это сделать? Ты же мне подскажешь? — я изо всех сил старалась не нервничать, так как понимала, что это неизбежно, я для этого в Эрисхаш и перенеслась… Но всё равно было очень не по себе.
— Разумеется, — важно кивнул родитель, — поэтому не будем терять времени.
Он подхватил меня под руку и почти потащил за собой к узкому проходу, который я заметила только сейчас.

Глава 17

Келен

Следующие несколько дней превратились для меня в сплошную череду встреч, разговоров и обсуждений, потребовавших невероятного напряжения и использования всех отпущенных мне природой и Истинными богами дипломатических способностей. Надо признать, что к концу второго дня, когда пары были уже сформированы и готовы выступить, я искренне посочувствовал всем правителям, какие есть в этом и иных мирах. Если я так устал, разбираясь с охраной всего лишь леса, то как же они справляются с защитой целого государства? Правда, на Максимилиана моё сопереживание не распространялось, так как здесь уже вмешивались личные чувства. Император был врагом Лиз, значит, и моим тоже. А в ненависти Максимилиана к Элизабет можно было не сомневаться!
Сегодня был важный день: нам предстояло отправить на разведку первые сформированные пары. Мы долго обсуждали, спорили и в итоге пришли к выводу, что нужно разделить все границы леса, кроме южной, на части и каждой паре выделить конкретный участок для патрулирования. Потом, если стратегия себя оправдает, сделать подконтрольными всю без исключения границу, при этом особое внимание уделить северной её части.
Неожиданно появился способ быстрого обмена информацией: вместе с крупными хищниками на переговоры явились представители корнегрызов. Я сначала хотел посмеяться, так как кроме как численностью эти небольшие зверьки ничем не выделялись среди обыкновенных жителей Франгая. Ну, может, ещё крепкими зубами, способными перегрызть корень даже старого и сильного дерева. Но, к счастью, от ехидных комментариев я воздержался и, как показало ближайшее время, совершенно правильно сделал.
Оказалось, что норами корнегрызов пронизана вся земля нашего леса, как мышиными ходами старый погреб. Наверное, даже возле Ока Тьмы при желании можно обнаружить этого маленького юркого зверька с забавной мордочкой и сильными лапами. Как выяснилось, по своим норам грызуны могли пересечь лес во много раз быстрее, чем любой хищник, передвигающийся по поверхности. Наверняка там были задействованы какие-то механизмы тайных троп, но представитель корнегрызов ничего об этом не сказал, а я не стал спрашивать: право на тайну свято соблюдалось в том новом Франгае, который я потихоньку начал строить. Если твой секрет не угрожает общему благополучию — никто не станет в него лезть без приглашения. А насколько приоткрыть его перед остальными — это пусть каждый решает самостоятельно.
К тому же, как оказалось, зверьки прекрасно владели мысленной речью, в отличие от большинства зверей, населяющих Франгай.
Так вот, корнегрызы, прекрасно понимая, что бойцы из них никакие, но желая принять участие в общем деле — полагаю, для того, чтобы потом получить некие привилегии — предложили свои услуги в качестве курьеров, если можно так выразиться. Они готовы были переносить информацию и даже небольшие предметы своими путями. Подумав, я с благодарностью принял это предложение и добавил к каждой паре разведчиков по корнегрызу.
Местом, в который будет стекаться информация, мы назначили мою резиденцию в Невидимой горе, так как другого более удобного и известного всем места не было.
И вот сегодня мне предстояло перейти на следующий уровень: отправить на задание десять групп разведчиков.
Как ни странно, формирование пар прошло гораздо проще, чем я опасался. После кайроса ко мне пришли — а также приползли и прилетели — представители почти всех крупных хищников Франгая. Они каким-то загадочным для меня образом сами выбирали себе напарника среди мертвецов, и я старался даже не задумываться над тем, какими критериями они руководствуются. Главное — результат, а он был.
Однажды я даже почувствовал присутствие гехрума, но подходить он не стал, хотя и в чащу не вернулся, расположившись в самых густых еловых зарослях неподалёку. Я не стал настаивать и звать его: захочет — сам примет участие, не захочет — никто его не заставит. А потом я и вовсе о нём позабыл, полностью захваченный суетой и лавиной неотложных дел.
И вот я стоял на крыльце и смотрел на тех, кому доверил важное дело: разведку и охрану границ. Да, выглядели пары порой более чем странно, ну так и я сам был не так чтобы обычным явлением, к тому же и место, которое мы взялись охранять, — тоже не берёзовая роща рядом с родительским замком.
— Всё, что нужно сказать, я уже говорил, — мой голос звучал уверенно и спокойно, — именно на вас я надеюсь, именно вам предстоит стать моими глазами и ушами в отдалённых районах Франгая. Помните, при любом необычном или странном явлении отправляйте ко мне корнегрыза, и я уже буду решать, что делать. Если будет необходимость — я прибуду сам, это я могу обещать. А теперь идите, и пусть вам сопутствует удача, которая не всегда была благосклонна раньше.
Никто не стал ничего отвечать, так как в этом не было необходимости, разведчики просто растворились в лесу, и лишь кое-где шелохнувшиеся ветки напоминали о том, что возле Невидимой горы только что было почти не протолкнуться.
— Ты справился, Повелитель, — я вздрогнул, услышав негромкий голос Лиама, который крайне редко заговаривал со мной первым. — Прости, что сомневался в тебе.
— Я сам в себе сомневался, — с помощником я мог быть откровенным и не изображать невозмутимость и абсолютную уверенность в собственных словах и поступках, — но они пришли и поверили. Теперь моя задача — не разочаровать ни их, ни тебя, ни себя.
— Ты точно сможешь, Повелитель, — убеждённости в голосе Лиама хватило бы на нас обоих, — Шегрил был бы тобой очень доволен!
— Я надеюсь, что всё пройдёт гладко, — вздохнув, я повернулся к лестнице, ведущей наверх, — пойдём, Лиам, у нас тоже очень много дел, которые за нас никто не сделает.
И дни понеслись один за другим, наполненные постоянными вопросами, требовавшими немедленного решения, так как после того, как были сформированы пары разведчиков, по всему Франгаю разлетелась новость о том, что появился новый Повелитель. И ко мне стали приходить с самыми различными проблемами и вопросами, и я никому не отказывал в помощи. Судил споры, разбирался с претензиями и всё чаще думал о том, как замечательно я жил до того, как взвалил на себя этот груз ответственности. Прыгал себе по деревьям, нырял в водовороты, совершенствовался в магии, присматривал за Лиз и горя не знал.
В тот вечер я допоздна засиделся, изучая записи, которые принёс мне Лиам и в которых излагалась история этого мира с момента его сотворения и до недавнего времени. Кто и когда написал эту книгу, так и осталось для меня загадкой, как и то, из чего были сделаны страницы и обложка. Это совершенно точно были не бумага и не пергамент, а вот что — я так и не смог определить. А потом чтение настолько захватило меня, что технические детали стали и вовсе не существенными.
Когда на пороге появился Лиам, я как раз дочитывал фрагмент, рассказывающий о появлении древнего дуба, давшего начало будущему Франгаю. Ведь именно в его ветвях нашли приют птицы, притащившие семечки ели, сосны и остальных деревьев.
— Повелитель, прибыл посланец от одной из групп, — негромко проговорил он, — ты его выслушаешь?
— Конечно! — воскликнул я, откладывая книгу. — И на будущее — можешь даже не спрашивать, и приводить таких посланцев ко мне в любое время дня и ночи.
Помощник кивнул и сделал шаг в сторону, пропуская в комнату небольшого ушастого зверька, выглядевшего жутко усталым. Он подбежал ко мне и без сил лёг прямо на пол.
— Ты спешил? — спросил я, глядя прямо в глаза зверьку. — Ты, наверное, голоден? Покормить тебя?
«Было бы неплохо, — мысленно ответил корнегрыз, — я и вправду еле добежал, только пил по пути, так что не откажусь, Повелитель».
— Лиам, принеси, пожалуйста, для нашего храброго гостя еды, — попросил я, и помощник, молча кивнув, вышел. Я был уверен, что он отыщет на кухне то, что подойдёт грызуну в качестве корма, так как сам я плохо представлял, что едят корнегрызы. Ну, кроме, собственно, корней…
«Я был вместе с пиратом и сариссой, — начал рассказывать зверёк, при этом его чуткие большие уши подрагивали, стараясь уловить шаги Лиама, — наша часть леса была самая восточная, там, где находятся болота и почти никто не живёт кроме самих болотников и всяких змей». Тут до меня донеслась волна отвращения, смешанного со страхом. Корнегрыз, как и большинство некрупных зверей, змей боялся. Впрочем, я его прекрасно понимал: против яда болотной гадюки бессилен даже гехрум. Неуязвимы для этих гадов разве что сариссы, кайрос да я сам. Ну а мёртвым — им уже всё равно, змеям они не по зубам, причём в самом прямом смысле этого слова.
— И что произошло? Впрочем, сначала поешь, а потом уже расскажешь, хорошо?
В комнату вошёл Лиам с большой миской, полной крупно нарезанных овощей и каких-то листьев, увидев которые корнегрыз аж затрясся от предвкушения. Следующие полчаса он жевал, ни на что не отвлекаясь, а потом отполз от миски в сторону и принялся рассказывать. Выяснилось следующее…
Их разведывательная группа состояла из молодой сариссы, бывшего пирата — того самого, который первым сказал, что готов участвовать — и этого юного корнегрыза, которому всегда хотелось посмотреть мир или хотя бы Франгай. Оказывается, среди зверья тоже полно авантюристов. Сначала они двигались вместе с другими группами, а потом все разошлись по своим направлениям. Сарисса летала на разведку и подсказывала, по какой дороге лучше двигаться, бывший пират охотился, добывая свежую дичь для сариссы и для корнегрыза, так как ему самому пища была не нужна. И вот через два дня они дошли до первого болота, которое решили обойти по краю, чтобы не забираться в трясину. Они здраво рассудили, что если кто-то и захочет пробраться в лес, то вряд ли он полезет в самую топь.
Сарисса слетала посмотреть и, вернувшись, сказала — как уж там они общались, я не знал, но выяснять не стал — что впереди что-то непонятное, чему она не может подобрать определения.
Пират отправился туда вместе со своей напарницей, а корнегрыз не стал дожидаться, пока его позовут, а тихонечко отправился следом. Идти пришлось достаточно долго, и у него даже устали лапы, но вдруг разведчики остановились так внезапно, что он чуть не врезался в сариссу, а это опасно, так как она может не совладать с инстинктами.
— И что же вы увидели?
Я был абсолютно уверен, что мне не понравится то, что скажет корнегрыз, но прятать голову в песок я тоже не собирался.
«Мы увидели, как возле большого дерева собираются болотники, — еле слышно проговорил зверёк, и его уши испуганно прижались, — они шли так, словно…»
Корнегрыз задрожал, но старательно пытался подобрать нужное слово.
«… словно они не были живыми. Но пират сказал, что они не мёртвые, и сарисса тоже почуяла, что у них до сих пор кровь горячая. Только они ничего не видели и не слышали, даже когда сарисса пролетела над их головами, а потом крикнула, ни один даже головы не поднял!»
А вот это было странно: удержаться и не отреагировать на крик сариссы, от которого даже у меня до сих пор мороз по коже, практически невозможно. По словам корнегрыза, этих болотников — хорошо бы ещё понять, кто это — было много, а не поднял голову ни один.
— И что они делали возле дерева, у которого собирались? — я надеялся, что дальнейший рассказ хоть как-то прояснит ситуацию.
«Они обходили его, Повелитель, и исчезали, словно растворялись, понимаешь? — даже мысленная речь зверька выдавала его недоумение и страх. — Пират хотел посмотреть, что там, но быстро вернулся. Сказал, что в какой-то момент его начало туда затягивать, как в воронку. Он испугался и вернулся, чтобы его не утащило. А сарисса не полетела, потому что побоялась, и она даже сказала, что близко не подойдёт, потому что там чужая магия».
— Странно, — пробормотал я, и корнегрыз согласно дёрнул ушами, — может быть, там портал? Но кому нужны эти болотники? И куда этот портал ведёт?
«Что нам делать, Повелитель? — зверёк требовательно смотрел на меня. — Сарисса и пират остались там наблюдать и ждать твоего приказа».
— Ты можешь провести меня туда? — помолчав, спросил я. — Не обычным путём, а дорогой мёртвых? Шегрил дал мне право в исключительных случаях пользоваться этими тропами, но только в пределах Франгая.
«Могу, — не стал отказываться корнегрыз, — только потом там немного надо будет пройти по земле, возле болот нет подземных путей».
— Лиам, — я повернулся к внимательно слушающему помощнику, — я сейчас отлучусь с нашим маленьким другом, но постараюсь к утру вернуться. Если кто-то ещё придёт, а я почему-то в этом даже не сомневаюсь, накорми и пусть ждёт. Не нравится мне происходящее, хочу убедиться сам, что беда ещё не стучит в нашу дверь.

Глава 18

Каспер
Какое-то время я молчал, старательно осмысливая сказанное Владыкой Севера. Нет, смысл его слов был понятен и разночтений не предполагал, но от этого было не намного легче. Передать Максимилиану письмо, в котором кто-то ставит ему — какая наглость! — условия? Есть гораздо более простые и менее болезненные способы самоубийства. Впрочем, спешить не следует ни при каком раскладе, сначала нужно понять, что хочет сказать императору этот странный Владыка Севера. Может, там предложения о дружбе и сотрудничестве? Верится с трудом, конечно, но почему бы не позволить себе напоследок помечтать о невозможном?
— Я буду знать содержание письма?
Я постарался, чтобы мой голос не отражал терзающих душу сомнений и был сдержанным, деловым.
— Разумеется, — Владыка смотрел на меня с, как мне показалось, искренним интересом, словно на новый вид животного, с которым пока не очень понятно, как поступить: дать морковку за хорошее поведение или посадить в клетку во избежание проблем. — С теми, кто верно служит мне, я всегда честен и справедлив.
Ага, а вот и первая, ну хорошо, пусть не первая, проверка: как я отреагирую на слово «служит». Для известного своим высокомерием магистра Даргеро это слово было равносильно удару кнутом.
Но помимо самоуверенности я был известен среди магов империи ещё и своей прагматичностью, поэтому постарался пропустить всё же задевшее меня слово мимо ушей. Пусть называет как хочет, лишь бы предоставил возможность покинуть эти вымораживающие во всех смыслах места. А там уже посмотрим, что кому передавать и как всё это комментировать.
— Тогда я готов выполнить твоё поручение, несмотря на то, что простым оно не будет, — я в свою очередь тоже постарался расставить акценты: это не служба, а поручение. А выполнить задачу — это совсем не то же самое, что послужить чьим-то интересам. Да, нюансы, да, тонкости, но именно на них базируются все серьёзные переговоры во все времена и во всех мирах. Это непреложный закон бытия, и тот, кто не пожелает с ним считаться, может заранее готовиться к поражению.
— Ты горд и самолюбив, это мне нравится, — улыбнулся Владыка, и снежные вихри в его глазах завертелись сильнее. А я с досадой понял, что все мои мысли ни в коем случае не являются для него тайной. — Мне не нужны покорные и безмозглые слуги. От тех, кто осознанно выбрал путь рядом со мной, пользы гораздо больше. Ты мечтаешь стать императором, Каспер Даргеро, это для меня не секрет, но не стоит так волноваться из-за того, что твоя маленькая тайна стала мне известна. У меня свои пути и свои цели, до которых никому из вас не должно быть дела, но верных… — тут он сделал многозначительную паузу, — соратников я готов наградить щедро, исполнив заветную мечту каждого. Будь верен мне, встань рядом — и империя будет твоей, Каспер Даргеро.
Мысли вертелись в моей голове со скоростью флюгера на башне замка в ветреный день, и я изо всех сил старался не думать ни о чём кроме того, что получить власть над империей — это действительно то, ради чего я готов практически на всё. А обо всё остальном я подумаю позже, тогда, когда не нужно будет постоянно держать мощные щиты от ментального воздействия. Они, конечно, полностью в данном случае не спасают, но часть мыслей всё же позволяют припрятать.
— Я готов, — повторил я и даже сумел выдержать давящий взгляд невозможных глаз, подпустив в сознание немножко панических ноток. Это было не так уж и трудно, так как даже меня Владыка — при всей его достаточно безобидной внешности — пугал до дрожи в коленях.
— Замечательно, — он улыбнулся, и морозные узоры на окнах зашевелились, словно живые. Почему-то именно это произвело на меня настолько сильное впечатление, что я на какое-то время перестал дышать. — Я рад, что ты не только силён, но и дальновиден. Для будущего императора это очень ценные качества, Каспер Даргеро.
С этими словами он подошёл к столу, наклонился над ним, перебирая лежащие там бумаги, и снова стал похож на самого обычного человека. Впрочем, я на эту обманчиво рядовую внешность уже не купился и ни на секунду не позволял себе забыть о том, что передо мной опаснейшее существо из всех, с кем я сталкивался за свою достаточно долгую жизнь.
Между тем Владыка — у меня никак не получалось назвать его просто Тревором, слишком сильна была исходящая от него сила — выбрал из вороха разнокалиберных листков конверт и протянул его мне.
— Это письмо императору Максимилиану, — проговорил он, — в нём я формулирую свои требования и чётко проговариваю условия, при которых готов сохранить ему жизнь и свободу. Как мне кажется, они более чем достойные, и если император ещё не совсем сошёл с ума от вседозволенности и могущества, дарованного ему второй половиной, то он примет мои условия. Ну а если нет — я буду считать себя свободным от любых данных ранее обязательств.
— Я передам письмо Максимилиану, — я тоже умел жонглировать словами и намёками, поэтому умышленно пропустил титул «император», чтобы напомнить собеседнику о том, что с Максимилианом меня связывают личные отношения. Пусть Владыка считает, что исключительно дружеские, потому что о нашем с императором родстве мне не стоит даже думать. Я не знаю, в курсе ли опрометчиво призванный в наш мир Тревор о том, что помимо сестрицы Элизабет у нынешнего правителя империи людей есть ещё и брат, но лучше не рисковать.
— Ты непременно должен получить ответ, — проговорил Владыка, — и принести его мне.
— Не уверен, что Максимилиан захочет написать его, — хмыкнул я, уже представляя реакцию императора на выставленные неважно кем требования. Максимилиан не признавал ни за кем ни малейшего права требовать от него хоть что-то. Он — да, ему можно, на то он и император.
— Ему придётся, — равнодушно ответил Владыка, явно думая уже о чём-то другом, — в ином случае активируется проклятье, вплетённое в текст письма. Видишь, Каспер Даргеро, я откровенен с тобой и не скрываю, что, передав Максимилиану письмо, ты передашь ему и спрятанное в послании проклятье. Но ты ведь не разочаруешь меня и не станешь предупреждать императора об этом, не так ли?
Разочаровывать существо, подобное Владыке, мне хотелось меньше всего, при этом я понимал, что если с тем, что я вынужден был передать письмо, Максимилиан мог бы смириться и понять, то моё молчание… Этого император никогда не простит. То есть Владыка сознательно отрезает мне все пути к отступлению. Я не злился, так как подобные меры предосторожности были вполне оправданы, просто я не привык быть в роли наживки, а не охотника. Но в данной ситуации от меня не зависело вообще ничего, и это тоже было очень непросто принять.
— Не стану, — озвучил я единственно возможный ответ и увидел, как благосклонно и в то же время безразлично кивнул Владыка. Он не сомневался в моём ответе и не считал нужным это скрывать.
— Тогда я не буду задерживать тебя, Каспер Даргеро, — глаза на лице Владыки жили словно своей жизнью, то наполняясь снежными спиралями, то затягиваясь непроницаемой белой пеленой. — Иди и возвращайся скорее. Моей армии становится тесно за горами… Впрочем, я был не совсем прав, поторопив тебя. Я передумал, Каспер Даргеро. Ситуация может сложиться так, что тебе понадобится время, а я слишком ценю хорошую игру, чтобы испортить её торопливостью. Я поставлю тебе максимальный срок в год. Самое позднее через год я хочу видеть тебя здесь с ответом Максимилиана.
Я коротко поклонился и, развернувшись, направился к выходу, однако меня остановил негромкий голос Владыки Севера.
— И не забывай, что твои спутники тоже будут ждать тебя с нетерпением, так как от успеха твоей миссии зависит и их благополучие. Ты ведь не хочешь ссоры ни с Ирманским монастырём, — тут в его голосе мелькнула неприкрытая ненависть, — ни с орденом Ушедших. Не так ли? Как будущему императору тебе выгоднее иметь их в качестве союзников, а не врагов. Так что не задерживайся сверх необходимого.
— Ты прав, Владыка, — постаравшись остаться невозмутимым, ответил я и вышел из комнаты.
Рифан ждал меня там же, где мы и расстались, за двустворчатыми дверями, и теперь смотрел на меня со смесью восторга и жгучего любопытства.
— Владыка дал мне поручение, — не стал я размениваться на долгие разговоры, — для его выполнения мне нужно как можно скорее оказаться по ту сторону гор.
— Приказ Владыки — закон для каждого из нас, — склонил голову Рифан, — я распоряжусь, и скоро самый быстрый морниз будет к твоим услугам.
— Спасибо, Рифан, — искренне поблагодарил я, так как больше всего мне хотелось оказаться как можно дальше отсюда. Неужели ещё несколько недель назад я преспокойно сидел в гостиной своего родового замка и размышлял о том, как раздражают меня старики из Совета своей многословностью и неоправданным консерватизмом? Насколько пустяковыми и смешными кажутся теперь проблемы, волновавшие меня тогда!
Конверт с письмом для Максимилиана, казалось, жёг руки даже через перчатки, и я спрятал его в походную сумку. Выронить послание я не боялся, так как что-то подсказывало мне, что потерять его я не смогу при всём желании.
Рифан сдержал слово, и через несколько часов я уже стоял перед медленно разгорающимся окном портала, по ту сторону которого меня ждали неприветливые, но такие знакомые и, главное, понятные горы.
— Тебя проводят до границы наших владений, — инструктировал меня Рифан, — там ты пройдёшь пещерами, тебе подскажут, как это лучше сделать. А потом, когда будешь возвращаться, просто разломи вот это, — тут он протянул мне что-то похожее на ледяную ветку, только не тающее, — и за тобой придут. Удачи тебе, Каспер, а за своих спутников не переживай, мы за ними присмотрим, с ними всё будет в полном порядке.
— Надеюсь на тебя, — кивнул я, мыслями находясь уже далеко отсюда, и шагнул в портал.
Вынырнув из него, я огляделся и чуть ли не кинулся обнимать каменные стены, так как после пребывания в царстве снега и льда они показались мне родными и, главное, привычными. В сопровождении хмурого и неразговорчивого мужика в куртке с низко надвинутым капюшоном я прошёл через коридор и вскоре увидел впереди дневной свет.
— Иди дальше сам, — проворчал мой провожатый, — тут по прямой, так что не заблудишься.
— Благодарю, — холодно ответил я и, не оборачиваясь, зашагал вперёд. Мне не было дела до оставшегося позади человека, поэтому я не заметил задумчивого взгляда, которым он провожал меня, пока я не скрылся за поворотом.
Выйдя из пещеры, я какое-то время просто стоял, прикрыв глаза и полной грудью вдыхая холодный свежий воздух, пахнувший прелой травой и чем-то ещё, чего был категорически лишён морозный воздух территорий, где правил Владыка Севера.
Я двинулся вперёд, соблюдая все мыслимые и немыслимые меры предосторожности, но внезапно понял, что на меня никто даже не собирается нападать.
Видимо, на мне осталось какое-то неуловимое обычным человеческим восприятием клеймо Владыки, как бы ни было трудно мне признать этот факт и произнести — пусть и мысленно — это слово. Но факт оставался фактом: ни один из монстров, в изобилии бродивших по пустоши, не обратил на меня ни малейшего внимания. Ни здоровенные бримбы, ни проползший неподалёку снежный червь — никто даже не повернулся в мою сторону. Было очень странно и неприятно ощущать себя одним из них, из тех, кто перешёл на сторону Владыки Севера. Умом я понимал, что это временное явление, что на самом деле я преследую исключительно собственные интересы, но в сердце всё равно ворочался червячок, с каждой минутой заявлявший о себе всё громче и громче.
Ирманская обитель постепенно приближалась, и я уже хорошо видел окутывающий её сверкающий защитный купол. Откуда, интересно, монахини и настоятельница Неллина брали силы для поддержания столь мощного заклятья? Вряд ли они могли зачерпнуть достаточное количество энергии в окружающем пространстве, столь бедном в магическом отношении.
Решив, что раз уж меня не трогают заполонившие пустошь монстры, то прятаться глупо, я подошёл к главным воротам и остановился, ожидая, пока меня заметят. Очень странно было идти мимо чудовищ и чувствовать себя невидимкой, но я не роптал, потому что подобный расклад экономил мне кучу времени.
Буквально через десять минут я увидел сквозь переливающийся купол, как на крыльце обители появилась сама матушка Неллина и очень быстро для своего возраста пошла, почти побежала через двор, сделав мне знак, чтобы я следовал в том же направлении. Я понял, что мне, скорее всего, откроют одну из потайных калиток, о наличии которой никогда не догадаешься, даже если уткнёшься в нужное место носом.
Так и получилось: настоятельница остановилась с той стороны купола и сделала несколько стремительных движений пальцами, после чего в мерцающей пелене появилось небольшая, ровно такая, чтобы можно было протиснуться, щель. Я нырнул в неё, и уже через секунду стоял перед пристально рассматривающей меня пожилой настоятельницей.
— Здравствуйте, матушка Неллина, — я склонил голову, — простите, что пришёл один, но мне очень многое нужно вам рассказать и очень о многом посоветоваться.
— Ты жив, и пока это главное, — негромко сказала она, — что говорит амулет, который я дала тебе?
— Он не меняет температуру с тех пор, как мы расстались, — ответил я, показывая руку, с намотанной на ней цепочкой, — мне пришлось снять его с шеи, так получилось.
— Ты не смог бы просто потерять его, — кивнула матушка Неллина, подтвердив тем самым мои догадки, — значит, они живы, и это хорошо. Пойдём, Каспер, тебе действительно многое нужно мне рассказать.

Глава 19

Лиз
Я опасалась, что внутри горы будет темно и сыро, и хорошо, если обойдётся без какой-либо мелкой живности. За время, проведённое в Франгае, я , конечно, привыкла ко всякому, но от этого больше любить мышей — как летучих, так и бегающих — не стала. Поэтому то, что под каменными сводами было тепло, сухо и абсолютно «безмышно», меня чрезвычайно порадовало.
Коридор, по которому мы шли, больше всего напоминал тоннель, выжженный кем-то прямо в теле скалы. На это намекали потёки на стенах, словно оставленные расплавленным камнем. Впрочем, если вспомнить крылатых здоровенный каташей, то вполне можно предположить, что где-нибудь в отдалённых районах водятся и их огнедышащие родственнички. Кстати, фигура пышущего огнём ящера прекрасно вписывалась в общую атмосферу Эрисхаша. Подобная зверюга рядом с демонами, посреди бескрайних песков и оазисов с алыми деревьями смотрелась бы на удивление гармонично.
По отсутствию шагов за спиной я поняла, что к загадочному алтарю мы с папенькой отправились вдвоём, оставив свиту на улице. То ли они не рискнули к нам присоединиться, то ли таковы правила, пока было непонятно. Но вторая версия привлекала как-то больше, если честно.
Мне казалось, что мы идём по тоннелю уже очень долго, но, скорее всего, я просто слишком нервничала, и поэтому дорога производила впечатление бесконечной. Стало казаться, что теперь до конца своей странной жизни я буду топать по прямому каменному коридору, пока не помру или не состарюсь.
Но вдруг — как-то в моей жизни в последнее время всё происходит именно «вдруг» — коридор перегородила каменная стена, хотя я могла поклясться, что буквально минуту назад видела, как он тянется вперёд как минимум на пару километров. Скорее всего, это был очередной магический фокус, к которому я отнеслась с поразившим меня саму спокойствием. Видимо, я просто исчерпала свой лимит удивления, выделенный мне на ближайшие лет пять.
— Элиж-Бэт, не отставай, — скомандовал чрезвычайно довольный чем-то папенька, бодро свернувший вправо. — Мы почти пришли, будет обидно, если придётся тащиться опять с самого начала.
Повторять забег по каменному коридору мне тоже не очень хотелось, поэтому я поспешила за правителем Шорфаром и через несколько минут оказалась в невероятно красивой пещере.
В ней было достаточно светло, хотя никаких окон или других отверстий, через который сюда мог бы попасть дневной свет, я не обнаружила. Казалось, мягкое красноватое свечение исходит прямо от каменных стен. Присмотревшись, я поняла, что они покрыты чем-то вроде тонкого слоя красноватого мха, который и излучал рассеянный розовый свет.
Посреди пещеры высился здоровенный, не меньше десяти квадратных метров, плоский камень. Это и был, насколько я смогла догадаться, тот самый алтарь, который мне предстояло каким-то загадочным образом пробудить, чтобы получить свою вторую половину. Очень хочется верить, что для этого не придётся в очередной раз лить кровь или совершать какие-то подобные телодвижения. Впрочем, папенька выглядел абсолютно спокойным, что вселяло определённый робкий оптимизм. Не для того же он тащил меня сюда, чтобы тут оставить? Хотя кто этих демонов знает, я ведь пока не в курсе того, что у них в головах: я в Эрисхаше без году неделя, как говорится. Ладно, буду верить в то, что Шорфару такая талантливая дочурка, как я, пока ещё нужна.
— Это алтарь, Орзон-Шат, — подтвердил мои догадки правитель, — именно он решает, достоин ли ты второй половины.
— Да? — искренне изумилась я. — А я думала, что она, как бы так выразиться, выдаётся каждому при рождении.
— С чистокровными демонами так и происходит, — согласно кивнул папенька, — а вот с полукровками всё сложнее. У нас, знаешь ли, много детей в других мирах, так неужели ты думаешь, что каждый из них обладает демонической половиной?
— А разве нет? — я даже как-то растерялась.
— Нет, конечно, — фыркнул Шорфар, — это право ещё нужно подтвердить, слабому просто не справится со второй ипостасью, она его убьёт, а мы получим неконтролируемую демоническую силу и претензии от пострадавших.
— А Максимилиан… Он что, тоже был здесь?
— Был, — папенька недовольно нахмурился, явно что-то вспомнив, — ещё один сын… Сильный был, помню, но мне не понравился, слишком хитрый и себе на уме. И в кого он такой получился?
У меня, конечно, был ответ на этот вопрос, но я благоразумно промолчала, тем более что на лице родителя мелькнула искренняя, глубокая печаль.
— Я, конечно, присматривал за ним, но мне, если честно, ваша Джашария глубоко безразлична, — признался папенька, помолчав, — я там был потом пару раз… после того, как твоя мать исчезла…
Я хотела добавить, что в результате этих визитов где-то там на севере сейчас бродит очередной полукровка, но решила, что не имею права раскрывать чужие тайны. Если Каспер захочет, он потом сам разберётся со своими родственными связями.
— И как мне пробудить алтарь? — вернулась я к проблемам насущным. — Что нужно делать?
— Не знаю, — огорошил меня Шорфар, — алтарь каждый раз сам даёт понять, что нужно делать.
— Как это? — мне вдруг стало очень и очень не по себе. — А если я что-нибудь сделаю не так?
— Значит, у тебя не будут второй половины, — с искренним, как мне показалось, сочувствием, ответил родитель, — и это будет очень… очень печально, Элиж-Бэт. А ты ведь не хочешь меня огорчить, правда же?
На всякий случай я решила не уточнять, что ждёт меня, если я не обрету вторую ипостась, но было совершенно ясно, что ничего хорошего. Папенька успел так широко разрекламировать уровень моего дара, что никаких провалов просто не потерпит. В лучшем случае отправит меня по-тихому обратно домой, а в худшем… Об этом я даже думать не буду.
— Оставляю тебя здесь, дочь моя, — видимо, Шорфар так привык к пафосным речам, что говорил так и при отсутствии публики. — Не подведи меня, Элиж-Бэт, я в тебя верю!
На этой оптимистичной ноте он повернулся и вышел из пещеры, оставив меня наедине со светящимся мхом и молчаливым алтарём.
Совершенно не представляя, что мне делать дальше, я задумчиво обошла алтарь по кругу, внимательно рассматривая: ну а вдруг где-нибудь сбоку прикручена табличка с волшебным словом «инструкция»? Ничего подобного я, естественно, не обнаружила, но нужно же было попробовать, верно?
Посмотрела на камень, потыкала в него пальцем, не дождалась никакой реакции и на всякий случай слегка попинала его ногой. Алтарь вполне предсказуемо не отреагировал на столь неуважительное отношение, и я, тяжело вздохнув, присела на него, мельком удивившись, что камень совершенно не холодный.
Какое-то время ничего не происходило, а потом я почувствовала, что меня неудержимо и необъяснимо — выспалась же! — тянет в сон. Причём желание прилечь на тёплый камень было настолько сильным, что у меня даже мысли не возникло как-то ему сопротивляться. Зевнув и прикрыв рот ладошкой, я махнула на всё рукой и, немного повозившись, утроилась на каменной поверхности. Было наверняка жёстко, но я почему-то этого не ощущала: мне было на удивление комфортно.
Сколько я так пролежала, я не знала, но неожиданно открыла глаза и увидела, что вокруг уже сумерки, свет мха, покрывавшего стены пещеры, стал заметно слабее.
Повернувшись, я чуть не заорала в голос от испуга: на краю алтаря, подобрав под себя ноги, устроилась огромная фигура, словно сотканная из сплошного мрака. Лишь двумя золотыми огоньками горели глаза. Ну, во всяком случае, я решила, что это, скорее всего, именно глаза.
— Драсьте… — вежливо поздоровалась я, видимо, от растерянности.
— Здравствуй, Элиж-Бэт, — ответила фигура низким, но, несомненно, женским голосом. — Ну у тебя и история! Я даже не знаю, что сказать…
— А ты кто?
Наверное, вопрос прозвучал не очень вежливо, потому что фигура колыхнулась, но, услышав хриплый смех, я поняла, то она не сердится.
— Я Уршана, твоя возможная половина, — сказала она, а я на какое-то время ошеломлённо застыла, совершенно не представляя, как реагировать. — Я смотрела твою жизнь, пока ты спала.
— А зачем?
— Чтобы понять, хочу ли я соединиться с тобой, — как дурочке, пояснила мне фигура, — что тут непонятного?
— Честно? Всё! Я даже не предполагала, что у вас есть возможность выбора, — честно ответила я, прекрасно понимая, что ни малейшей лжи или даже просто неискренности моя потенциальная вторая половина не потерпит.
— Не всегда, но иногда есть, — она придвинулась чуть ближе, и мне снова стало страшно: такой силой и мощью от неё веяло.
— Боишься?
— Есть такое, — призналась я, невольно отодвигаясь, — ты такая сильная…
— Конечно, — золотые глаза вспыхнули, — у тебя необычная судьба, Элиж-Бэт. Ты дочь нашего правителя и императрицы людей из другого мира, это уже интересно. А то, что ты прожила несколько жизней в других мирах — это делает твою магию не только сильной, но и очень вкусной.
— Ты ею питаешься? — неуверенно уточнила я и снова услышала грубоватый хриплый смех. Весёлая мне вторая половина попалась, судя по всему. Только от этого не менее жуткая.
— Нет, но тебе пока этого не понять, Элиж-Бэт, — отсмеявшись, ответила фигура. — Скажи мне, чего ты хочешь?
— Сейчас конкретно или в глобальном смысле?
Я слегка успокоилась, так как пришла к выводу, что выкачивать из меня кровь вроде как никто не собирается, зато мне предстоит нечто вроде собеседования, как бы дико и невозможно это ни прозвучало.
— И сейчас, и в глобальном, — усмешку в низком голосе не расслышал бы только глухой.
— Сейчас хотелось бы всё же обрести вторую половину, — неторопливо, взвешивая каждое слово, ответила я, прекрасно понимая, что от моих слов зависит вся моя дальнейшая жизнь, — а в целом… да вот я даже не знаю. Наверное, я хочу быть счастливой: иметь интересное занятие, любить и быть любимой, понимать, что всё, что со мной произошло, — не случайно.
— Для чего тебе демоническая ипостась? — спросила фигура. — Тебе нужна сила? Для чего?
Я задумалась, взвешивая, что и как ответить и даже уже собралась открыть рот, когда вдруг осознала, что той силе, которая назвалась Уршаной, нужна только правда и, как говорится, ничего кроме правды. И что все мои попытки показаться лучше, чем я есть на самом деле, сыграют против меня.
— Я хочу отомстить и я хочу стать достойной того, рядом с кем хочу быть, — выдохнула я, и в пещере наступила тишина.
— Твой избранник не человек? — после показавшейся мне бесконечной паузы спросила фигура.
— Нет, он Повелитель мёртвых в мире, где я родилась. Да и к тому же я не уверена, что мои чувства к нему взаимны, понимаешь? Но я не могу не попытаться…
— Повелитель мёртвых? — в хриплом голосе я услышала изумление. — Зачем он тебе?
— Не знаю, — я вздохнула, — но я не смогу быть там, где не будет его, в этом я уверена. Но для этого мне нужно стать сильной, чтобы быть ему достойной подругой.
— А отомстить кому хочешь?
Я испытала дикое облегчение от того, что мы оставили в покое тему моих чувств к Шегрилу, так как я сама плохо понимала, что там и как. Тема мести была проще и понятнее.
— Максимилиану и Тревору, — не задумываясь, ответила я, и было в моём голосе, видимо, что-то такое, отчего фигура довольно хмыкнула.
— Кто они? Я видела их в твоих мыслях, но не успела разобраться, что и как, — доверительно шепнула фигура, но я не спешила верить, понимая, что это, скорее всего, очередная проверка.
— Максимилиан — мой брат, он сейчас император в нашем мире, и ради того, чтобы заполучить трон, он предал и меня, и нашу общую мать, тогдашнюю императрицу Элизабет, — я не видела смысла что-либо скрывать, так как, даже если отбросить мысли о проверке, Уршана всё равно всё узнает, если мы станем единым целым. — А Тревор… я не знаю, кто он такой на самом деле, уверена лишь в том, что Максимилиан призвал его из какого-то другого мира в обмен на власть. Когда-то я любила его, наверное, я почти не помню, но мне говорили, что я бросила всё и всех, кто был мне дорог, и ушла с ним. А он… он забросил меня в другой мир и оставил там…
— Ну что же, — фигура завозилась и, кажется, устроилась поудобнее, — основания для мести у тебя есть, Элиж-Бэт, тут не поспоришь. Но что ты можешь? И какой помощи ждёшь от меня?
— Не знаю, — я пожала плечами, — наверное, в первую очередь знаний, навыков, силы. Я понимаю, что должна очень многому научиться для того, чтобы хоть что-то из себя представлять. Я ведь не имею ни малейшего представления ни о том, как управлять государством, ни о том, как вести переговоры, да я даже себя саму толком защитить не могу. Но я готова и заниматься, и тренироваться, и учиться…
— Хорошо, что ты это понимаешь, — одобрительно качнулась фигура, — пожалуй, ты мне подходишь, принцесса Элиж-Бэт. Мне кажется, что с тобой я тоже смогу узнать много нового, к тому же тебе наверняка понадобится моя защита. Подойди ко мне…
С этими словами она стекла с алтаря на пол, и оказалось, что она чуть ли не вдвое выше меня. Нет, я и так понимала, что она высокая, но даже не предполагала, что настолько.
Как ни странно, но страха я не чувствовала, скорее, сердце трепыхалось в предвкушении чего-то совершенно невероятного, удивительного. Фигура постепенно начала приобретать более определённые очертания, и вот передо мной уже стояла демоница. Высокая, с горящими расплавленным золотом глазами, с огромными крыльями за спиной и жуткими на вид когтистыми лапами — она словно излучала силу и угрозу любому, кто посмеет хоть как-то вызвать моё неудовольствие.
— Повернись ко мне спиной, — велела она, — и ничего не бойся, я не причиню тебе вреда.
— А я и не боюсь, — честно ответила я, без малейшего опасения поворачиваясь к Уршане спиной, — сама удивляюсь, но мне не….
Договорить я не успела, так как демоница шагнула ко мне и со спины обняла своими крыльями, словно поместив в кокон. Не мгновение стало темно, но по-прежнему не страшно, словно я играла в прятки. А затем произошло, наверное, самое потрясающее, что могло случиться в моей жизни.
Я словно растворилась, рассыпалась на миллионы и миллиарды крохотных частичек, которые, покружившись под потолком пещеры, снова собрались в одно целое, только не было меня и Уршаны, а было единое существо. Я вдохнула и поняла, что раньше, до этого мгновения, я не жила, а лишь существовала, так как теперь я чувствовала всю полноту и нереальную красоту окружающего мира. Я действительно обрела свою недостающую часть и теперь могла только удивляться: как же я могла обходиться без неё все эти годы? От полноты ощущений я засмеялась и, неожиданно для самой себя, выпустила на свободу свою вторую половину. Она выпрямилась за моей спиной и распростёрла надо мной свои крылья, словно защищая от всего зла, что существует вокруг. При этом я понимала, что Уршана — свирепая и безжалостная, она легко уничтожит каждого, на кого я ей укажу, и лишь от меня зависит, насколько опасной для окружающих она будет.
Ощущение целостности настолько захватило меня, что я не выдержала и закружилась по пещере, не боясь показаться смешной или глупой. Я осталась собой, более того, я наконец-то стала полноценной личностью, и это было изумительно! Мне стало казаться, что я различаю такие оттенки запахов и цветов, которые раньше были мне просто недоступны. И откуда-то изнутри пришло понимание, что так оно и есть, при этом где-то на границе сознания прозвучал негромкий добродушный смешок.
Я направилась было к выходу из пещеры, но потом, повинуясь наитию или подсказке своей новой сущности, вернулась и опустилась на колени возле алтаря. Приложив ладонь к его тёплому боку, я мысленно потянулась к камню и неожиданно получила в ответ волну доброжелательного любопытства, словно великан старался рассмотреть крохотную мошку, вьющуюся перед его лицом. Ему ничего не стоило прихлопнуть её, но она была такой забавной, что великан просто осторожно сдул её.
— Я обязательно приведу сюда своих детей, — прошептала я, — будут же у меня когда-нибудь дети, Элла сказала, что я смогу их иметь. Можно?
Полученные в ответ эмоции можно было охарактеризовать как удивление, смешанное с одобрением, мол, приводи, а там посмотрим. Погладив на прощание камень, я быстрым шагом направилась в сторону выхода, ни секунды не сомневаясь в том, что Орзон-Шат отпустит меня и подскажет дорогу.
Папенька в коридоре не обнаружился, что, в общем-то, и неудивительно: я даже приблизительно не представляла, сколько времени пробыла в пещере. То мне казалось, что не больше пары-тройки часов, а порой я начинала думать, что провела там не меньше суток.
Как обычно и бывает в подобных случаях, истина оказалась где-то посередине: уже успел наступить вечер, и правитель Эрисхаша в компании сопровождающих устроился под защитным куполом и о чём-то беседовал.
Увидев меня, он вскочил на ноги и, не сводя с меня пристального взгляда, явно чего-то ждал. Пожав плечами, я потянулась к Уршане и почувствовала, как она выпрямилась за моей спиной, раскинув мощные крылья.
Шорфар сделал в мою сторону два шага и остановился, затем я увидела, как за его спиной развернул крылья крупный, ничуть не ниже Уршаны, демон алыми глазами. Он ничего не предпринимал, просто всматриваясь в мою демоницу и словно принюхиваясь. Потом что-то пророкотал на непонятном мне языке и словно втянулся в папеньку, по физиономии которого медленно растекалось выражение абсолютного счастья.
— Элиж-Бэт, дочь моя! — уже привычно воскликнул родитель и протянул ко мне когтистые лапы. — Ты смогла пробудить Орзон-Шат и получила свою вторую половину, да ещё такую сильную, не намного слабее моей. Я горжусь тобой!
Тут он таки добрался до меня и даже на мгновение прижал к своей широкой груди, но тут же, приобняв за плечи, негромко сказал:
— Помнишь, я советовал тебе обратить внимание на мэтра Шареха?
— Помню, но мне кажется…
— Я передумал, — перебил меня Шорфар, — он нам не подходит, Элиж-Бэт. Нет, он, конечно, силён, молод и перспективен, но мы найдём кого-нибудь получше….
— Папенька, — я вывернулась из родительских объятий и сердито посмотрела на безмятежно улыбающегося Шорфара, — я не тороплюсь замуж! Мне надо учиться, ты же понимаешь! А потом уже замуж… может быть… попозже…
— Учиться? — Шорфар нахмурился. — И чему же?
— Управлению государством, магии, управлению каташем, самообороне…
— Стоп, Элиж-Бэт! — рявкнул правитель Эрисхаша. — Я тебя услышал. Очень похвальное желание, но ты ведь отдаёшь себе отчёт в том, что это дело не двух недель. Я буду рад, если ты останешься на какое-то время, и обещаю подобрать тебе самых лучших учителей.
— Как ты думаешь, за год-полтора мы управимся?
— Попытаемся, — что-то мысленно посчитав, кивнул папенька, — но это будет непросто, дочь моя!
— Я справлюсь, — пообещала я ему и самой себе, так как верила: ради того, чтобы выполнить своё предназначение, можно и нужно пожертвовать многим. Но оно того стоит!

Глава 20

Келен
Когда я сказал, что готов пройти тайными тропами, которыми разрешил в крайнем случае воспользоваться Шегрил, я, честно говоря, даже не представлял, на что подписываюсь. Точнее, я, конечно, думал о том, что вряд ли дороги мёртвых — это приятное место, но я даже предположить не мог, насколько там плохо. Причём не физически, холод и пронизывающий ветер можно и потерпеть, ничего страшного в этом нет, во время обучения у Крыса и не такое было. А вот морально… Через полчаса мне стало казаться, что ещё чуть-чуть, и я, махнув рукой и на репутацию, и на болотников, не выдержу и поверну обратно. Плевать на всё, лишь бы выйти на воздух и избавиться от этого невыносимого, разрывающего в клочья душу чувства безнадёжности и излучаемой невидимыми обитателями лютой ненависти ко всему живому. Это ощущение вымораживало, выворачивало наизнанку даже меня, и я с ужасом думал о том, как же пережили этот путь Каспер Даргеро и его спутница. Если они справились, я клянусь, что начну относиться к колдуну иначе, ибо тот, кто выжил на тропах мёртвых, достоин уважения. О женщине я даже не говорю, хотя не исключаю, что меня охраняющие тайные пути невзлюбили больше остальных и постарались, чтобы я запомнил это путешествие навсегда. Ну, что сказать: если так и было, то им это вполне удалось. Обратно пойду обычными тропинками. Пусть и потрачу больше времени: ни за какие деньги не сунусь больше во владения Шегрила, да сопутствует ему удача там, где он сейчас.
Но, как известно, всё рано или поздно заканчивается, путь под землёй тоже, к счастью, оказался не бесконечным. Идти пришлось в человеческой форме, так как тропы категорически отказались пропускать мою чешуйчатую тушку. Я просто банально не мог войти ни в один коридор. В человеческом облике — пожалуйста, в драконьем — нет.
Свет, забрезживший впереди, показался мне лучшим из того, что только можно себе представить. Стиснув зубы, я поднажал и наконец-то вывалился на свежий воздух рядом с отвратительно свежим и бодрым корнегрызом. Он с сочувствием покосился на меня, но благоразумно воздержался от комментариев.
В этой части Франгая мне пока не доводилось бывать, я лишь мельком видел эту местность, проносясь по деревьям в стороне, так как болота никогда не казались мне привлекательными. И поэтому сейчас я оглядывался с совершенно искренним любопытством, на всякий случай перекинувшись в драконью форму, а то мало ли… болото всё-таки. А где болото, там змеи… Мне они, конечно, в любой форме не страшны, но чешую они просто-напросто не прокусят, так что пусть будет.
— Где ты оставил своих спутников? — спросил я, вдоволь налюбовавшись на бесконечные просторы, заросшие болотными травами и утыканные моховыми кочками.
«Вон туда, — зверёк махнул лапой куда-то в сторону жиденькой рощицы, которую образовали тонкие, какие-то больные деревья с блёклой листвой. — Мы договорились, что они буду ждать нас там».
Ну, там так там, мне не принципиально, можно и к рощице прогуляться. Не успел я об этом подумать и сделать несколько шагов в нужную сторону, как тут же провалился чуть ли не по пояс в болотную жижу. Хорошо, что успел перекинуться, а то сейчас отжимал бы мгновенно промокшую одежду. Кстати, надо будет потом порыться в книгах, так как я до сих пор не мог полностью уяснить, что происходит с моей одеждой, когда я перехожу из человеческой формы в драконью, и откуда она берётся, когда снова принимаю человеческий облик. Очень интересный магический феномен, я о таком раньше даже не слышал. Вот разберёмся с тем, кто покушается на Франгай, и устрою себе отпуск в Оке Тьмы, заранее устроив там филиал библиотеки. Оставлю лес на помощников, а сам засяду на недельку и буду только читать и спать. Красота! Жаль, до этого момента ещё… как до Ирманской пустоши ползком.
Выбравшись из болотной грязи, я, не стряхивая с чешуи какие-то листья и клочки мха, двинулся вперёд за легко перепрыгивающим с кочки на кочку корнегрызом. Хорошо ему — он лёгкий, под его весом даже мох почти не проминается.
До рощицы мы добрались минут через сорок, при этом я ещё дважды проваливался в ямы и однажды ухнул в одну из них чуть ли не с головой. Нет, вот не любил я болота никогда, и теперь точно симпатию к ним испытывать не стану.
Пират обнаружился в небольшой впадине, расположенной между двумя кочками, и я не мог не признать, что укрытие было выбрано достаточно грамотно. Если бы не корнегрыз, который уверенно вёл меня к нужной точке, я спокойно прошёл бы мимо и не заметил.
— Повелитель, — бывший пират поднялся на ноги и склонил голову. Это было неожиданно, так как раньше подданные Шегрила вроде как признавали мой статус, но молча, не озвучивая. — Я не ждал, что ты прибудешь лично.
— Нужно разобраться, что здесь происходит, — я присел на кочку, предварительно несколько раз пнув её ногой, на всякий случай: мало ли кто может прятаться в пушистой и безобидной на вид травке?
— Сарисса улетела посмотреть, как там обстоят дела, — мертвец посмотрел мне прямо в глаза, — нам кажется, что тут что-то затевается, Повелитель. Болотников ушло очень много, но назад ни один не вернулся. Как такое может быть?
— Насколько я понял по описанию, они уходят в портал, — задумчиво проговорил я, — вопрос только в том, кто и куда этот портал открыл, да ещё и умудрился сделать так, чтобы я этого не почувствовал. Ты можешь показать мне место?
— Могу, Повелитель, — кивнул бывший пират и бодро зашагал куда-то в сторону болота, не забыв воткнуть в свои лохмотья несколько пучков длинной болотной травы. Учитывая то, что его серая кожа не слишком привлекала к себе внимание, это можно было считать неплохой маскировкой.
Я подумал и подобрал с земли несколько веток, которые пират явно притащил откуда-то. Сменив цвет чешуи на более светлый, я украсил себя ветками и длинными стеблями травы и, чувствуя себя играющим в войну мальчишкой, направился вслед за своим проводником. Вскоре я заметил, как пират выбрался на более сухую почву и направился в сторону леса, который уже не стыдно было так назвать. Там даже издали можно было рассмотреть достаточно высокие ели, относительно толстые и крепкие дубы.
— Это здесь, Повелитель, — дождавшись, когда я приближусь, негромко сказал он, — но дальше я не пойду, если ты не станешь настаивать.
— Почему?
Я, конечно, помнил слова корнегрыза о том, что пирата чуть не затянуло в некую воронку, но мне хотелось услышать это от него самого: вдруг зверёк пропустил какую-нибудь важную деталь.
— Когда я подошёл достаточно близко, — послушно начал рассказывать мой разведчик, — то почувствовал, как меня словно на верёвке тянет туда, за то большое дерево. Ну, куда они все уходили. Наверное, если бы я сделал ещё хотя бы шаг, то не смог бы сопротивляться.
— Тебе было страшно? Или ты не можешь испытывать эмоции?
Наверное, напоминать о том, что пират уже давно мёртв, было не слишком этично, но тут уже не до ерунды: важно выяснить всё, даже кажущиеся незначительными мелочи.
— Нет, Повелитель, наоборот, мне казалось, что там я обрету то, чего мне хочется больше всего. А что касается эмоций, — он посмотрел мне прямо в глаза, — мы можем их испытывать, но только те, кто был отмечен милостью Повелителя мёртвых. Мне повезло, и я вошёл в их число…
— Почему? Ты какой-то особенный?
Мне действительно было интересно, по каким критериям Шегрил отбирал тех, кому оставлял возможность испытывать человеческие эмоции. Ведь совершенно не факт, что это награда, а не наказание…
— Он позволил это тем, кто приходил в лес за Оком Тьмы, — не отводя взгляда ответил пират, — почему он так решил, я не знаю, да и не мне одобрять или осуждать его решения.
Ну что же… вопросов к Шегрилу у меня стало ещё больше, так что воздержусь-ка я от дальнейших расспросов. Но какая утончённая жестокость! Видеть того, кому удалось добыть вожделенный артефакт, охота за которым стоила тебе жизни, и не иметь возможности даже прикоснуться к нему. А впрочем, чего ещё ждать от Повелителя мёртвых? Отсутствие жалости к подданным, наказание в соответствии с тяжестью вины, равнодушие и справедливость.
Я хотел было заговорить о другом, но вдруг почувствовал, что пространство вокруг, та его неуловимая часть, которую маги называют энергетической составляющей мира, пришла в движение. Значит, вот-вот здесь появится кто-то, владеющий магией на достаточно высоком уровне. Очень хорошо, пусть появляется, а мы посмотрим, кто тут безобразничает.
Сделав знак пирату, я быстро отступил в сторону и опустился на корточки, слегка замаскировав себя ветками и травой. Полог невидимости накидывать не стал, так как пока было непонятно, кого мы увидим. Вдруг он умеет чувствовать чужую магию? Обнаруживать своё присутствие раньше времени я не собирался. Пират, взглянув на меня, торопливо последовал моему примеру, и через несколько секунд мы стали похожи на две симпатичные зелёненькие кочки.
Первый болотник появился почти сразу, то есть мы успели спрятаться как нельзя более вовремя. На корнегрыза, притаившегося в траве, никто не обращал внимания, он же внимательно следил за каждым движением гостей.
Болотник прошёл на расстоянии нескольких шагов от меня, и я в очередной раз порадовался, что нахожусь в драконьей форме, так как кто их знает, этих жителей трясин, вдруг они в состоянии почувствовать запах человека. А так от меня пахло исключительно болотом и чешуёй, а от пирата — тем же болотом и самую малость — могилой. Ну а от корнегрыза — собственно, корнегрызом.
Видимо, болотникам эти запахи были привычны, так как ни один из них — а их прошло мимо нас штук десять — даже не повернулся в нашу сторону. Были они высокими, но невероятно худыми, со светло-оливковой кожей и длинными зеленоватыми волосами, торчащими неопрятными клоками. Непропорционально длинные руки и ноги делали их похожими на человекообразных кузнечиков. Интересно, а сколько их вообще здесь обитает? И кто кроме болотников живёт в лесу, так сказать, неучтённым?
Ладно, это я непременно выясню, так как до меня, судя по всему, никто этим вопросом просто-напросто не занимался. Шегрилу было дело исключительно до тех, кто нашёл под сводами Франгая свою смерть. Домиану вообще было наплевать на всё, что не касалось его обожаемой Лиз и не несло непосредственной угрозы существованию леса. Мне тоже небезразлична Элизабет, но и остальные обитатели Франгая — известные и неизвестные — требуют, как оказалось, присмотра и контроля.
Между тем болотники прошествовали мимо нас и скрылись за раскидистым деревом, которое выделялось на фоне своих остальных болотных собратьев толстым стволом и достаточно развесистой кроной. Я выпрямился и, сделав пирату знак, чтобы он оставался на месте, осторожно двинулся вслед за болотниками.
Стоило мне подойти к дереву, как я почувствовал вкус мощной чужой магии, причём вкус знакомый: именно ею был пропитан тот кусок леса, который попал под действие магической пирамидки. Значит, тот, кто заморозил часть леса, и тот, кто куда-то уводит болотников, действуют сообща. И это не может не беспокоить…
Я прекрасно понимал, что среди обитателей Франгая кроме Шегрила и Домиана нет тех, кто был бы сильнее меня, но в данном случае мы, судя по всему, имели дело с силой чужой, пришедшей извне. И о ней нам пока известно очень мало: вполне вероятно, неведомый враг намного сильнее, чем мы можем предположить. Поэтому лезть к нему сейчас было бы верхом недальновидности и легкомыслия.
Нужно будет узнать, не приходил ли он — или его доверенные лица — вербовать сторонников среди подданных Шегрила. Если такое произойдёт, нужно попробовать заслать туда шпиона. Эх, жаль, я сам не могу пойти! Но, как бы ни была соблазнительна эта идея, я задвинул её как можно дальше, так как я не имею права оставить Франгай без присмотра. Шегрил ушёл и занят какими-то своими важными делами, а Домиан погружён в налаживание многоуровневой защиты вокруг дома.
Осторожно выглянув из-за дерева, я увидел то, что и предполагал с самого начала: посреди круглой полянки светился небольшой аккуратный портал, только был он не серебристого цвета, а светло-голубого. И тянуло из него не просто холодом, а ледяным морозом, тем самым, который убивает любое живое существо в течение нескольких минут. Прислушавшись, я понял, что на полянке нет признаков ничего живого: не летают бабочки, не шмыгают грызуны, не ползают змеи, не зудят комары, которых в болоте должно быть видимо-невидимо. Вокруг царила тревожная тишина, словно всё живое постаралось убраться подальше от опасного места. Точно такое же отсутствие жизни было и там, в вымерзшей части Франгая.
Однако болотники один за другим шагали в портал, не проявляя ни малейшего беспокойства. Выходить из-за дерева я не стал, так как прекрасно помнил слова пирата о воронке, которая его тянула к себе. Нет, того, что меня затянет в портал, я не опасался, но давать понять тому, кто стоит с той стороны, что тут есть кто-то, кто в состоянии сопротивляться зову портала, однозначно было рано. Пусть считает, что может и дальше воровать обитателей леса, а я подумаю, как этому помешать, не раскрывая себя.
Но вот последний болотник шагнул в портал, и жуткое ледяное окно свернулось. Тут же на цветок уселась прилетевшая откуда-то бабочка, на верхушке кочки чёрным проблеском мелькнула змея, заквакали лягушки.
— И что, ни один не вернулся? — спросил я у пирата, устроившись рядом с ним на мягкой травке.
— Я не видел, хотя никуда не отходил, — он пожал костлявыми плечами, — они не прятались, так что я услышал бы или увидел бы.
— Мне кажется, нужно здесь устроить что-то вроде постоянного наблюдательного пункта, — помолчав, решил я. — Вряд ли тот, кто выманил отсюда болотников, станет искать другое место для портала.
— Почему ты так думаешь, Повелитель, если мне позволено будет спросить? — не поворачивая головы в мою сторону, спросил мертвец.
— Не каждое место годится для портала, тем более если выбирать точку, которая позволит скрыть это, — я не стал увиливать от ответа, так как помнил: мёртвые гораздо острее живых чувствуют ложь.
— А почему это место годится?
— Благодаря болоту оно достаточно хорошо защищено, — я нахмурился, пытаясь найти слова попроще, — такая большая поверхность хорошо экранирует любые магические возмущения, тут достаточно просто открыть небольшой точечный портал, особенно если ненадолго, Нидэйл.
Пират хотел что-то ответить, но так и замер с открытым ртом, что с учётом его специфической внешности смотрелось достаточно забавно. Нет, я понимаю, что в драконьей форме я и сам тот ещё красавчик, но тем не менее. Естественно, я не стал смеяться, а взглянул на мертвеца абсолютно серьёзно.
— Как ты назвал меня, Повелитель? -и без того хриплый голос пирата был едва слышен.
— Нидэйл, — спокойно повторил я, — на одном из древних языков это означает «пират», ты ведь вроде бы этим при жизни промышлял?
— Ты даёшь мне имя, Повелитель?!
Мутные мёртвые глаза вспыхнули и впились в моё лицо, словно пытаясь отыскать на нём следы насмешки. Но я смотрел абсолютно серьёзно, потому что помнил из того, самого первого, разговора, какое огромное значение придают подданные Шегрила наличию имени.
— Благодарю тебя, Повелитель, — мертвец встал и неожиданно, повернувшись ко мне, опустился на одно колено. — Прими мою клятву верности, если тебе нужна моя служба.
— Я принимаю твою службу, Нидэйл, — так же торжественно ответил я, понимая, что вот прямо сейчас рождается основа моего будущего войска. Не чьего-то, а именно моего, преданного только мне, выполняющего исключительно мои приказы.
Мы просидели возле поляны до самого вечера, но ни один болотник так и не вернулся, а мне уже нужно было возвращаться, так как наверняка прибыли посланцы от других групп, отправившихся на разведку. Обсудив с Нидэйлом то, как должна выглядеть его будущая точка наблюдения, я попрощался с ним и вернувшейся сариссой, договорился, что если что, то ко мне отправят корнегрыза, и, взлетев на ближайшее дерево, понёсся в сторону Невидимой горы.
Как я и предполагал, там меня уже ждали посланцы от других пар разведчиков, и все передавали примерно одно и то же: на границах, особенно на северной, то тут, то там открывались порталы, в которые уходили местные обитатели.
В итоге было решено поставить вдоль границ Франгая постоянные укреплённые точки наблюдения, напоминающие небольшие заставы. Задача дежурящих там — фиксировать все странности и тут же сообщать о них мне. Думаю, нескольких месяцев нам должно хватить на то, чтобы взять все границы Франгая под достаточно плотный контроль. Ну а там будет видно, что делать дальше…

Глава 21

Каспер
Несмотря на то, что матушке Неллине явно не терпелось услышать последние новости, меня сначала накормили и напоили горячим чаем, устроили в уже знакомой комнате, дали возможность привести себя в порядок и только потом пригласили к настоятельнице на беседу.
Матушка Неллина приняла меня в том же кабинете, в котором я уже бывал в прежние свои визиты в обитель. Она жестом указала мне на одно из двух глубоких и явно удобных кресел, что стояли возле журнального столика. Небольшой круглый чайничек уютно разместился посреди чашек, вазочек с вареньем и тарелок с выпечкой.
— Какими бы ни были принесённые тобой сведения, чашка бодрящего чая ни при каких условиях не будет лишней, — пожилая женщина тяжело опустилась в кресло, а я подумал о том, что если уж мне последние события даются нелегко, то как же тяжело ей. В душе даже шевельнулось что-то, отдалённо напоминающее сочувствие, но, надо признаться, как появилось — так и и исчезло. Не время сейчас для подобных чувств, вот совершенно не время! Да и не место… Я давно уже не верил в красивую картинку, где скромные монахини безвозмездно помогают всем страждущим. Помогают, да, не спорю. Но далеко не всегда и уж совершенно точно не всем. Ко мне здесь отнеслись по-особенному, но исключительно потому что я очень глубоко увяз в делах, в которых принимает участие и обитель.
— Что тебе удалось узнать? — дождавшись, пока я почти закончу с чаем и плюшками, спросила настоятельница.
— Всё гораздо серьёзнее, чем нам казалось, — я откинулся на спинку кресла. — Тот, кто называет себя Владыкой Севера, настроен на победу и только на неё. И я хочу сказать, что у него есть совершенно реальные шансы. На службе у него не только монстры, хотя и они есть, ему удалось привлечь на свою сторону достаточно большое количество людей, причём достаточно сильных у неглупых.
— Что он им предложил?
Вот что мне нравилось в матушке Неллине, так это её умение не отвлекаться на пустяки и сразу видеть главное.
— Исполнение заветных желаний: кому дом, кому хорошую работу, кому обучение, кому защиту… Там, за горами, целый город из снежных домов. Они как сугробы, только внутри тепло, а вместо дверей — шкуры в несколько слоёв.
— Как ты смог добраться до Тревора? — я заметил, как резко постарела настоятельница, видимо, она, несмотря ни на что, надеялась на лучшее.
— Я помог его воинам победить ледяных ворон, — честно ответил я, — но они ещё до этого, когда мы разошлись в разные стороны на разведку, захватили Минни и Сеола. Мне, правда, было обещано, что с ними ничего не случится, пока я выполняю поручение Владыки Севера.
— Что за поручение? — матушка Неллина выглядела по-настоящему удивлённой.
— Я должен передать письмо, — я отвёл взгляд, — и дождаться ответа.
— Ты согласился стать курьером? — в её голосе не было насмешки или язвительности, лишь откровенное удивление. — С твоим-то самолюбием, Каспер…
— Есть предложения, от которых отказываться неразумно, — по возможности спокойно ответил я, стараясь не показывать, что её слова всё же задели меня. — К тому же от моей… лояльности зависит благополучие моих спутников.
Настоятельница на какое-то время задумалась, глядя в пространство и явно просчитывая какие-то варианты. Я прекрасно знал такую категорию людей, тех, для кого в первую очередь существовали свои интересы — как личные, так и тех, за кого они отвечали, — а уже потом всё остальное. Я и сам во многом был именно таким, так что матушку Неллину понимал прекрасно. Она сейчас лихорадочно искала вариант, который максимально обезопасил бы Ирманскую обитель и при этом не ухудшил общую ситуацию.
— Скажите, матушка Неллина, — обратился я к настоятельнице, решив, что размышления — это, конечно, прекрасно, но мне ещё топать и топать до столицы. — Кто такой Сеол? То, что он Слуга Ветра и принадлежит к Ушедшим, я в курсе. Но кто он на самом деле?
— Он из тех магов, что издавна, поколениями служили стихиям, — спокойно ответила она, — как правило, Ушедшие не вмешивались в дела людей, у них было достаточно своих забот, недоступных простым смертным. Полагаю, Сеол отправился с тобой, так как с приходом в наш мир Тревора нарушилось установившееся тысячелетия назад равновесие.
— И он решил тоже поучаствовать в процессе?
— Скорее, своими глазами посмотреть на того, кто осмелился вмешаться в жизнь другого мира, посягнуть на его магию, — поправила меня настоятельница. — Ушедшие могут многое, никто не знает истинных пределов их сил.
— И такой сильный маг позволил застать себя врасплох? — озвучил я момент, с самого начала вызывавший моё недоумение.
— Значит, ему нужно было проникнуть на территорию того, кто взял себе имя Владыки Севера, причём сделать это именно так, — пожала плечами матушка Неллина. — Но давай вернёмся к тебе, Каспер. Ты должен передать письмо, если я правильно тебя поняла?
— Именно так я и сказал, — я устало прикрыл глаза.
— И кому же?
— Неужели не догадались? — я с насмешкой взглянул на настоятельницу. — Ни за что не поверю, матушка Неллина. Вы наверняка давно сложили все данные и прекрасно поняли, к кому отправил меня тот, кого вы называете Тревором.
— Император, — кивнула монахиня, — круг замыкается, действующие лица постепенно выходят из тени.
— Да, я должен передать письмо Максимилиану, — кивнул я, — и ладно бы только передать… Я должен дождаться ответа и принести его Владыке.
— Максимилиан попытается убить тебя, ты ведь не можешь этого не понимать, — остро взглянула на меня настоятельница. — Просчитать такое развитие событий не сложно.
— Наверняка, — спорить с очевидным не имело смысла. — Поэтому мне нужна ваша помощь…
— Чем же я, скромная служанка Безмолвной, могу тебе помочь? — в голосе матушки Неллины слышалось только удивление, хотя я мог поклясться чем угодно, что она прекрасно понимает, в чём будет состоять моя просьба.
— Мне необходимо заручиться поддержкой моей второй половины, я не сомневаюсь, что вы прекрасно знаете, о чём я говорю, — я отбросил осторожность, так как в данной конкретной ситуации она могла только помешать.
— Знаю, — не стала спорить настоятельница, — я знаю, кто твой отец, Каспер, причём знаю с самого начала, как только твоя мать приехала в обитель.
— Тогда, может быть, вы знаете и то, как мне сделать то, о чём я говорю?
— Нет, к сожалению, тут я тебе не помощница, — с искренним, как мне показалось, сочувствием ответила матушка Неллина. — Но я знаю того, кто понимает в этих вопросах больше меня. Я поговорю, и, возможно, он захочет и сможет тебе помочь.
— Буду благодарен, — очень серьёзно сказал я. — Когда вы сможете это сделать?
— Сегодня, — решительно заявила женщина, — ты как раз успеешь отдохнуть, Каспер. Скажи, сколько Тревор дал тебе времени на выполнение этого задания?
— Сначала он хотел, чтобы я обернулся как можно быстрее, а потом передумал и дал мне год.
— С чего бы такая уступчивость? — нахмурилась настоятельница.
— Он сказал, что мне может понадобиться время, но, как вы понимаете, не стал объяснять, зачем и почему.
— Ну что же, — матушка Неллина вздохнула, — хоть какая-то хорошая новость. Год — это, с одной стороны, достаточно много, а с другой — невероятно, ужасающе мало. Ладно, Каспер, ступай в свою комнату и отдохни. Никто не знает, как повернётся твоя судьба в ближайшие дни, поэтому пользуйся возможностью.
— Благодарю, — я поднялся из кресла и уже через несколько минут добрался до ставших почти родными апартаментов.
Когда я, смыв с себя пыль и пот, вернулся в комнату, завёрнутый лишь в большое полотенце, то увидел, что моя грязная одежда приведена в порядок, вычищена и отглажена. Видимо, пока я наслаждался тёплой водой, кто-то из монахинь позаботился обо мне, не дожидаясь просьб. Это неожиданно вызвало волну благодарности, потому что я уже даже не помнил, когда кто-то делал для меня что-нибудь просто так. Разве что Лиз… А вот о ней мне думать совершенно не хотелось, потому что я до сих пор не понимал, как мне к ней относиться.
С одной стороны, она мне никто: полагаю, у моего демонического отца таких полукровок по всем мирам не пересчитать. Матери у нас разные, и тут Элизабет явно опережает меня по очкам, так как является дочерью императрицы. И прав на престол у неё значительно больше, чем у меня, что уж тут говорить-то. Но, с другой стороны, она триста лет болталась по каким-то другим мирам, поэтому здесь ещё очень долго будет чужой, а если это ещё и правильно подать, то симпатии будут не на её стороне. При этом мне совершенно не хотелось ссориться с сестрицей, так как ни я, ни даже она сама пока не знала своих истинных возможностей. К тому же ей откровенно благоволили мощные силы, такие, как Шегрил и Домиан. А они — далеко не последние фигуры на игровой доске нашего мира. В общем, здесь точно не стоит торопиться, поссориться с ней я всегда успею.
Сейчас гораздо важнее разрулить ситуацию с Максимилианом и остаться при этом в живых. Хорошо, что у меня есть время, так как встречаться с разгневанным императором без силовой поддержки второй ипостаси я не собирался. Демон Максимилиана размажет меня по земле и даже не запыхается при этом. А вот если я смогу как-то договориться со своим, тем, который ненадолго пробился сквозь защиту экранирующего амулета… Это будет совершенно иная история.
За этими размышлениями я и не заметил, как пролетело время, очнувшись лишь тогда, когда понял, что в комнате начало стремительно темнеть. В Ирме, насколько я понял, всегда темнеет достаточно рано, такой уж тут климат.
Я успел окончательно прийти в себя и даже слегка проголодаться, когда в дверь комнаты вежливо постучали.
— Войдите, — откликнулся я, ожидая увидеть очередную монахиню, но на пороге обнаружилась сама настоятельница в сопровождении хмурого немолодого мужчины, лицо которого было изуродовано старыми шрамами. Судя по неоднократно сломанному носу и отсутствующему уху, когда-то, уже достаточно давно, этот человек попал в нешуточную переделку.
— Каспер, это Хиген, — негромко проговорила матушка Неллина, входя вместе со своим спутником в комнату. — Он может многое тебе рассказать.
— Приветствую тебя, гость, — медленно произнёс мужчина, — матушка настоятельница сказала, что тебе нужен совет и, возможно, помощь.
— Хиген уже много лет живёт в обители, когда-то мы подобрали его, истекающего кровью, вылечили, и так как ему некуда было идти, то он остался здесь. Иногда нам бывает нужен совет опытного воина, — проговорила настоятельница. — Он очень много видел и знает, хотя его знания и носят не слишком академический характер…
— Главное, чтобы от них была польза, не так ли, уважаемый мастер Хиген? — я решил, что стоящий передо мной человек не так прост, в ином случае матушка Неллина не стала бы держать его при себе, а спровадила бы в какую-нибудь богадельню для бывших солдат. А раз она сочла его полезным, значит, и мне он может пригодиться. Следовательно, стоит проявить уважение к собеседнику, тем более что это совсем несложно.
— Абсолютно верно, — Хиген окинул меня быстрым и очень внимательным взглядом. — Что вы хотели от меня узнать, магистр?
— Я вас оставлю, у меня очень много дел, — направилась к дверям настоятельница, — потом расскажите мне, что вам удалось сделать или узнать.
— Конечно, матушка Неллина, — ответили мы чуть ли не хором, — всенепременнейше!
Дверь за настоятельницей закрылась, и я пригласил Хигена устраиваться в одном из кресел. Дождавшись, пока он с комфортом, явно стараясь не напрягать правую ногу, расположится напротив меня, я вытащил из-под рубашки медальон, который не снимал никогда. Раньше я всегда считал, что это обычный, пусть и достаточно мощный амулет, защищающий меня от ментального воздействия. Но потом выяснилось, что этот медальон я получил от своего настоящего отца, демона, и его задача — экранировать мою истинную сущность. Наверное, если бы не он, Максимилиан, заподозрив во мне родственника по крови, убил бы меня давным-давно. Не со зла, а просто на всякий случай.
— Ты можешь сказать мне, что это за амулет и можно ли его снять?
Хиген долго, намного дольше, чем следовало бы, наверное, рассматривал круглую металлическую пластину, висевшую на тонкой серебристой цепочке.
— Что скажешь? — не выдержал я.
— Как снять, не подскажу, — ответил Хиген, но, заметив мелькнувшее на моём лице разочарование, добавил, — но я знаю, где тебе могут помочь, магистр.
— Где?
— Тебе нужно в Ла-Тредин, — помолчав, огорошил меня бывший вояка, — это их работа, только там амулет смогут снять, не навредив ни тебе, ни тому, кого он скрывает.
— Никто не знает, где находится этот монастырь, — начал было я, но замолчал, увидев невесёлую, какую-то кривую усмешку Хигена.
— Я знаю, — подтвердил он мою догадку, — и я готов сопровождать тебя. Не смотри так, я не стану обузой, просто без меня ты до Ла-Тредина не доберёшься. И оттуда не выберешься…
Я смотрел на его иссечённое шрамами и морщинами лицо и понимал, что моя судьба сделала очередной крутой поворот, и что там, за ним, я пока не могу даже предположить!

Конец пятой книги

 Дорогие читатели! Заключительная шестая часть увидит свет уже в 2025 году, возможно, даже в первой половине года. Действие в ней будет разворачиваться через год после событий, описанных в пятой части. 
 До скорой встречи на страницах заключительной истории цикла! 
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